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Product Overview

Read this manual carefully before use, and retain it for future 
reference.

Note: Illustrations of product, accessories, and user interface in the 
user manual are for reference purposes only. Actual product and 
functions may vary due to product enhancements.

Package Contents: Xiaomi Smart Camera C500 Pro, charging cable, 
wall mounting kit, user manual, warranty notice

Lens
Microphone

Indicator

MicroSD Card Slot
(visible when 
the lens is facing 
upward)

Loudspeaker

Type-C 
Power Port

Front View Rear View
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How to Install

The camera can be placed on flat surfaces, such as desks, dining 
tables, and coffee tables. It can also be mounted on a wall.

Mounting the Camera on a Wall:
1. First use a pencil to mark the positions for the base mounting holes 
on the wall, then drill two holes at the marked positions. The diameter 
of each hole is approximately 6 mm, and the depth is approximately 
30 mm.
2. Insert the plastic wall plugs into the drilled holes.
3. Place the side of the base with arrows facing outward, then align 
the holes. Insert the screws and then tighten them into the wall plugs 
with a Phillips head screwdriver.

on the base, then turn it clockwise until it locks into place.
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The wall must be able to support at least three times the total 
weight of the camera.

How to Use

Precaution for Mounting the Camera on a Wall

Installing a MicroSD Card
Make sure that the power to the camera is already disconnected. 
Adjust the lens upward until the microSD card slot is revealed, then 
insert the microSD card into the slot (the side with contact points 
must be facing down).

Unplug the camera when installing or removing the microSD card. 
Please use a microSD card (a minimum capacity of 8 GB and above, 
and a maximum capacity of 256 GB and below) from a qualified 
brand . It is recommended that the microSD card has a read/write 
speed of no less than U1/Class 10.

WARNINGS
The camera must be securely fixed to the ceiling or wall 
according to the installation instructions to prevent possible 
injury.
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microSD

Turning On

Indicator
Keeping blue: Connected successfully/Working normally
Blinking blue: Network error
Blinking orange quickly: To be connected
Blinking orange slowly: Updating

Plug the charging cable into the Type-C power port on the back of 
the camera, the camera automatically turns on, and the indicator 
quickly blinks orange.

Note: When the camera is working, do not turn the camera nor 
force it to rotate. If the positioning of the lens is inaccurate, please 
calibrate it in the Mi Home/Xiaomi Home app.

Note: Please make sure to use the LPS adapter cable for connection 
to avoid abnormal operations.
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Connecting with the Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Control 
your device with Mi Home/Xiaomi Home app.

Note: The version of the app might have been updated, please follow 
the instructions based on the current app version. Make sure the 
camera turns on and the network connection is stable during 
connecting. The indicator is quickly blinking orange when waiting for 
a connection, and turns into blue once the camera is successfully 
connected.

In case of changing the network that the camera is connected to or 
the Xiaomi Account in the Mi Home/Xiaomi Home app that the 

seconds. Once the indicator blinks orange quickly, the camera is 

Mi Home/Xiaomi Home app.

microSD card.

Scan the QR code to download and install the app. 
You will be directed to the connection setup page 
if the app is installed already. Or search for 
"Mi Home/Xiaomi Home" in the app store to 
download and install it.
Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on 
the upper right, and then follow the instructions 
to add your device.
* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for 
Russia). The name of the app displayed on your device should be 
taken as the default.

F61E1A4F
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Real-time Surveillance

Playback

Infrared Night Vision

In the camera's plugin of the Mi Home/Xiaomi Home app, you can 
view the real-time surveillance screen, adjust the sharpness of the 
image, change the horizontal and vertical angle of the camera, 
capture and record the screen, and make remote calls.

The camera can automatically switch to night vision mode at night 
according to the change in ambient light. With built-in infrared night 
vision lights, the camera can clearly capture images/videos in the 
dark.

The playback feature of the camera is only available when a 
compatible microSD card is installed or a cloud storage service is 
purchased for the camera.
In the camera's plugin of the Mi Home/Xiaomi Home app, tap the 

timeline to select the time period to be played back. Variable speed 
playback is supported.
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When the home surveillance assistant feature is enabled, the 
camera will record videos if it detects human movement and 
changes in real-time within its monitored area. Then you will get the 
app push notification.
You can enable or disable the home surveillance assistant feature 
in the camera's plugin of the app.

time meeting your demands. Alert sensitivity and alert time 
intervals can also be customized in the app.

Automatic Surveillance

Area Surveillance
When the area surveillance feature is enabled, the camera will set 
specific surveillance scenes for family members, such as "key areas 
monitoring" and "no motion detected for a long time" scenes. Users 

area occur, you will get the app notification to get the status of family 
members in time.
You can enable or disable the area surveillance feature via AI features 
page on the camera's plugin homepage in the Mi Home/Xiaomi Home 
app.
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In the camera's plugin of the Mi Home/Xiaomi Home app, you can 

camera with others. The person the camera is shared with needs to 
download the Mi Home/Xiaomi Home app and sign in with a Xiaomi 
Account.

Video Sharing

When you don't need to use the camera, you can tap "       " on the 
real-time footage screen of the camera's plugin in the Mi Home/Xiaomi 
Home app to enter the physical lens blocking status. You can also go to 

the physical lens blocking feature or set scheduled automatic physical 
lens blocking. The camera will automatically adjust the lens so that it is 
covered by the casing of the camera itself to protect the user's privacy.

Physical Lens Blocking
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Name: Xiaomi Smart Camera C500 Pro
Net Weight: Approx. 301 g
Item Dimensions: 124 × 78 × 78 mm
Resolution: 2960 × 1666
Operating Temperature: -10°C to 40°C
Compatible with: Android 8.0 & iOS 12.0 or above
Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2.4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2  
Storage: MicroSD card  (a minimum capacity of 8 GB and above, and a 
maximum capacity of 256 GB and below)
Wi-Fi Maximum Output Power: 
2400–2483.5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Bluetooth Maximum Output Power: 2402–2480 MHz, <10 dBm

The operating temperature range for this camera is between -10°C 
and 40°C. Do not use the camera in environments with 
temperatures above or below the specified range.
The camera is a precision electronic product. In order to ensure its 
normal operation, do not install the camera in environments with 
high humidity levels nor allow water to get into it.
To ensure the camera's performance, do not place its lens facing or 
next to a reflective surface, such as glass windows or white walls, as 
this will cause the image to appear overly bright in areas close to 
the camera and darker in areas further away, or cause the camera 

Specifications

Cautions 

Model: MJSXJ16CM
Input: 5 V      2 A
Video Codec: H.265

to produce white images.
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WEEE Information
All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which 
should not be mixed with unsorted household waste. Instead, 
you should protect human health and the environment by 

handing over your waste equipment to a designated collection point 
for the recycling of waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or 
local authorities for more information about the location as well as 
terms and conditions of such collection points.

EU Declaration of Conformity
Hereby, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declares that the 
radio equipment type Xiaomi Smart Camera C500 Pro is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address:  

Make sure the camera is installed in an area with a strong Wi-Fi 
signal. Do not place the camera near objects that may affect its 
Wi-Fi signal, such as metal objects and microwave ovens.
Under normal use of condition, this equipment should be kept a 
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the 
body of the user.

The product is in compliance with comply UK PSTI regulations,  the full 
text of declaration of conformity is available at the following internet 
address: h#ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Restrictions in the 5 GHz band:
According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging 
shows that this radio equipment will be subject to some restrictions 
when placed on the market in Belgium (BE), Bulgaria (BG), the Czech 
Republic (CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), 
Greece (EL), Spain(ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus 
(CY), Latvia (LV), Lithuania(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), 
Malta (MT),Netherlands (NL), Austria(AT), Poland (PL), Portugal (PT), 
Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland(FI), Sweden (SE), 
Türkiye (TR), Norway(NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), 
Liechtenstein (LI), and Northern Ireland (NI).
The WLAN function for this device is restricted to indoor use only 
when operating in the 5150–5250/5250–5350 MHz frequency range.

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                                      (a Mi Ecosystem company)
Address: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

District, Shanghai, China 
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5650 MHz–5725 MHz) are unavailable 
for the camera in Malaysia.
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dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

utente nel manuale utente sono esclusivamente a scopo di 

Contenuto della confezione: Xiaomi Smart Camera C500 Pro, 
cavo di ricarica, kit di montaggio a parete, manuale utente, 
avviso sulla garanzia

Pulsante di 
ripristino

Microfono

Spia

Alloggiamento per 
scheda MicroSD 
(visibile quando 

rivolto verso 
l'alto)

Altoparlante

Porta di 
alimentazione 
di Tipo-C

Vista frontale Vista posteriore

12



Come installare

La videocamera può essere posizionata su superfici piane come 
scrivanie, tavoli da pranzo e tavolini. Può anche essere montata su 
una parete.

Montaggio della videocamera su una parete:

dei fori di montaggio della base sulla parete, quindi praticare due fori 
nelle posizioni contrassegnate. Il diametro di ogni foro è di circa 6 mm 
e la profondità è di circa 30 mm.
2. Installare i tasselli in plastica nei fori praticati.
3. Posizionare il lato della base con le frecce rivolte all'esterno, quindi 
allineare i fori. Inserire le viti e quindi serrarle nei tasselli con un 
cacciavite a croce.
4. Allineare le scanalature sul fondo della videocamera con la parte 
sollevata sulla base, quindi ruotarla in senso orario fino a quando non 
si blocca in posizione.
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La parete deve essere in grado di supportare almeno tre volte il 
peso totale della videocamera.

Come utilizzare

Precauzioni per il montaggio della videocamera su una 
parete

Installazione di una scheda MicroSD
Assicurarsi che l'alimentazione della videocamera sia già scollegata. 

l'alloggiamento per scheda microSD, quindi inserire la scheda 

rivolto verso il basso).

Scollegare la videocamera quando si inserisce o si rimuove la 
scheda microSD. Utilizzare una scheda microSD (con una capacità 
minima di 8 GB e superiore e una capacità massima di 256 GB e 
inferiore) di un marchio qualificato. Si consiglia di utilizzare una 

U1/Classe 10.

AVVERTENZE
Per evitare possibili lesioni, la videocamera deve essere fissata 

installazione.
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microSD

Accensione

Spia

Blu lampeggiante: errore di rete

Arancione lampeggiante lenta: aggiornamento in corso

Collegare il cavo di ricarica alla porta di alimentazione di Tipo-C sul 
retro; la videocamera si accende automaticamente e la spia 
lampeggia rapidamente in arancione.

Nota: quando la videocamera è in funzione, non ruotare la 
videocamera né forzare la rotazione. Se il posizionamento 

Home.

Nota: assicurarsi di utilizzare il cavo dell'alimentatore LPS per il 
collegamento, per evitare operazioni anomale.
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Connessione con l’app Mi Home/Xiaomi Home

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

del dispositivo con l’app Mi Home/Xiaomi Home.

Nota: poiché la versione dell’app potrebbe essere stata aggiornata, 
seguire le istruzioni della versione dell’app corrente. Assicurarsi che 
la videocamera si accenda e che la connessione di rete sia stabile 
durante la connessione. La spia lampeggia rapidamente in arancione 

Nel caso in cui sia necessario modificare la rete a cui è connessa la 
videocamera o il Xiaomi Account a cui è associata la videocamera 
nell'app Mi Home/Xiaomi Home, tenere premuto il pulsante di 
ripristino per circa 7 secondi. Una volta che la spia lampeggia 
rapidamente in arancione, la videocamera viene ripristinata alle 

Mi Home/Xiaomi Home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e 
installare l’app. Se l’app è già installata, si verrà 
indirizzati alla pagina di configurazione della 
connessione. In alternativa, cercare l’app 
"Mi Home/Xiaomi Home" nell’App Store per 
scaricarla e installarla.
Aprire l’app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il 
simbolo "+" nell’angolo in alto a destra e seguire le 
istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

consiglia di tenere per impostazione predefinita il nome dell’app 
visualizzato sul dispositivo.

F61E1A4F
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Sorveglianza in tempo reale

Riproduzione

Nel plug-in della videocamera dell'app Mi Home/Xiaomi Home, è 
possibile visualizzare la schermata di sorveglianza in tempo reale, 
regolare la nitidezza dell'immagine, modificare gli angoli orizzontale e 
verticale della videocamera, acquisire e registrare lo schermo ed 

La videocamera può passare automaticamente alla modalità visione 

videocamera può acquisire chiaramente immagini e video al buio in 
modo nitido.

La funzione di riproduzione della videocamera è disponibile solo 
quando viene installata una scheda microSD compatibile o si 
acquista il servizio di archiviazione cloud per la videocamera.
Nel plug-in della videocamera nell'app Mi Home/Xiaomi Home, 
toccare il pulsante di riproduzione per accedere all'interfaccia di 
riproduzione e trascinare la sequenza temporale per selezionare e 
riprodurre il periodo di tempo desiderato. Sono supportate diverse 
velocità di riproduzione.

Nota: il ripristino delle impostazioni di fabbrica non eliminerà il 
contenuto sulla scheda MicroSD.
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Quando è abilitata la funzione di assistente alla sorveglianza 
domestica, la videocamera registra video se rileva movimenti umani 
e cambiamenti in tempo reale all'interno dell'area sorvegliata. 
Quindi l'app invierà una notifica push.
È possibile abilitare o disabilitare la funzione di assistente alla 
sorveglianza domestica nel plug-in della videocamera nell'app.

esigenze. La sensibilità di avviso e gli intervalli di tempo di avviso 
possono anche essere personalizzati nell'app.

Sorveglianza automatica

Sorveglianza dell'area
Quando la funzione di sorveglianza dell'area è abilitata, la 
videocamera imposterà scene di sorveglianza specifiche per i membri 
della famiglia, come scene di "monitoraggio delle aree chiave" e 
"nessun movimento rilevato per un lungo periodo". Gli utenti possono 
modificare le aree sorvegliate e impostare il tempo di sorveglianza. 
Una volta completate le impostazioni, quando si verificano eventi 
come l'ingresso di una persona nell'area chiave, si riceverà una 

famiglia.
È possibile abilitare o disabilitare la funzione di sorveglianza dell'area 
mediante la pagina delle funzioni di IA nella pagina home del plug-in 
della videocamera nell'app Mi Home/Xiaomi Home.
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Nel plug-in della videocamera nell'app Mi Home/Xiaomi Home, è 
possibile selezionare l'opzione di condivisione del dispositivo nel 
menu delle impostazioni per condividere la videocamera con altri. La 
persona con cui è condivisa la videocamera deve scaricare l'app Mi 
Home/Xiaomi Home e accedere con un Xiaomi Account.

Condivisione video

Quando non è necessario utilizzare la videocamera, è possibile 
toccare "      " nella schermata delle riprese in tempo reale del plug-in 
della videocamera nell'app Mi Home/Xiaomi Home per accedere allo 

Impostazioni > Impostazioni della videocamera > Impostazioni di 

stessa per proteggere la privacy dell'utente.
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Nome: Xiaomi Smart Camera C500 Pro

Dimensioni articolo: 124 × 78 × 78 mm
Risoluzione: 2960 × 1666
Temperatura di esercizio: da -10 °C a 40 °C
Compatibile con: Android 8.0 e iOS 12.0 o versioni successive

Bluetooth 5.2
Archiviazione: scheda microSD (con una capacità minima di 8 GB e 
superiore e una capacità massima di 256 GB e inferiore)
Potenza in uscita massima Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Potenza in uscita massima Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

L'intervallo di temperatura di esercizio per questa videocamera è 
compreso tra -10 °C e 40 °C. Non utilizzare la videocamera in 
ambienti con temperature superiori o inferiori all'intervallo 
specificato.

garantirne il normale funzionamento, non installare la videocamera 
in ambienti con elevati livelli di umidità e non lasciare che l'acqua 
penetri in essa.
Per garantire le prestazioni della videocamera, non posizionare 

finestre in vetro o pareti bianche, che farà apparire l'immagine 

Specifiche tecniche

Avvisi

Modello: MJSXJ16CM
Ingresso: 5 V     2 A
Codec video: H.265
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Informazioni RAEE

a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è necessario 
proteggere l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un 
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature 

prevenire conseguenze potenzialmente negative per l'ambiente e la 

informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di 
raccolta.

troppo chiara nelle aree vicine alla videocamera e più scura nelle 
aree più lontane, o farà sì che la videocamera produca immagini 
bianche.
Assicurarsi che la videocamera sia installata in un'area con un forte 

microonde.
In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere 
tenuta a una distanza minima di 20 cm tra l’antenna e il corpo 
dell’utente.

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e confeiscile in modo corretto. 

Scatola Neto Manuale

PAP 21 PAP 20

Carta Carta

PAP 22

Borsa

Plastica

CPE 7 PP 5
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Dichiarazione di conformità europea
Con la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. dichiara 
che l'apparecchiatura radio di tipo Xiaomi Smart Camera C500 

della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 

Restrizioni nella banda 5 GHz:

volta immessa sul mercato in Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica ceca 
(CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), 

Lituania (LT), Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi 
(NL), Austria(AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), 
Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE), Turchia (TR), Norvegia (NO), 
Svizzera (CH), Islanda (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del Nord (NI).
La funzione WLAN per questo dispositivo è destinata all'utilizzo solo in 
ambienti interni quando utilizzata con intervallo di frequenza 
5150–5250/5250–5350 MHz.

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                               (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

District, Shanghai, China 
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.0

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Présentation du produit

conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

La plaque signalétique se trouve sur la partie inférieure du boîtier 
de la caméra.

utilisateur présents dans le manuel d'utilisation sont uniquement 
fournis à titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives 
peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.

kit de fixation murale, manuel d'utilisation, garantie

Bouton de 
réinitialisation

Objectif
Microphone

Voyant

Fente pour carte 
microSD (visible 
lorsque l'objectif 
est orienté vers le 
haut)

Haut-parleur

Port 
d'alimentation 
de type-C

Vue de face Vue arrière

23



Installation

La caméra peut être placée sur des surfaces planes, telles que des 
bureaux, des tables à manger et des tables basses. Elle peut 
également être montée sur un mur.

1. Utilisez d'abord un crayon pour marquer les positions des trous de 
montage du socle sur le mur, puis percez deux trous aux positions 

2. Insérez les prises murales en plastique dans les trous percés.
3. Placez le côté du socle avec les flèches tournées vers l'avant, puis 
alignez les trous. Insérez les vis, puis serrez-les dans les prises 
murales avec un tournevis cruciforme.
4. Alignez les rainures sur le bas de la caméra avec la partie surélevée 
sur le socle, puis tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.
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Le mur doit pouvoir supporter au moins trois fois le poids total de 
la caméra.

Utilisation

Précaution à prendre pour fixer la caméra sur un mur

Installation d'une carte microSD
Assurez-vous que l'alimentation de l'appareil est déjà coupée. 
Ajustez l'objectif vers le haut jusqu'à ce que la fente pour carte 
microSD soit révélée, puis insérez la carte microSD dans la fente (le 
côté où se trouve les zones de contact doit être orienté vers le bas).

Débranchez la caméra lors de l'installation ou du retrait de la carte 
microSD. Veuillez utiliser une carte microSD (d'une capacité 

moins) d'une marque qualifiée. Il est recommandé que la carte 

10.

AVERTISSEMENTS
La caméra doit être solidement fixée au plafond ou au mur 
conformément aux instructions en matière d'installation, afin 
d'éviter tout risque de blessure.
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microSD

Mise en marche

Voyant

Branchez le câble de charge sur le port d'alimentation de type-C 
situé à l'arrière de la caméra. La caméra se met automatiquement 
en marche et le voyant clignote rapidement en orange.

forcez pas à tourner. Si le positionnement de l'objectif est inexact, 
veuillez le calibrer dans l'application Mi Home/Xiaomi Home.

pour la connexion afin d'éviter des opérations anormales.
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Restauration des paramètres d'usine

instructions basées sur la version actuelle de l’application. 
Assurez-vous que la caméra est allumée et que la connexion réseau 
est stable pendant la connexion. Le voyant clignote rapidement en 

la caméra est correctement connectée.

En cas de modification du réseau auquel la caméra est connectée ou 
du compte Xiaomi dans l'application Mi Home/Xiaomi Home avec 
lequel la caméra est associée, appuyez longuement sur le bouton de 

clignote rapidement en orange, les paramètres d'usine de la caméra 
sont rétablis. Reconnectez ensuite la caméra à l'application Mi 
Home/Xiaomi Home.

Scannez le code QR pour télécharger et installer 
l’application. Vous serez redirigé vers la page de 
configuration si l’application est déjà installée. 

invites pour ajouter votre appareil.

(sauf en Russie). Le nom de l’application qui s’affiche sur votre 
appareil devrait être utilisé comme nom par défaut.

F61E1A4F
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Surveillance en temps réel

Lecture

Vision nocturne infrarouge

Dans le plug-in de la caméra de l'application Mi Home/Xiaomi Home, 
vous pouvez afficher l'écran de surveillance en temps réel, régler la 

capturer et enregistrer l'écran et passer des appels à distance.

La caméra peut passer automatiquement en mode Vision nocturne la 
nuit en fonction du changement de lumière ambiante. Grâce aux 
lumières de vision nocturne infrarouge intégrées, la caméra peut 
capturer clairement des images/vidéos dans l'obscurité.

La fonction de lecture de la caméra n'est disponible que lorsqu'une 
carte microSD compatible est installée ou si vous avez acheté un 
service de stockage cloud pour la caméra.
Dans le plug-in de la caméra de l'application Mi Home/Xiaomi 
Home, appuyez sur le bouton de lecture pour accéder à l'interface 
de lecture, puis faites glisser la ligne de temps pour sélectionner la 
période à lire. La lecture à vitesse variable est prise en charge.

le contenu de la carte microSD.

28



Lorsque la fonction d'assistant de surveillance à domicile est 
activée, la caméra enregistre des vidéos si elle détecte des 
mouvements humains et des changements en temps réel dans la 
zone surveillée. Ensuite, vous recevrez la notification push de 
l'application.
Vous pouvez activer ou désactiver la fonction d'assistant de 
surveillance à domicile dans le plug-in de la caméra de l'application.
Vous pouvez définir une surveillance toute la journée, de jour, de 
nuit ou à tout autre moment répondant à vos exigences. La 
sensibilité aux alertes et les intervalles de temps d'alerte peuvent 
également être personnalisés dans l'application.

Surveillance automatique

Surveillance de zone
Lorsque la fonction de surveillance de zone est activée, la caméra 
définit des scènes de surveillance spécifiques pour les membres de la 

peuvent modifier les zones surveillées et définir la durée de la 
surveillance. Une fois les paramètres terminés, lorsque des 
événements se produisent, comme l'entrée d'une personne dans la 
zone clé, vous recevez une notification de l'application qui vous 
permet de connaître à temps le statut des membres de votre famille.
Vous pouvez activer ou désactiver la fonction de surveillance de zone 
via la page des fonctions de l'IA sur la page d'accueil du plug-in de la 
caméra de l'application Mi Home/Xiaomi Home.
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Dans le plug-in de la caméra de l'application Mi Home/Xiaomi Home, 
vous pouvez sélectionner l'option de partage de l'appareil dans le 
menu des paramètres pour partager la caméra avec d'autres 
personnes. La personne avec laquelle la caméra est partagée doit 
télécharger l'application Mi Home/Xiaomi Home et se connecter avec 
un compte Xiaomi.

Partage de vidéo

Lorsque vous n'avez pas besoin d'utiliser la caméra, vous pouvez 
appuyer sur «        » sur l'écran de visionnage des images en temps réel 
du plug-in de la caméra dans l'application Mi Home/Xiaomi Home 
pour entrer dans le statut de blocage de l'objectif physique. Vous 
pouvez également aller dans les Paramètres > Paramètres de la 
caméra > Paramètres de blocage physique de l'objectif pour activer la 
fonction de blocage physique de l'objectif ou programmer le blocage 
physique automatique de l'objectif. La caméra règle automatique-
ment l'objectif de manière à ce qu'il soit couvert par le boîtier de la 
caméra lui-même afin de protéger la vie privée de l'utilisateur.

Blocage physique de l'objectif
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Bluetooth 5.2

2400

environnements où la température est supérieure ou inférieure à la 
plage spécifiée.
La caméra est un produit électronique de précision. Afin d'assurer 
son fonctionnement normal, n'installez pas la caméra dans des 
environnements ayant un taux d'humidité élevé et ne laissez pas 
pénétrer d'eau.
Pour garantir les performances de la caméra, ne placez pas son 
objectif face ou à côté d'une surface réfléchissante, telle qu'une 
fenêtre en verre ou un mur blanc, car l'image apparaîtra trop 
lumineuse dans les zones proches de la caméra et plus sombre 
dans les zones plus éloignées, ou la caméra produira des images 

Caractéristiques

Précautions
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Informations DEEE
Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la 

mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez 
contribuer à la protection de l’environnement et de la santé humaine 
en apportant l’équipement usagé à un point de collecte dédié au 
recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le 
gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction 

sur l’environnement et la santé humaine. Contactez l’installateur ou 
les autorités locales pour obtenir plus d’informations concernant 
l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de 
point de collecte.

blanches.
Assurez-vous que la caméra est installée dans une zone avec un fort 
signal Wi-Fi. Ne placez pas la caméra à proximité d'objets pouvant 
affecter son signal Wi-Fi, tels que des objets métalliques ou des 
fours à micro-ondes.
Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit 

corps de l’utilisateur.

Déclaration de conformité pour l’Union européenne
Par la présente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. déclar
e que cet équipement radio de type Xiaomi Smart Camera 

L’intégralité de la déclaration de conformité pour l’UE est disponible à 

ml
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 District, Shanghai, China 
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d’utilisation : V1.0

montre que cet équipement radio sera soumis à certaines restrictions 
lorsqu'il sera mis sur le marché en Belgique (BE), en Bulgarie (BG), en 
République tchèque (CZ), au Danemark (DK), en Allemagne (DE), en 
Estonie (EE), en Irlande (IE), en Grèce (EL), en Espagne (ES), en France (FR), 

(LT), au Luxembourg (LU), en Hongrie (HU), en Malte (MT), au Pays-Bas 
(NL), en Autriche (AT), en Pologne (PL), au Portugal (PT), en Roumanie 
(RO), en Slovénie (SI), en Slovaquie (SK), en Finlande (FI), en Suède (SE), en 
Turquie (TR), en Norvège (NO), en Suisse (CH), en Islande (IS), au 
Liechtenstein (LI) et en Irlande du Nord (NI).
La fonction WLAN de cet appareil est limitée à une utilisation en intérieur 

BE EE HR IT CY LV LT
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Produktübersicht

Informationen nachlesen zu können.

Das Typenschild befindet sich an der Unterseite der Kamera.

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der 
Benutzeroberfläche in der Bedienungsanleitung dienen nur als 
Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen können 
aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Verpackungsinhalt: Xiaomi Smart Kamera C500 Pro, Ladekabel, 
Wandmontagesatz, Bedienungsanleitung, Garantieerklärung

Reset-Taste

Objektiv
Mikrofon

Anzeige

MicroSD-
Kartensteckplatz 
(sichtbar, wenn 
das Objektiv nach 
oben zeigt)

Lautsprecher

Typ-C-
Stromanschluss

Vorderansicht Rückansicht
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Installation

Die Kamera kann auf ebenen Flächen wie Schreibtischen, Esstischen 
und Couchtischen aufgestellt werden. Sie kann auch an einer Wand 
angebracht werden.

Montage der Kamera an der Wand:

Sockelbefestigungslöcher an der Wand und bohren Sie dann zwei 
Löcher an den markierten Stellen. Der Durchmesser der Bohrlöcher 
beträgt etwa 6 mm, die Tiefe beträgt etwa 30 mm.
2. Setzen Sie die Kunststoffdübel in die gebohrten Löcher ein.
3. Platzieren Sie die Seite des Sockels mit den Pfeilen nach außen und 
richten Sie dann die Löcher aus. Setzen Sie die Schrauben ein und 
ziehen Sie sie dann mit einem Kreuzschlitzschraubendreher in die 
Dübel ein.
4. Richten Sie die Vertiefungen an der Unterseite der Kamera auf den 
erhöhten Teil des Sockels aus und drehen Sie ihn dann im 
Uhrzeigersinn, bis er einrastet.
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Die Wand muss mindestens das Dreifache des Gesamtgewichts 
der Kamera tragen können.

Verwendung

Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage der Kamera an der 
Wand

Einsetzen einer MicroSD-Karte
Stellen Sie sicher, dass die Kamera von der Stromzufuhr getrennt ist. 
Schieben Sie das Objektiv nach oben, bis der MicroSD-Kartensteck-
platz sichtbar ist. Setzen Sie dann die MicroSD-Karte in den 
Kartensteckplatz ein (die Seite mit den Kontaktpunkten muss nach 
unten zeigen).

Trennen Sie die Kamera, wenn Sie die MicroSD-Karte einstecken 
oder entfernen. Verwenden Sie eine MicroSD-Karte (mit einer 
Mindestkapazität von 8 GB und mehr und einer Höchstkapazität 
von 256 GB und weniger) einer qualifizierten Marke. Es wird 
empfohlen, die MicroSD-Karte mit einer Lese-/Schreibgeschwin-
digkeit von nicht weniger als U1/Klasse 10 zu verwenden.

WARNUNGEN
Die Kamera muss gemäß den Installationsanweisungen sicher an 
der Decke oder Wand befestigt werden, um mögliche 
Verletzungen zu vermeiden.
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microSD

Einschalten

Anzeige
Ständig blau: erfolgreich verbunden/funktioniert normal
Blau blinkend: Netzwerkfehler
Schnell orange blinkend: wird verbunden
Langsam orange blinkend: wird aktualisiert

Stecken Sie das Ladekabel in den Typ-C-Stromanschluss auf der 
Rückseite der Kamera. Die Kamera schaltet sich automatisch ein 
und die Anzeige blinkt schnell orange.

Hinweis: Wenn die Kamera in Betrieb ist, drehen Sie die Kamera 
nicht, auch nicht gewaltsam. Wenn die Positionierung des Objektivs 

Home-App.

den Anschluss verwenden, um abnormale Vorgänge zu vermeiden.
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Verbinden mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App

Wiederherstellung der Werkseinstellungen

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App*. 
Steuern Sie Ihr Gerät mit der Mi Home-/Xiaomi 
Home-App.

Hinweis: Die Version der App wurde möglicherweise aktualisiert. 

Sie sicher, dass sich die Kamera einschaltet und die 
Netzwerkverbindung während der Verbindung stabil ist. Die Anzeige 
blinkt schnell orange, wenn auf eine Verbindung gewartet wird, und 
wechselt zu blau, sobald die Kamera erfolgreich verbunden ist.

Bei Änderung des Netzwerks, mit dem die Kamera verbunden ist, 
oder des Xiaomi-Kontos in der Mi Home/Xiaomi Home-App, mit dem 
die Kamera gekoppelt ist, halten Sie die Reset-Taste etwa 7 Sekunden 
lang gedrückt. Blinkt die Anzeige schnell orange, wird die Kamera auf 
die Werkseinstellungen zurückgesetzt. Verbinden Sie die Kamera 

Scannen Sie den QR-Code, um die App 
herunterzuladen und zu installieren. Ist die App 
bereits installiert, werden Sie zur 
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie 
können aber auch im App Store nach „Mi 
Home/Xiaomi Home“ suchen, um die App 
herunterzuladen und zu installieren.
Öffnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das „+“ 
oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, 
um Ihr Gerät hinzuzufügen.
* In Europa (außer in Russland) wird die App unter dem Namen 
Xiaomi Home-App geführt. Der auf Ihrem Gerät angezeigte Name der 
App sollte standardmäßig verwendet werden.

F61E1A4F
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Echtzeit-Überwachung

Wiedergabe

Infrarot-Nachtsicht

Im Plug-in der Kamera der Mi Home/Xiaomi Home-App können Sie 
den Bildschirm für die Echtzeit-Überwachung anzeigen, die 
Bildschärfe einstellen, den horizontalen und vertikalen Winkel der 
Kamera ändern, Screenshots machen, diese aufzeichnen und 
Ferngespräche führen.

Die Kamera kann bei Nacht je nach Änderung des Umgebungslichts 
automatisch in den Nachtsichtmodus wechseln. Mit eingebauten 
Infrarot-Nachtsichtslichtern kann die Kamera auch im Dunkeln klare 
Fotos machen bzw. Videos aufnehmen.

Die Wiedergabefunktion der Kamera ist nur verfügbar, wenn eine 
kompatible MicroSD-Karte installiert ist oder ein Cloud-Speicher-
dienst für die Kamera erworben wird.
Tippen Sie im Kamera-Plug-in der Mi Home/Xiaomi Home-App auf 
die Wiedergabetaste, um die Wiedergabe-Oberfläche zu öffnen. 
Ziehen Sie dann die Zeitleiste, um den Zeitraum auszuwählen, den 
Sie wiedergeben möchten. Die Wiedergabe mit variabler 
Geschwindigkeit wird unterstützt.

dann erneut mit der Mi Home/Xiaomi Home-App.
Hinweis: Durch die Wiederherstellung der Werkseinstellungen wird 
der Inhalt der MicroSD-Karte nicht gelöscht.
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Bei aktivierter Funktion des Heimüberwachungsassistenten 
zeichnet die Kamera Videos auf, wenn sie in Echtzeit in ihrem 
überwachten Bereich menschliche Bewegungen und Veränderun-
gen erkennt. Dann erhalten Sie die Push-Benachrichtigung der App.
Sie können die Funktion des Heimüberwachungsassistenten im 
Kamera-Plug-in der App aktivieren bzw. deaktivieren.
Sie können die Überwachung ganztägig, tagsüber, nachts oder zu 
jeder anderen Zeit nach Ihren Wünschen einstellen. Die 
Alarmempfindlichkeit und die Alarmzeitintervalle können ebenfalls 
in der App angepasst werden.

Automatische Überwachung

Bereichsüberwachung
Wenn die Bereichsüberwachungsfunktion aktiviert ist, legt die 
Kamera spezielle Überwachungsszenen für Familienmitglieder fest, 
z. B. „Überwachung von Schlüsselbereichen“ und „Keine Bewegung 
über einen längeren Zeitraum erkannt“. Die Benutzer können die 
überwachten Bereiche bearbeiten und die Überwachungszeit 
einstellen. Nachdem die Einstellungen festgelegt wurden, erhalten 
Sie bei Ereignissen wie dem Betreten des Schlüsselbereichs eine 
App-Benachrichtigung, um den Status der Familienmitglieder 
rechtzeitig zu erfahren.
Sie können die Bereichsüberwachungsfunktion über die 
KI-Funktionsseite auf der Plugin-Startseite der Kamera in der Mi 
Home/Xiaomi Home-App aktivieren oder deaktivieren.
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Im Kamera-Plug-in der Mi Home/Xiaomi Home-App können Sie im 
Einstellungsmenü die Option zur Gerätefreigabe auswählen, um die 
Kamera für andere freizugeben. Die Person, für die die Kamera 
freigegeben ist, muss die Mi Home/Xiaomi Home-App herunterladen 
und sich mit einem Xiaomi-Konto anmelden.

Video-Freigabe

Wenn Sie die Kamera nicht benötigen, können Sie in der Mi 
Home/Xiaomi Home-App auf „       ” auf dem Echtzeit-Bildschirm des 
Kamera-Plug-ins tippen, um den Status der physischen Objektivblo-
ckierung zu aktivieren. Außerdem können Sie unter „Einstellungen” > 
„Kameraeinstellungen” > „Einstellungen für physische Objektivblo-
ckierung” die Funktion zur physischen Objektivblockierung aktivieren 
oder die automatische physische Objektivblockierung planen. Die 
Kamera stellt das Objektiv automatisch so ein, dass es zum Schutz 
der Privatsphäre des Benutzers durch das Gehäuse der Kamera selbst 
abgedeckt ist.

Physische Objektivblockierung
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Bezeichnung: Xiaomi Smart Kamera C500 Pro

Artikelmaße: 124 × 78 × 78 mm
Auflösung: 2960 × 1666
Betriebstemperatur: -10 °C bis 40 °C
Kompatibilität: Android 8.0 und iOS 12.0 oder neuer
WLAN-Verbindung: WLAN IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2
Speicher: MicroSD-Karte (mit einer Mindestkapazität von 8 GB und 
mehr und einer Höchstkapazität von 256 GB und weniger)
Maximale WLAN-Ausgangsleistung: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Temperaturen oberhalb oder unterhalb des angegebenen Bereichs.
Die Kamera ist ein elektronisches Präzisionsgerät. Um ihren 
normalen Betrieb zu gewährleisten, installieren Sie die Kamera nicht 

Wasser in sie eindringen.
Um die Leistung der Kamera sicherzustellen, stellen Sie das 
Kameraobjektiv nicht gegenüber oder in die Nähe einer 

Dies würde das Bild in Bereichen, die in der Nähe der Kamera liegen, 

Spezifikationen

Vorsichtsmaßnahmen

Modell: MJSXJ16CM
Eingang: 5 V    2 A
Video Codec: H.265
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zu hell, und in Bereichen, die weiter entfernt liegen, zu dunkel 
erscheinen lassen, oder die Kamera dazu veranlassen, weiße Bilder 
zu erzeugen.
Stellen Sie sicher, dass die Kamera in einem Bereich mit einem 
starken WLAN-Signal installiert ist. Stellen Sie die Kamera nicht in 
der Nähe von Objekten auf, die ihr WLAN-Signal beeinträchtigen 

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen 

Körper des Benutzers einhalten.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, 
dass das Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische 
und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht 

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten

umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese 

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei 
Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400 m  sowie größeren Supermärkten 
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. 
Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen 

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können.
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EU-Konformitätserklärung
Hiermit bestätigt Shanghai Imilab Technology Co., Ltd., dass 
das Funkgerät des Typs  Xiaomi Smart Kamera C500 Pro mit 
der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige 

Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 

bevor Sie es entsorgen.

Produkt erworben haben.
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Beschränkungen im 5-GHz-Band:
Gemäß Artikel 10 (10) der Verordnung 2014/53/EU zeigt die Verpackung, 
dass diese Funkanlage einigen Beschränkungen unterliegt, wenn sie in 
Belgien (BE), Bulgarien (BG), der Tschechischen Republik (CZ), 
Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 
Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien 

(HU), Malta (MT), den Niederlanden (NL), Österreich (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), der Slowakei (SK), 
Finnland (FI), Schweden (SE), der Türkei (TR), Norwegen (NO), der 
Schweiz (CH), Island (IS), Liechtenstein (LI) und Nordirland (NI) in 
Verkehr gebracht wird.
Die WLAN-Funktion für dieses Gerät darf im Frequenzbereich zwischen 

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                       (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

District, Shanghai, China 
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.0

BE EE HR IT CY LV LT
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DE
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Descripción del producto

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y 
consérvelo para futuras consultas.

La placa identificadora está marcada en la parte inferior de la 
cámara.

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de 
usuario del manual de usuario son solo para fines de referencia. El 
producto y las funciones actuales pueden variar debido a mejoras del 
producto.

Contenido del paquete: Xiaomi Smart Camera C500 Pro, cable de carga, 
kit de soporte para pared, manual de usuario, aviso de garantía

Botón de 
restablecimiento

Objetivo
Micrófono

Indicador

Ranura para 
tarjetas MicroSD 
(visible cuando el 
objetivo está 
orientado hacia 
arriba)

Altavoz

Puerto de 
alimentación 
tipo C

Vista frontal Vista trasera
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Modo de instalación

La cámara puede colocarse en superficies planas, como escritorios, 
mesas de comedor y mesas de centro. También se puede montar en 
la pared.

Montaje de la cámara en una pared:
1. En primer lugar, use un lápiz para marcar las posiciones de los 
agujeros de la base de montaje en la pared, después taladre dos 
agujeros en las posiciones designadas. El diámetro de cada agujero es 

2. Inserte los tacos de plástico en los agujeros perforados.
3. Coloque el lado de la base con las flechas hacia afuera y, luego, 
alinee los agujeros. Inserte los tornillos y luego apriételos en los tacos 
de pared con un destornillador de cabeza Phillips.
4. Alinee las ranuras de la parte inferior de la cámara con la parte 
levantada de la base y, luego, gírela en el sentido de las agujas del 
reloj hasta que se fije en su lugar.
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La pared debe ser capaz de soportar al menos tres veces el peso 
total de la cámara.

Modo de uso

Precaución en caso de montaje de la cámara en una pared

Instalar una tarjeta MicroSD
Asegúrese de que el cable de alimentación de la cámara ya esté 
desconectado. Ajuste el objetivo hacia arriba hasta que se vea la 
ranura para tarjeta MicroSD e introduzca la tarjeta MicroSD (el lado 
con los puntos de contacto debe estar orientado hacia abajo).

Desconecte la cámara para instalar o extraer la tarjeta MicroSD. 

tarjeta MicroSD con una velocidad de lectura/escritura no inferior a 

ADVERTENCIAS
Para evitar posibles lesiones, la cámara debe fijarse firmemente 
al techo o a la pared de acuerdo con las instrucciones de 
instalación.
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microSD

Encender

Indicador
Azul fijo: conectado con éxito/funciona con normalidad
Azul intermitente: error de red
Parpadeo rápido en naranja: pendiente de conexión
Parpadeo lento en naranja: actualizando

Enchufe el cable de carga en el puerto Tipo-C previsto en la parte 
posterior de la cámara. La cámara se encenderá automáticamente 
y el indicador parpadeará con rapidez en color naranja.

Nota: No cambie la orientación de la cámara ni la fuerce para que 
gire mientras está en funcionamiento. Si la posición del objetivo es 
inexacta, calíbrela en la aplicación Mi Home/Xiaomi Home.

Nota: Asegúrese de utilizar el cable adaptador LPS para la conexión a 
fin de evitar un funcionamiento anómalo.
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Conectando con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home

Restaurar ajustes de fábrica

Este producto funciona con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home*. 
Controla tu dispositivo con la aplicación Mi 
Home/Xiaomi Home.

Nota: La versión de la aplicación puede haber sido actualizada, siga 
las instrucciones basadas en la versión actual de la aplicación. 
Asegúrese de que la cámara se encienda y la conexión de red sea 
estable durante la conexión. El indicador parpadea rápidamente en 
naranja cuando se espera una conexión, y se vuelve azul una vez que 
la cámara se conecta correctamente.

En caso de cambiar la red a la que está conectada la cámara o la 
cuenta Xiaomi en la aplicación Mi Home/Xiaomi Home con la que 
está emparejada la cámara, mantenga pulsado el botón de reinicio 
durante unos siete segundos. Una vez que el indicador parpadee en 
naranja rápidamente, la cámara se habrá restablecido a los ajustes 
de fábrica. Después, vuelva a conectar la cámara con la aplicación Mi 
Home/Xiaomi Home.

Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación. Se le dirigirá a la página de 
configuración de conexión si la aplicación ya está 
instalada. O busque "Mi Home/Xiaomi Home" en 
la App Store para descargarla e instalarla.
Abra la aplicación Mi Home/Xiaomi Home, pulse 
"+" en la parte superior derecha y, a continuación, 
siga las instrucciones para añadir el dispositivo.
* La aplicación se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en 
Rusia). El nombre de la aplicación que aparece en su dispositivo debe 
ser tomado como el predeterminado.

F61E1A4F
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Vigilancia en tiempo real

Reproducción

Visión nocturna infrarroja

En el complemento de la cámara de la aplicación Mi Home/Xiaomi 
Home, puede ver la pantalla de vigilancia en tiempo real, ajustar la 
nitidez de la imagen, cambiar el ángulo horizontal y vertical de la 
cámara, capturar y grabar la pantalla, y hacer llamadas a distancia.

La cámara puede cambiar automáticamente al modo de visión 
nocturna por la noche según el cambio de la luz ambiental. Con las 
luces infrarrojas de visión nocturna incorporadas, la cámara puede 
capturar claramente imágenes/vídeos en la oscuridad.

La función de reproducción de la cámara solo está disponible 
cuando se instala una tarjeta MicroSD compatible o se ha 
adquirido un servicio de almacenamiento en la nube para la 
cámara.
En el complemento de la cámara de la aplicación Mi Home/Xiaomi 
Home, pulse el botón de reproducción para entrar en la interfaz de 
reproducción y arrastre la línea de tiempo para seleccionar el 
período de tiempo que desea reproducir. Se admite la reproducción 
a velocidad variable.

Nota: Al restaurar los ajustes de fábrica no se borrará el contenido de 
la tarjeta MicroSD.

51



Cuando la función de asistente de vigilancia doméstica está 
activada, la cámara graba vídeos si detecta personas en 
movimiento o cambios en tiempo real en su área vigilada. Entonces 
recibirá una notificación push de la aplicación.
Puede activar o desactivar la función de asistente de vigilancia 
doméstica en el complemento de la cámara de la aplicación.
Puede configurar la vigilancia durante todo el día, de día, de noche 
o en cualquier otro momento según sus necesidades. La 
sensibilidad de las alertas y los intervalos de tiempo de las alertas 
también se pueden personalizar en la aplicación.

Vigilancia automática

Vigilancia de área
Cuando la función de vigilancia de área está habilitada, la cámara 
establece escenas específicas de vigilancia para los miembros de la 
familia, como las escenas de "monitoreo de áreas clave" y "sin 
detección de movimiento durante mucho tiempo". Los usuarios 
pueden editar las áreas vigiladas y configurar el tiempo de vigilancia. 
Una vez completada la configuración, cuando ocurran eventos como 
que alguien entre en el área clave, recibirá una notificación de la 
aplicación para conocer el estado de los miembros de la familia a 
tiempo.
Puede activar o desactivar la función de vigilancia de área a través de 
la página de funciones de IA en la página de inicio del complemento 
de la cámara, en la aplicación Mi Home/Xiaomi Home.
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En el complemento de la cámara de la aplicación Mi Home/Xiaomi 
Home, puede seleccionar la opción de compartir el dispositivo en el 
menú de configuración para compartir la cámara con otras personas. 
La persona con la que se comparta la cámara deberá descargar la 
aplicación Mi Home/Xiaomi Home e iniciar sesión con una cuenta 
Xiaomi.

Compartir vídeo

Cuando no necesite usar la cámara, puede pulsar "      " en la pantalla 
del vídeo en tiempo real del complemento de la cámara en la 
aplicación Mi Home/Xiaomi Home para entrar en el estado de bloqueo 

del objetivo. La cámara ajustará automáticamente el objetivo para 
que quede cubierto por la carcasa de la propia cámara y proteger así 
la privacidad del usuario.
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Nombre: Xiaomi Smart Camera C500 Pro
Peso neto: Aprox. 301 g

Resolución: 2960 × 1666

Compatible con: Android 8.0 y iOS 12.0 o superior
Conexión inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2

Potencia máxima de salida Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Potencia máxima de salida Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

El intervalo de temperatura de funcionamiento de esta cámara está 

temperaturas superiores o inferiores al intervalo especificado.
La cámara es un producto electrónico de precisión. Para asegurar 
su funcionamiento normal, no instale la cámara en ambientes con 
altos niveles de humedad ni permita que entre agua en ella.
Para garantizar el rendimiento del producto, no coloque el objetivo 
de la cámara frente a superficies reflectantes ni cerca de estas, 
como ventanas o puertas de vidrio ni paredes blancas, ya que estas 
harán que la imagen aparezca excesivamente brillante en las zonas 
cercanas a la cámara y oscura en las zonas más alejadas, o las 
imágenes podrían mostrarse en color blanco.

Especificaciones

Precauciones

Modelo: MJSXJ16CM
Entrada: 5 V    2 A
Códec de vídeo: H.265
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Asegúrese de que la cámara esté instalada en un área con una señal 
Wi-Fi fuerte. No coloque la cámara cerca de objetos que puedan 
afectar a su señal de Wi-Fi, como objetos metálicos y hornos 
microondas.
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una 
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

Información sobre RAEE
Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos 
sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el 

medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de 
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La 
eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. 
Póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales 
para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de 
dichos puntos de recogida.

Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declara 
que el tipo de equipo radioeléctrico Xiaomi Smart Camera 
C500 Pro cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el 

texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta 
dirección de Internet:  
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                               (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

   District, Shanghai, China 
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0

Importador y/o Comercializador: XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO S DE 
RL DE CV ("XIAOMI"), BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, 
AMPLIACION GRANADA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE 
MEXICO,C.P. 11529.
RFC ：XSM2107156A3

Según el artículo 10 (10) de la Directiva 2014/53/UE, el empaque muestra 
que este equipo de radio estará sujeto a algunas restricciones cuando se 
lo lleve al mercado en Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República Checa (CZ), 
Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), 
España (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), 
Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta (MT), Países Bajos 
(NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania (RO), Eslovenia (SI), 
Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Turquía (TR), Noruega (NO), 
Suiza (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del Norte (NI).
La función WLAN de este dispositivo está restringida a uso solo en 

MHz.
BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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ŵƘƙƚƕƋ�ƜƌƛƙƜƋ

ŹƌƥƐƕƝƓƍ
ŷƓƕƛƙƟƙƘ

ŹƚƓƜƋƘƓƐ�ƓƒƏƐƖƓƪ

źƐƛƐƏ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƘƓƐƗ�ƍƘƓƗƋƝƐƖƧƘƙ�ƚƛƙƢƝƓƝƐ�ƨƝƙ�
ƛƞƕƙƍƙƏƜƝƍƙ��żƙƠƛƋƘƓƝƐ�ƐƎƙbǇ�ƙƘƙ�ƗƙƑƐƝ�ƚƙƘƋƏƙƌƓƝƧƜƪ�ƍƋƗ�
ƍ�ƏƋƖƧƘƐƔƣƐƗ�

ſƓƛƗƐƘƘƋƪ�ƝƋƌƖƓƢƕƋ�ƛƋƜƚƙƖƙƑƐƘƋ�ƍ�ƘƓƑƘƐƔ�ƢƋƜƝƓ�ƕƋƗƐƛƦ�

ųƘƏƓƕƋƝƙƛ

żƖƙƝ�ƏƖƪ�ƕƋƛƝƦ�
0LFUR6'��ƍƓƏƐƘ��
ƕƙƎƏƋ�ƙƌƥƐƕƝƓƍ�
ƘƋƚƛƋƍƖƐƘ�ƍƍƐƛƠ�

ůƓƘƋƗƓƕ

źƙƛƝ�
ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ�
Ɯ�ƛƋƒƥƐƗƙƗ�
Type-C

ŭƓƏ�ƜƚƐƛƐƏƓ ŭƓƏ�ƜƒƋƏƓ

źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ųƖƖƩƜƝƛƋơƓƓ�ƓƒƏƐƖƓƪ��ƕƙƗƚƖƐƕƝƞƩƤƓƠ�Ɠ�
ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƧƜƕƙƎƙ�ƓƘƝƐƛƟƐƔƜƋ�ƍ�ƛƞƕƙƍƙƏƜƝƍƐ�ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪ�
ƚƛƐƏƜƝƋƍƖƐƘƦ�ƓƜƕƖƩƢƓƝƐƖƧƘƙ�ƍ�ƙƒƘƋƕƙƗƓƝƐƖƧƘƦƠ�ơƐƖƪƠ��ſƋƕƝƓƢƐƜƕƓƐ 
ƠƋƛƋƕƝƐƛƓƜƝƓƕƓ�ƚƛƓƌƙƛƋ�Ɠ�ƐƎƙ�ƟƞƘƕơƓƓ�ƗƙƎƞƝ�ƙƝƖƓƢƋƝƧƜƪ�ƍ�ƜƍƪƒƓ�Ɯ 
ƞƖƞƢƣƐƘƓƪƗƓ�ƚƛƙƏƞƕƝƋ�

ŵƙƗƚƖƐƕƝ�ƚƙƜƝƋƍƕƓ��žƗƘƋƪ�ƕƋƗƐƛƋ�;LDRPL�6PDUW�&DPHUD�&����3UR��
ƕƋƌƐƖƧ�ƏƖƪ�ƒƋƛƪƏƕƓ��ƕƙƗƚƖƐƕƝ�ƏƖƪ�ƘƋƜƝƐƘƘƙƎƙ�ƕƛƐƚƖƐƘƓƪ��
ƛƞƕƙƍƙƏƜƝƍƙ�ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪ��ƎƋƛƋƘƝƓƔƘƙƐ�ƞƍƐƏƙƗƖƐƘƓƐ
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ŵƋƕ�ƞƜƝƋƘƙƍƓƝƧ

ŵƋƗƐƛƞ�ƗƙƑƘƙ�ƞƜƝƋƘƋƍƖƓƍƋƝƧ�ƘƋ�ƚƖƙƜƕƓƠ�ƚƙƍƐƛƠƘƙƜƝƪƠ��ƝƋƕƓƠ�ƕƋƕ�
ƚƓƜƧƗƐƘƘƦƔ��ƙƌƐƏƐƘƘƦƔ�ƓƖƓ�ƑƞƛƘƋƖƧƘƦƔ�ƜƝƙƖ��ŽƋƕƑƐ�ƙƘƋ�ƗƙƑƐƝ�
ƌƦƝƧ�ƞƜƝƋƘƙƍƖƐƘƋ�ƘƋ�ƜƝƐƘƐ�

ŷƙƘƝƋƑ�ƕƋƗƐƛƦ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƪ�ƘƋ�ƜƝƐƘƐ
���żƘƋƢƋƖƋ�Ɯ�ƚƙƗƙƤƧƩ�ƕƋƛƋƘƏƋƣƋ�ƙƝƗƐƝƧƝƐ�ƗƐƜƝƋ�ƏƖƪ�ƗƙƘƝƋƑƘƦƠ�
ƙƝƍƐƛƜƝƓƔ�ƚƙƏƜƝƋƍƕƓ�ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ��ƒƋƝƐƗ�ƚƛƙƜƍƐƛƖƓƝƐ�ƏƍƋ�
ƙƝƍƐƛƜƝƓƪ�ƍ�ƙƝƗƐƢƐƘƘƦƠ�ƗƐƜƝƋƠ��ůƓƋƗƐƝƛ�ƕƋƑƏƙƎƙ�ƙƝƍƐƛƜƝƓƪ�
ƜƙƜƝƋƍƖƪƐƝ�ƚƛƓƗƐƛƘƙ���ƗƗ��Ƌ�ƎƖƞƌƓƘƋ�Ǉ�ƚƛƓƗƐƛƘƙ����ƗƗ�
���ŭƜƝƋƍƧƝƐ�ƚƖƋƜƝƓƕƙƍƦƐ�ƏƩƌƐƖƓ�ƍ�ƚƛƙƜƍƐƛƖƐƘƘƦƐ�ƙƝƍƐƛƜƝƓƪ�
���źƙƗƐƜƝƓƝƐ�ƜƝƙƛƙƘƞ�ƚƙƏƜƝƋƍƕƓ�ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ�ƝƋƕ��ƢƝƙƌƦ�
ƜƝƛƐƖƕƓ�ƌƦƖƓ�ƘƋƚƛƋƍƖƐƘƦ�ƘƋƛƞƑƞ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƜƙƍƗƐƜƝƓƝƐ�ƙƝƍƐƛƜƝƓƪ��
ŭƜƝƋƍƧƝƐ�ƍƓƘƝƦ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƒƋƍƓƘƝƓƝƐ�ƓƠ�ƍ�ƏƩƌƐƖƪ�Ɯ�ƚƙƗƙƤƧƩ�
ƕƛƐƜƝƙƍƙƔ�ƙƝƍƬƛƝƕƓ�
���żƙƍƗƐƜƝƓƝƐ�ƚƋƒƦ�ƍ�ƘƓƑƘƐƔ�ƢƋƜƝƓ�ƕƋƗƐƛƦ�Ɯ�ƍƦƜƝƞƚƋƩƤƐƔ�ƢƋƜƝƧƩ�
ƘƋ�ƚƙƏƜƝƋƍƕƓ�ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƚƙƍƐƛƘƓƝƐ�ƐƐ�ƚƙ�ƢƋƜƙƍƙƔ�
ƜƝƛƐƖƕƐ��ƚƙƕƋ�ƙƘƋ�ƘƐ�ƒƋƟƓƕƜƓƛƞƐƝƜƪ�ƘƋ�ƗƐƜƝƐ�
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żƝƐƘƋ�ƏƙƖƑƘƋ�ƍƦƏƐƛƑƓƍƋƝƧ�ƍƐƜ��ƚƙ�ƗƐƘƧƣƐƔ�ƗƐƛƐ�ƍ�ƝƛƓ�ƛƋƒƋ�
ƚƛƐƍƦƣƋƩƤƓƔ�ƙƌƤƓƔ�ƍƐƜ�ƕƋƗƐƛƦ�

ŵƋƕ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƝƧ

ŷƐƛƦ�ƚƛƐƏƙƜƝƙƛƙƑƘƙƜƝƓ�ƚƛƓ�ƗƙƘƝƋƑƐ�ƕƋƗƐƛƦ�ƘƋ�ƜƝƐƘƐ

žƜƝƋƘƙƍƕƋ�ƕƋƛƝƦ�PLFUR6'
žƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�ƚƓƝƋƘƓƐ�ƕƋƗƐƛƦ�ƙƝƕƖƩƢƐƘƙ��źƙƏƘƓƗƓƝƐ�ƙƌƥƐƕƝƓƍ�Ɠ�
ƍ�ƙƌƘƋƛƞƑƐƘƘƦƔ�ƜƖƙƝ�ƍƜƝƋƍƧƝƐ�ƕƋƛƝƞ�PLFUR6'��ƜƝƙƛƙƘƋ�Ɯ�
ƕƙƘƝƋƕƝƋƗƓ�ƏƙƖƑƘƋ�ƌƦƝƧ�ƘƋƚƛƋƍƖƐƘƋ�ƍƘƓƒ��

ŹƝƕƖƩƢƓƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƙƝ�ƜƐƝƓ�ƚƛƓ�ƞƜƝƋƘƙƍƕƐ�ƓƖƓ�ƓƒƍƖƐƢƐƘƓƓ�ƕƋƛƝƦ�
PLFUR6'��ųƜƚƙƖƧƒƞƔƝƐ�ƕƋƛƝƞ�PLFUR6'�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƞƩƤƐƎƙ�ƌƛƐƘƏƋ�
�ƗƓƘƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƐƗƕƙƜƝƧ�Ǉ�ƙƝ��bŮŬ��ƗƋƕƜƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƐƗƕƙƜƝƧ�Ǉ�����
ŮŬ���ŻƐƕƙƗƐƘƏƞƐƝƜƪ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƝƧ�ƕƋƛƝƞ�ƚƋƗƪƝƓ�PLFUR6'�Ɯƙ�
ƜƕƙƛƙƜƝƧƩ�ƢƝƐƘƓƪ�ƒƋƚƓƜƓ�ƘƐ�ƗƐƘƐƐ�8��&ODVV����

źŻŰůžźŻŰűůŰŸųƊ
ŭƙ�ƓƒƌƐƑƋƘƓƐ�ƍƙƒƗƙƑƘƦƠ�ƝƛƋƍƗ�ƕƋƗƐƛƋ�ƏƙƖƑƘƋ�ƌƦƝƧ�
ƘƋƏƐƑƘƙ�ƚƛƓƕƛƐƚƖƐƘƋ�ƕ�ƚƙƝƙƖƕƞ�ƓƖƓ�ƜƝƐƘƐ�ƍ�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƓƓ�Ɯ�
ƓƘƜƝƛƞƕơƓƪƗƓ�ƚƙ�ƞƜƝƋƘƙƍƕƐ�
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microSD

ŭƕƖƩƢƐƘƓƐ

ųƘƏƓƕƋƝƙƛ
ŮƙƛƓƝ�ƜƓƘƓƗ��ƞƜƚƐƣƘƙ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�Ɠ�ƛƋƌƙƝƋƐƝ�ƚƛƋƍƓƖƧƘƙ
ŷƓƎƋƐƝ�ƜƓƘƓƗ�ơƍƐƝƙƗ��ƙƣƓƌƕƋ�ƜƐƝƓ
ŬƦƜƝƛƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ��ƙƑƓƏƋƘƓƐ�ƜƙƐƏƓƘƐƘƓƪ
ŷƐƏƖƐƘƘƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ��ƙƌƘƙƍƖƐƘƓƐ

źƙƏƕƖƩƢƓƝƐ�ƕƋƌƐƖƧ�ƏƖƪ�ƒƋƛƪƏƕƓ�ƍ�ƚƙƛƝ�ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ�Ɯ�
ƛƋƒƥƐƗƙƗ�7\SH�&�ƘƋ�ƝƦƖƧƘƙƔ�ƜƝƙƛƙƘƐ�ƕƋƗƐƛƦ��źƛƓ�ƨƝƙƗ�ƕƋƗƐƛƋ�
ƋƍƝƙƗƋƝƓƢƐƜƕƓ�ƍƕƖƩƢƓƝƜƪ��Ƌ�ƓƘƏƓƕƋƝƙƛ�ƌƦƜƝƛƙ�ƘƋƢƘƐƝ�ƗƓƎƋƝƧ�
ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ�

źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ŵƙƎƏƋ�ƕƋƗƐƛƋ�ƛƋƌƙƝƋƐƝ��ƘƐ�ƚƙƍƙƛƋƢƓƍƋƔƝƐ�ƐƐ�Ɠ�ƘƐ�
ƒƋƜƝƋƍƖƪƔƝƐ�ƐƐ�ƍƛƋƤƋƝƧƜƪ��ŰƜƖƓ�ƚƙƖƙƑƐƘƓƐ�ƙƌƥƐƕƝƓƍƋ�ƘƐƝƙƢƘƙƐ��
ƙƝƕƋƖƓƌƛƞƔƝƐ�ƐƎƙ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�

źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ŭ�ơƐƖƪƠ�ƚƛƐƏƙƝƍƛƋƤƐƘƓƪ�ƜƌƙƐƍ�ƍ�ƛƋƌƙƝƐ�ƕƋƗƐƛƦ�
ƜƖƐƏƞƐƝ�ƙƌƪƒƋƝƐƖƧƘƙ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƝƧ�ƕƋƌƐƖƧ�ƋƏƋƚƝƐƛƋ�ƚƓƝƋƘƓƪ�/36�
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źƙƏƕƖƩƢƐƘƓƐ�ƕ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƩ�0L�+RPH�;LDoPL�+RPe

ŭƙƜƜƝƋƘƙƍƖƐƘƓƐ�ƒƋƍƙƏƜƕƓƠ�ƘƋƜƝƛƙƐƕ

źƛƙƏƞƕƝ�ƛƋƌƙƝƋƐƝ�Ɯ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐƗ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH��
žƚƛƋƍƖƪƔƝƐ�ƜƍƙƓƗ�ƞƜƝƛƙƔƜƝƍƙƗ�ƍ�ƨƝƙƗ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�0L�+RPH�;LDRPL�
+RPH�

źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ŭƐƛƜƓƪ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƪ�ƗƙƎƖƋ�ƙƌƘƙƍƓƝƧƜƪ��żƖƐƏƞƔƝƐ�
ƓƘƜƝƛƞƕơƓƪƗ�ƏƖƪ�ƝƐƕƞƤƐƔ�ƍƐƛƜƓƓ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƪ��žƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�
ƕƋƗƐƛƋ�ƍƕƖƩƢƐƘƋ�Ɠ�ƜƐƝƐƍƙƐ�ƜƙƐƏƓƘƐƘƓƐ�ƜƝƋƌƓƖƧƘƙ�ƍƙ�ƍƛƐƗƪ�
ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƪ��ųƘƏƓƕƋƝƙƛ�ƌƦƜƝƛƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ�ƚƛƓ�
ƙƑƓƏƋƘƓƓ�ƜƙƐƏƓƘƐƘƓƪ�Ɠ�ƜƝƋƘƙƍƓƝƜƪ�ƜƓƘƓƗ�ƚƙƜƖƐ�ƞƜƚƐƣƘƙƎƙ�
ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƪ�ƕƋƗƐƛƦ�

ŭ�ƜƖƞƢƋƐ��ƐƜƖƓ�ƓƒƗƐƘƐƘƋ�ƜƐƝƧ��ƕ�ƕƙƝƙƛƙƔ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�ƕƋƗƐƛƋ��ƓƖƓ�
ƐƜƖƓ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ƓƒƗƐƘƐƘƋ�ƞƢƐƝƘƋƪ�
ƒƋƚƓƜƧ�;LDRPL��ƕ�ƕƙƝƙƛƙƔ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�ƕƋƗƐƛƋ��ƘƋƑƗƓƝƐ�Ɠ�
ƞƏƐƛƑƓƍƋƔƝƐ�ƕƘƙƚƕƞ�ƜƌƛƙƜƋ�ƍ�ƝƐƢƐƘƓƐ�ƚƛƓƗƐƛƘƙ�ƜƐƗƓ�ƜƐƕƞƘƏ��
ŵƙƎƏƋ�ƓƘƏƓƕƋƝƙƛ�ƘƋƢƘƐƝ�ƌƦƜƝƛƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ��ƒƋƍƙƏƜƕƓƐ�

ŹƝƜƕƋƘƓƛƞƔƝƐ�45�ƕƙƏ��ƢƝƙƌƦ�ƜƕƋƢƋƝƧ�Ɠ�
ƞƜƝƋƘƙƍƓƝƧ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ��ŭƦ�ƌƞƏƐƝƐ�
ƚƐƛƐƘƋƚƛƋƍƖƐƘƦ�ƘƋ�ƜƝƛƋƘƓơƞ�ƘƋƜƝƛƙƔƕƓ�
ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƪ��ƐƜƖƓ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�ƞƑƐ�
ƞƜƝƋƘƙƍƖƐƘƙ��ųƖƓ�ƍƦƚƙƖƘƓƝƐ�ƚƙƓƜƕ�ƚƙ�ƒƋƚƛƙƜƞ�
m0L�+RPH�;LDRPL�+RPH}�ƍ�$SS�6WRUH��ƢƝƙƌƦ�
ƜƕƋƢƋƝƧ�Ɠ�ƞƜƝƋƘƙƍƓƝƧ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�
ŹƝƕƛƙƔƝƐ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH��
ƘƋƑƗƓƝƐ�m�}�ƍ�ƚƛƋƍƙƗ�ƍƐƛƠƘƐƗ�ƞƎƖƞ�Ɠ�ƜƖƐƏƞƔƝƐ�ƓƘƜƝƛƞƕơƓƪƗ�ƚƙ�
ƏƙƌƋƍƖƐƘƓƩ�ƞƜƝƛƙƔƜƝƍƋ�
�ŭ�ŰƍƛƙƚƐ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�ƘƋƒƦƍƋƐƝƜƪ�m;LDRPL�+RPH}��ƕƛƙƗƐ�
ŻƙƜƜƓƓ���ŸƋƒƍƋƘƓƐ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƪ��ƕƙƝƙƛƙƐ�ƙƝƙƌƛƋƑƋƐƝƜƪ�ƘƋ�ƍƋƣƐƗ�
ƞƜƝƛƙƔƜƝƍƐ��ƏƙƖƑƘƙ�ƌƦƝƧ�ƚƛƓƘƪƝƙ�ƚƙ�ƞƗƙƖƢƋƘƓƩ�
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ŸƋƌƖƩƏƐƘƓƐ�ƍ�ƛƐƑƓƗƐ�ƛƐƋƖƧƘƙƎƙ�ƍƛƐƗƐƘƓ

ŭƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƐ

ųƘƟƛƋƕƛƋƜƘƙƐ�ƘƙƢƘƙƐ�ƍƓƏƐƘƓƐ

ƂƐƛƐƒ�ƚƖƋƎƓƘ�ƏƖƪ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ƍƦ�
ƜƗƙƑƐƝƐ�ƙƜƞƤƐƜƝƍƖƪƝƧ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƐ�ƍ�ƛƐƑƓƗƐ�ƛƐƋƖƧƘƙƎƙ�ƍƛƐƗƐƘƓ��
ƛƐƎƞƖƓƛƙƍƋƝƧ�ƛƐƒƕƙƜƝƧ�ƓƒƙƌƛƋƑƐƘƓƪ��ƓƒƗƐƘƪƝƧ�ƎƙƛƓƒƙƘƝƋƖƧƘƦƐ�Ɠ�
ƍƐƛƝƓƕƋƖƧƘƦƐ�ƞƎƖƦ�ƕƋƗƐƛƦ��ƏƐƖƋƝƧ�ƜƕƛƓƘƣƙƝ�Ɠ�ƒƋƚƓƜƧ�ƨƕƛƋƘƋ��Ƌ�
ƝƋƕƑƐ�ƍƦƚƙƖƘƪƝƧ�ƏƓƜƝƋƘơƓƙƘƘƦƐ�ƒƍƙƘƕƓ�

ŵƋƗƐƛƋ�ƗƙƑƐƝ�ƋƍƝƙƗƋƝƓƢƐƜƕƓ�ƚƐƛƐƕƖƩƢƋƝƧƜƪ�ƍ�ƛƐƑƓƗ�ƘƙƢƘƙƎƙ�
ƍƓƏƐƘƓƪ�ƘƙƢƧƩ�ƍ�ƒƋƍƓƜƓƗƙƜƝƓ�ƙƝ�ƓƒƗƐƘƐƘƓƪ�ƙƜƍƐƤƐƘƘƙƜƝƓ��
ŬƖƋƎƙƏƋƛƪ�ƍƜƝƛƙƐƘƘƙƗƞ�ƓƘƟƛƋƕƛƋƜƘƙƗƞ�ƘƙƢƘƙƗƞ�ƍƓƏƐƘƓƩ�
ƕƋƗƐƛƋ�ƗƙƑƐƝ�ƢƐƝƕƙ�ƒƋƠƍƋƝƦƍƋƝƧ�ƓƒƙƌƛƋƑƐƘƓƐ�ƓƖƓ�ƍƓƏƐƙ�ƍ�
ƝƐƗƘƙƝƐ�

ſƞƘƕơƓƪ�ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƪ�Ɯ�ƕƋƗƐƛƦ�ƏƙƜƝƞƚƘƋ�ƝƙƖƧƕƙ�ƍ�ƝƙƗ�
ƜƖƞƢƋƐ��ƐƜƖƓ�ƍ�ƕƋƗƐƛƐ�ƞƜƝƋƘƙƍƖƐƘƋ�ƜƙƍƗƐƜƝƓƗƋƪ�ƕƋƛƝƋ�PLFUR6'�
ŹƝƕƛƙƔƝƐ�ƚƖƋƎƓƘ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH��
ƘƋƑƗƓƝƐ�ƕƘƙƚƕƞ�ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƪ��ƢƝƙƌƦ�ƚƐƛƐƔƝƓ�ƍ�ƓƘƝƐƛƟƐƔƜ�
ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƪ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƍƦƌƐƛƓƝƐ�ƍƛƐƗƐƘƘƞƩ�ƣƕƋƖƞ�ƏƖƪ�
ƍƦƌƙƛƋ�ƚƐƛƓƙƏƋ�ƍƛƐƗƐƘƓ��ƕƙƝƙƛƦƔ�ƘƞƑƘƙ�ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƜƝƓ��ŭƦ�
ƗƙƑƐƝƐ�ƗƐƘƪƝƧ�ƜƕƙƛƙƜƝƧ�ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƪ�

ƘƋƜƝƛƙƔƕƓ�ƕƋƗƐƛƦ�ƌƞƏƞƝ�ƍƙƜƜƝƋƘƙƍƖƐƘƦ��ŽƐƚƐƛƧ�ƗƙƑƘƙ�ƚƙƍƝƙƛƘƙ�
ƚƙƏƕƖƩƢƓƝƧ�ƕƋƗƐƛƞ�ƕ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƩ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�
źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ŭƙƜƜƝƋƘƙƍƖƐƘƓƐ�ƒƋƍƙƏƜƕƓƠ�ƘƋƜƝƛƙƐƕ�ƘƐ�ƚƛƓƍƐƏƬƝ�ƕ�
ƞƏƋƖƐƘƓƩ�ƜƙƏƐƛƑƓƗƙƎƙ�ƕƋƛƝƦ�PLFUR6'�
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ŵƙƎƏƋ�ƍƕƖƩƢƐƘ�ƚƙƗƙƤƘƓƕ�ƚƙ�ƏƙƗƋƣƘƐƗƞ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƩ��ƕƋƗƐƛƋ�
ƌƞƏƐƝ�ƒƋƚƓƜƦƍƋƝƧ�ƍƓƏƐƙ��ƐƜƖƓ�ƙƌƘƋƛƞƑƓƝ�ƏƍƓƑƐƘƓƐ�ƢƐƖƙƍƐƕƋ�
ƓƖƓ�ƓƒƗƐƘƐƘƓƪ�ƍ�ƛƐƋƖƧƘƙƗ�ƍƛƐƗƐƘƓ�ƍ�ƚƛƐƏƐƖƋƠ�ƓƜƜƖƐƏƞƐƗƙƔ�
ƙƌƖƋƜƝƓ��ŽƙƎƏƋ�ƍƦ�ƚƙƖƞƢƓƝƐ�SXVK�ƞƍƐƏƙƗƖƐƘƓƐ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�
ŭƦ�ƗƙƑƐƝƐ�ƍƕƖƩƢƓƝƧ�ƓƖƓ�ƍƦƕƖƩƢƓƝƧ�ƚƙƗƙƤƘƓƕƋ�ƚƙ�ƏƙƗƋƣƘƐƗƞ�
ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƩ��ƙƝƕƛƦƍ�ƚƖƋƎƓƘ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�
ŭƦ�ƗƙƑƐƝƐ�ƞƜƝƋƘƙƍƓƝƧ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƐ�ƍ�ƝƐƢƐƘƓƐ�ƍƜƐƎƙ�ƏƘƪ��ƏƘƬƗ��
ƘƙƢƧƩ�ƓƖƓ�ƍ�ƖƩƌƙƐ�ƏƛƞƎƙƐ�ƍƛƐƗƪ��ƙƝƍƐƢƋƩƤƐƐ�ƍƋƣƓƗ�
ƝƛƐƌƙƍƋƘƓƪƗ��ƂƞƍƜƝƍƓƝƐƖƧƘƙƜƝƧ�ƙƚƙƍƐƤƐƘƓƪ�Ɠ�ƓƘƝƐƛƍƋƖƦ�
ƍƛƐƗƐƘƓ�ƙƚƙƍƐƤƐƘƓƪ�ƝƋƕƑƐ�ƏƙƜƝƞƚƘƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�

ūƍƝƙƗƋƝƓƢƐƜƕƙƐ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƐ

ŹƌƖƋƜƝƧ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƪ

ŰƜƖƓ�ƟƞƘƕơƓƪ�ƙƌƖƋƜƝƓ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƪ�ƍƕƖƩƢƐƘƋ��ƕƋƗƐƛƋ�ƒƋƏƋƐƝ�
ƙƚƛƐƏƐƖƐƘƘƦƐ�ƜơƐƘƋƛƓƓ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƪ�ƏƖƪ�ƢƖƐƘƙƍ�ƜƐƗƧƓ��ƝƋƕƓƐ�ƕƋƕ�
mŷƙƘƓƝƙƛƓƘƎ�ƕƖƩƢƐƍƦƠ�ƙƌƖƋƜƝƐƔ}�Ɠ�můƍƓƑƐƘƓƐ�ƙƝƜƞƝƜƝƍƞƐƝ�ƏƙƖƎƙƐ�
ƍƛƐƗƪ}��źƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƓ�ƗƙƎƞƝ�ƛƐƏƋƕƝƓƛƙƍƋƝƧ�ƙƌƖƋƜƝƓ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƪ�Ɠ�
ƞƜƝƋƘƋƍƖƓƍƋƝƧ�ƍƛƐƗƪ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƪ��ŰƜƖƓ�ƚƙƜƖƐ�ƒƋƍƐƛƣƐƘƓƪ�
ƘƋƜƝƛƙƔƕƓ�ƚƛƙƓƒƙƔƏƞƝ�ƙƚƛƐƏƐƖƐƘƘƦƐ�ƜƙƌƦƝƓƪ��ƘƋƚƛƓƗƐƛ�ƕƝƙ�Ɲƙ�
ƍƙƔƏƐƝ�ƍ�ƕƖƩƢƐƍƞƩ�ƙƌƖƋƜƝƧ��ƍƦ�ƚƙƖƞƢƓƝƐ�ƞƍƐƏƙƗƖƐƘƓƐ�ƍ�
ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ��ƢƝƙƌƦ�ƌƦƜƝƛƙ�ƞƒƘƋƝƧ�ƙ�ƜƙƜƝƙƪƘƓƓ�ƢƖƐƘƙƍ�ƜƐƗƧƓ�
ŭƦ�ƗƙƑƐƝƐ�ƍƕƖƩƢƓƝƧ�ƓƖƓ�ƍƦƕƖƩƢƓƝƧ�ƟƞƘƕơƓƩ�ƙƌƖƋƜƝƓ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƪ�
ƘƋ�ƜƝƛƋƘƓơƐ�ƟƞƘƕơƓƔ�ųų�ƘƋ�ƏƙƗƋƣƘƐƔ�ƜƝƛƋƘƓơƐ�ƚƖƋƎƓƘƋ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�
ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�
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ŹƝƕƛƙƔƝƐ�ƚƖƋƎƓƘ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH��
ƢƝƙƌƦ�ƍƦƌƛƋƝƧ�ƙƚơƓƩ�ƜƙƍƗƐƜƝƘƙƎƙ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƘƓƪ�ƞƜƝƛƙƔƜƝƍƋ�ƍ�
ƗƐƘƩ�mŸƋƜƝƛƙƔƕƓ}�Ɠ�ƚƙƏƐƖƓƝƧƜƪ�ƕƋƗƐƛƙƔ�Ɯ�ƏƛƞƎƓƗƓ�
ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪƗƓ��źƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƧ��ƕƙƝƙƛƦƔ�ƚƙƖƞƢƓƖ�ƏƙƜƝƞƚ�ƕ�ƕƋƗƐƛƐ��
ƏƙƖƑƐƘ�ƒƋƎƛƞƒƓƝƧ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�Ɠ�ƍƙƔƝƓ�ƍ�
ƜƓƜƝƐƗƞ�Ɯ�ƚƙƗƙƤƧƩ�ƞƢƐƝƘƙƔ�ƒƋƚƓƜƓ�;LDRPL�

ŹƌƗƐƘ�ƍƓƏƐƙ

ŰƜƖƓ�ƕƋƗƐƛƋ�ƘƐ�ƌƞƏƐƝ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƝƧƜƪ��ƘƋƑƗƓƝƐ�m�������}�ƘƋ�ƨƕƛƋƘƐ�
ƍƓƏƐƙ�ƍ�ƛƐƋƖƧƘƙƗ�ƍƛƐƗƐƘƓ�ƚƖƋƎƓƘƋ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�0L�
+RPH�;LDRPL�+RPH��ƢƝƙƌƦ�ƋƕƝƓƍƓƛƙƍƋƝƧ�ƛƐƑƓƗ�ƟƓƒƓƢƐƜƕƙƔ�
ƌƖƙƕƓƛƙƍƕƓ�ƙƌƥƐƕƝƓƍƋ��ŭƦ�ƝƋƕƑƐ�ƗƙƑƐƝƐ�ƙƝƕƛƦƝƧ�ƛƋƒƏƐƖ�
ŸƋƜƝƛƙƔƕƓ�!�ŸƋƜƝƛƙƔƕƓ�ƕƋƗƐƛƦ�!�ŸƋƜƝƛƙƔƕƓ�ƟƓƒƓƢƐƜƕƙƔ�
ƌƖƙƕƓƛƙƍƕƓ�ƙƌƥƐƕƝƓƍƋ��ƢƝƙƌƦ�ƍƕƖƩƢƓƝƧ�ƨƝƞ�ƟƞƘƕơƓƩ�ƓƖƓ�ƘƋƜƝƛƙƓƝƧ�
ƛƋƜƚƓƜƋƘƓƐ�ƏƖƪ�ƐƐ�ƋƍƝƙƗƋƝƓƢƐƜƕƙƔ�ƋƕƝƓƍƋơƓƓ��ŵƋƗƐƛƋ�
ƋƍƝƙƗƋƝƓƢƐƜƕƓ�ƘƋƜƝƛƙƓƝ�ƙƌƥƐƕƝƓƍ�ƝƋƕ��ƢƝƙƌƦ�ƙƘ�ƒƋƕƛƦƍƋƖƜƪ�
ƕƙƛƚƞƜƙƗ�ƜƋƗƙƔ�ƕƋƗƐƛƦ��ƢƝƙƌƦ�ƒƋƤƓƝƓƝƧ�ƕƙƘƟƓƏƐƘơƓƋƖƧƘƙƜƝƧ�
ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪ�

ſƓƒƓƢƐƜƕƋƪ�ƌƖƙƕƓƛƙƍƕƋ�ƙƌƥƐƕƝƓƍƋ

64



ŸƋƒƍƋƘƓƐ��žƗƘƋƪ�ƕƋƗƐƛƋ�;LDRPL�6PDUW�
�����������������������&DPHUD�&����3UR
ŭƐƜ�ƘƐƝƝƙ��ƚƛƓƌƖ������Ǝ
ŻƋƒƗƐƛƦ�ƓƒƏƐƖƓƪ����������������ƗƗ
ŻƋƒƛƐƣƐƘƓƐ�������������
ŻƋƌƙƢƋƪ�ƝƐƗƚƐƛƋƝƞƛƋ��ƙƝ�Ȉ���r&�Əƙ����r&
ŻƋƌƙƢƋƪ�ƍƖƋƑƘƙƜƝƧ���Ȉ����
ŽƐƗƚƐƛƋƝƞƛƋ�ƠƛƋƘƐƘƓƪ��ƙƝȈ���r&�Əƙ����r&
ŭƖƋƑƘƙƜƝƧ�ƚƛƓ�ƠƛƋƘƐƘƓƓ���Ȉ����
żƙƍƗƐƜƝƓƗƙƜƝƧ��$QGURLG�����Ɠ�L26������ƓƖƓ�ƌƙƖƐƐ�ƚƙƒƏƘƐƔ�ƍƐƛƜƓƓ
ŬƐƜƚƛƙƍƙƏƘƙƐ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƐ��:L�)Lb,(((b�������D�E�J�Q�����bŮŮơ��bŮŮơ��
%OXHWRRWKb���
ƀƛƋƘƓƖƓƤƐ��ƕƋƛƝƋ�PLFUR6'��ƗƓƘƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƐƗƕƙƜƝƧ�Ǉ�ƙƝ��bŮŬ��
ƗƋƕƜƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƐƗƕƙƜƝƧ�Ǉ�����ŮŬ�
ŷƋƕƜƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƍƦƠƙƏƘƋƪ�ƗƙƤƘƙƜƝƧ�:L�)L
����ǆ�������ŷŮơ������ƏŬƗ
����ǆ�����ŷŮơ������ƏŬƗ
����ǆ�����ŷŮơ������ƏŬƗ
����ǆ�����ŷŮơ������ƏŬƗ�
ŷƋƕƜƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƍƦƠƙƏƘƋƪ�ƗƙƤƘƙƜƝƧ�%OXHWRRWK������ǆ�����ŷŮơ������ƏŬƗ

źƛƋƍƓƖƋ�Ɠ�ƞƜƖƙƍƓƪ�ƛƐƋƖƓƒƋơƓƓ��ƌƐƒ�ƙƎƛƋƘƓƢƐƘƓƔ�
ůƋƝƞ�ƚƛƙƓƒƍƙƏƜƝƍƋ�ƜƗ��ƘƋ�ƨƝƓƕƐƝƕƐ�ƘƋ�ƞƚƋƕƙƍƕƐ�
żƍƐƏƐƘƓƪ�ƙƌ�ƓƗƚƙƛƝƐƛƐ�ƞƕƋƒƋƘƦ�ƘƋ�ƞƚƋƕƙƍƕƐ�
żƙƙƝƍƐƝƜƝƍƓƐ�ƝƐƠƘƓƢƐƜƕƓƗ�ƛƐƎƖƋƗƐƘƝƋƗ�
ŽŻ�Žż����������mƈƖƐƕƝƛƙƗƋƎƘƓƝƘƋƪ�ƜƙƍƗƐƜƝƓƗƙƜƝƧ�ƝƐƠƘƓƢƐƜƕƓƠ�
ƜƛƐƏƜƝƍ}
ŽŻ�Űūƈż����������mŹƌ�ƙƎƛƋƘƓƢƐƘƓƓ�ƚƛƓƗƐƘƐƘƓƪ�ƙƚƋƜƘƦƠ�ƍƐƤƐƜƝƍ�ƍ�
ƓƒƏƐƖƓƪƠ�ƨƖƐƕƝƛƙƝƐƠƘƓƕƓ�Ɠ�ƛƋƏƓƙƨƖƐƕƝƛƙƘƓƕƓ}

ŽƐƠƘƓƢƐƜƕƓƐ�ƠƋƛƋƕƝƐƛƓƜƝƓƕƓ

ŷƙƏƐƖƧ��0-6;-��&0
ŭƠƙƏ���bŭ������bū
ŭƓƏƐƙƕƙƏƐƕ��+����

żƛƙƕ�ƜƖƞƑƌƦ����ƖƐƝ
żƏƐƖƋƘƙ�ƍ�ŵƓƝƋƐ

65



ůƓƋƚƋƒƙƘ�ƛƋƌƙƢƓƠ�ƝƐƗƚƐƛƋƝƞƛ�ƏƖƪ�ƨƝƙƔ�ƕƋƗƐƛƦ�ƜƙƜƝƋƍƖƪƐƝ�ƙƝ�Ȉ
���r&�Əƙ����r&��ŸƐ�ƓƜƚƙƖƧƒƞƔƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƍ�ƜƛƐƏƋƠ�Ɯ�ƝƐƗƚƐƛƋƝƞƛƙƔ�
ƍƦƣƐ�ƓƖƓ�ƘƓƑƐ�ƞƕƋƒƋƘƘƙƎƙ�ƏƓƋƚƋƒƙƘƋ�
ŵƋƗƐƛƋ�ƪƍƖƪƐƝƜƪ�ƍƦƜƙƕƙƝƙƢƘƦƗ�ƨƖƐƕƝƛƙƘƘƦƗ�ƚƛƙƏƞƕƝƙƗ��ůƖƪ�
ƙƌƐƜƚƐƢƐƘƓƪ�ƘƙƛƗƋƖƧƘƙƔ�ƛƋƌƙƝƦ�ƕƋƗƐƛƦ�ƘƐ�ƞƜƝƋƘƋƍƖƓƍƋƔƝƐ�
ƕƋƗƐƛƞ�ƍ�ƗƐƜƝƋƠ�Ɯ�ƍƦƜƙƕƓƗ�ƞƛƙƍƘƐƗ�ƍƖƋƑƘƙƜƝƓ�Ɠ�ƘƐ�ƏƙƚƞƜƕƋƔƝƐ�
ƚƙƚƋƏƋƘƓƪ�ƍ�ƘƐƐ�ƍƙƏƦ�
ƂƝƙƌƦ�ƕƋƗƐƛƋ�ƛƋƌƙƝƋƖƋ�ƙƚƝƓƗƋƖƧƘƙ��ƘƐ�ƞƜƝƋƘƋƍƖƓƍƋƔƝƐ�
ƙƌƥƐƕƝƓƍ�ƘƋƚƛƙƝƓƍ�ƙƝƛƋƑƋƩƤƓƠ�ƚƙƍƐƛƠƘƙƜƝƐƔ��ƘƋƚƛƓƗƐƛ��
ƜƝƐƕƖƪƘƘƦƠ�ƙƕƙƘ��ƏƍƐƛƐƔ�Ɠ�ƌƐƖƦƠ�ƜƝƐƘ��ƓƖƓ�ƛƪƏƙƗ�Ɯ�ƘƓƗƓ��ƈƝƙ�
ƗƙƑƐƝ�ƜƏƐƖƋƝƧ�ƓƒƙƌƛƋƑƐƘƓƐ�ƜƖƓƣƕƙƗ�ƪƛƕƓƗ�ƍ�ƙƌƖƋƜƝƪƠ�ƛƪƏƙƗ�Ɯ�
ƕƋƗƐƛƙƔ�Ɠ�ƒƋƝƐƗƘƐƘƘƦƗ�ƍ�ƙƝƏƋƖƐƘƘƦƠ�ƞƢƋƜƝƕƋƠ�ƖƓƌƙ�ƚƛƓƍƐƜƝƓ�ƕ�
ƚƙƖƘƙƔ�ƒƋƜƍƐƝƕƐ�ƓƒƙƌƛƋƑƐƘƓƪ�
žƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�ƕƋƗƐƛƋ�ƞƜƝƋƘƙƍƖƐƘƋ�ƍ�ƒƙƘƐ�Ɯ�ƜƓƖƧƘƦƗ�ƜƓƎƘƋƖƙƗ�
:L�)L��ŸƐ�ƛƋƒƗƐƤƋƔƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƛƪƏƙƗ�Ɯ�ƙƌƥƐƕƝƋƗƓ��ƕƙƝƙƛƦƐ�ƗƙƎƞƝ�
ƚƙƍƖƓƪƝƧ�ƘƋ�ƜƓƎƘƋƖ�:L�)L��ƝƋƕƓƗƓ�ƕƋƕ�ƗƐƝƋƖƖƓƢƐƜƕƓƐ�ƚƛƐƏƗƐƝƦ�Ɠ�
ƗƓƕƛƙƍƙƖƘƙƍƦƐ�ƚƐƢƓ�
źƛƓ�ƙƌƦƢƘƦƠ�ƞƜƖƙƍƓƪƠ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƘƓƪ�ƗƐƑƏƞ�ƋƘƝƐƘƘƙƔ�ƨƝƙƎƙ�
ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ�Ɠ�ƝƐƖƙƗ�ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪ�ƏƙƖƑƘƙ�ƜƙƠƛƋƘƪƝƧƜƪ�
ƛƋƜƜƝƙƪƘƓƐ�ƘƐ�ƗƐƘƐƐ���bƜƗ�
źƛƙƏƞƕƝ�ƏƙƖƑƐƘ�ƝƛƋƘƜƚƙƛƝƓƛƙƍƋƝƧƜƪ�ƍ�ƞƚƋƕƙƍƕƐ��ŸƐ�ƚƙƏƍƐƛƎƋƔƝƐ�
ƚƛƙƏƞƕƝ�ƜƏƋƍƖƓƍƋƘƓƩ�ƓƖƓ�ƞƏƋƛƋƗ�ƍƙ�ƍƛƐƗƪ�ƝƛƋƘƜƚƙƛƝƓƛƙƍƕƓ�
ƈƝƙƝ�ƚƛƙƏƞƕƝ�ƚƛƐƏƘƋƒƘƋƢƐƘ�ƏƖƪ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƘƓƪ�ƝƙƖƧƕƙ�ƍ�
ƚƙƗƐƤƐƘƓƓ�

źƛƐƏƙƜƝƐƛƐƑƐƘƓƪ

66



žƜƝƛƋƘƐƘƓƐ�ƘƐƓƜƚƛƋƍƘƙƜƝƐƔ

źƛƙƌƖƐƗƋ

ŵƋƗƐƛƋ�ƘƐ�
ƍƕƖƩƢƋƐƝƜƪ�

žƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�ƕƋƗƐƛƋ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�ƕ�
ƓƜƝƙƢƘƓƕƞ�ƚƓƝƋƘƓƪ��ƝƋƕƑƐ�
ƚƙƚƛƙƌƞƔƝƐ�ƒƋƗƐƘƓƝƧ�ƕƋƌƐƖƧ�ƓƖƓ�
ƋƏƋƚƝƐƛ�ƏƖƪ�ƒƋƛƪƏƕƓ�

ŻƐƣƐƘƓƐ

ŵƋƗƐƛƋ�ƘƐ�ƍ�ƜƐƝƓ�

źƛƙƍƐƛƧƝƐ��ƙƝƕƖƩƢƐƘƋ�ƖƓ�ƕƋƗƐƛƋ�
ƙƝ�ƓƜƝƙƢƘƓƕƋ�ƚƓƝƋƘƓƪ��
ŰƜƖƓ�ƍ�ƕƋƗƐƛƐ�ƐƜƝƧ�ƕƋƛƝƋ�ƚƋƗƪƝƓ��
ƚƙƍƝƙƛƘƙ�ƚƙƏƕƖƩƢƓƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƕ�
ƓƜƝƙƢƘƓƕƞ�ƚƓƝƋƘƓƪ�ƚƙƜƖƐ�
ƓƒƍƖƐƢƐƘƓƪ�ƕƋƛƝƦ�ƚƋƗƪƝƓ��
źƙƚƛƙƌƞƔƝƐ�ƚƐƛƐƒƋƚƞƜƝƓƝƧ�ƛƙƞƝƐƛ��
żƌƛƙƜƧƝƐ�ƘƋƜƝƛƙƔƕƓ�ƕƋƗƐƛƦ�Ɠ�
ƚƙƍƝƙƛƘƙ�ƍƦƚƙƖƘƓƝƐ�ƜƙƚƛƪƑƐƘƓƐ�

ŵƋƗƐƛƋ�ƘƐ�
ƚƙƏƕƖƩƢƋƐƝƜƪ�

źƛƙƍƐƛƧƝƐ�ƜƐƝƐƍƙƐ�ƜƙƐƏƓƘƐƘƓƐ�
źƙƚƛƙƌƞƔƝƐ�ƚƐƛƐƒƋƚƞƜƝƓƝƧ�ƛƙƞƝƐƛ�
ŵƋƗƐƛƋ�ƘƐ�ƜƗƙƑƐƝ�ƚƙƏƕƖƩƢƓƝƧƜƪ�ƕ�
ƜƕƛƦƝƙƔ�ƜƐƝƓ�:L�)L��ƚƙƨƝƙƗƞ�
ƞƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�ƘƋƒƍƋƘƓƐ�ƜƐƝƓ�:L�)L�
ƙƝƙƌƛƋƑƋƐƝƜƪ�

67



ųƘƟƙƛƗƋơƓƪ�ƙƌ�ƙƝƠƙƏƋƠ�ƨƖƐƕƝƛƓƢƐƜƕƙƎƙ�Ɠ�ƨƖƐƕƝƛƙƘƘƙƎƙ�
ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ

ŭƜƐ�ƓƒƏƐƖƓƪ��ƙƌƙƒƘƋƢƐƘƘƦƐ�ƜƓƗƍƙƖƙƗ�ƛƋƒƏƐƖƧƘƙƎƙ�ƜƌƙƛƋ��
ƙƝƛƋƌƙƝƋƘƘƙƎƙ�ƨƖƐƕƝƛƓƢƐƜƕƙƎƙ�Ɠ�ƨƖƐƕƝƛƙƘƘƙƎƙ�
ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ��:(((��ƏƓƛƐƕƝƓƍƋ���������(8���ƜƖƐƏƞƐƝ�
ƞƝƓƖƓƒƓƛƙƍƋƝƧ�ƙƝƏƐƖƧƘƙ�ƙƝ�ƘƐƜƙƛƝƓƛƞƐƗƦƠ�ƌƦƝƙƍƦƠ�

ƙƝƠƙƏƙƍ��ż�ơƐƖƧƩ�ƙƠƛƋƘƦ�ƒƏƙƛƙƍƧƪ�Ɠ�ƒƋƤƓƝƦ�ƙƕƛƞƑƋƩƤƐƔ�ƜƛƐƏƦ�
ƝƋƕƙƐ�ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƐ�ƘƐƙƌƠƙƏƓƗƙ�ƜƏƋƍƋƝƧ�ƘƋ�ƚƐƛƐƛƋƌƙƝƕƞ�ƍ�
ƜƚƐơƓƋƖƧƘƦƐ�ƚƞƘƕƝƦ�ƚƛƓƐƗƋ�ƨƖƐƕƝƛƓƢƐƜƕƙƎƙ�Ɠ�ƨƖƐƕƝƛƙƘƘƙƎƙ�
ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ��ƙƚƛƐƏƐƖƐƘƘƦƐ�ƚƛƋƍƓƝƐƖƧƜƝƍƙƗ�ƓƖƓ�ƗƐƜƝƘƦƗƓ�
ƙƛƎƋƘƋƗƓ�ƍƖƋƜƝƓ��źƛƋƍƓƖƧƘƋƪ�ƞƝƓƖƓƒƋơƓƪ�Ɠ�ƚƐƛƐƛƋƌƙƝƕƋ�ƚƙƗƙƎƞƝ�
ƚƛƐƏƙƝƍƛƋƝƓƝƧ�ƍƙƒƗƙƑƘƦƐ�ƘƐƎƋƝƓƍƘƦƐ�ƚƙƜƖƐƏƜƝƍƓƪ�ƏƖƪ�
ƙƕƛƞƑƋƩƤƐƔ�ƜƛƐƏƦ�Ɠ�ƒƏƙƛƙƍƧƪ�ƢƐƖƙƍƐƕƋ��ƂƝƙƌƦ�ƞƒƘƋƝƧ��ƎƏƐ�
ƘƋƠƙƏƪƝƜƪ�ƝƋƕƓƐ�ƚƞƘƕƝƦ�ƜƌƙƛƋ�Ɠ�ƕƋƕ�ƙƘƓ�ƛƋƌƙƝƋƩƝ��ƙƌƛƋƝƓƝƐƜƧ�ƍ�
ƕƙƗƚƋƘƓƩ��ƒƋƘƓƗƋƩƤƞƩƜƪ�ƞƜƝƋƘƙƍƕƙƔ�ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ��ƓƖƓ�ƍ�
ƗƐƜƝƘƦƐ�ƙƛƎƋƘƦ�ƍƖƋƜƝƓ�

ůƐƕƖƋƛƋơƓƪ�ƙ�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƓƓ�ƘƙƛƗƋƝƓƍƘƦƗ�ƝƛƐƌƙƍƋƘƓƪƗ�
Űż

ŸƋƜƝƙƪƤƓƗ�ƕƙƗƚƋƘƓƪ�6KDQJKDL�,PLODE�7HFKQRORJ\�&R���/WG���
ƒƋƪƍƖƪƐƝ��ƢƝƙ�ƝƓƚ�ƛƋƏƓƙƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ�žƗƘƋƪ�ƕƋƗƐƛƋ�;LDRPL�
6PDUW�&DPHUD�&����3UR�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƞƐƝ�ƝƛƐƌƙƍƋƘƓƪƗ�

ůƓƛƐƕƝƓƍƦ���������(8��źƙƖƘƦƔ�ƝƐƕƜƝ�ƏƐƕƖƋƛƋơƓƓ�ƙ�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƓƓ�
ƘƙƛƗƋƝƓƍƘƦƗ�ƝƛƐƌƙƍƋƘƓƪƗ�Űż�ƏƙƜƝƞƚƐƘ�ƚƙ�ƜƖƐƏƞƩƤƐƗƞ�ƋƏƛƐƜƞ���

68



ųƒƎƙƝƙƍƖƐƘƙ�ƏƖƪ��;LDRPL�&RPPXQLFDWLRQV�&R���/WG�
ųƒƎƙƝƙƍƓƝƐƖƧ��6KDQJKDL�,PLODE�7HFKQRORJ\�&R���/WG�
���������������������������������ƕƙƗƚƋƘƓƪ�ƈƕƙƜƓƜƝƐƗƦ�0L�
ūƏƛƐƜ��5RRP����$��)ORRU�����%ORFN����1R������=L[LQJ�5RDG��0LQKDQJ����
����������������'LVWULFW��6KDQJKDL��&KLQD�
ƂƝƙƌƦ�ƚƙƖƞƢƓƝƧ�ƏƙƚƙƖƘƓƝƐƖƧƘƞƩ�ƓƘƟƙƛƗƋơƓƩ��ƚƙƜƐƝƓƝƐ�ƜƋƔƝ�
ZZZ�PL�FRP
ŭƐƛƜƓƪ�ƛƞƕƙƍƙƏƜƝƍƋ�ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪ��9���

ŹƎƛƋƘƓƢƐƘƓƪ�ƘƋ�ƏƓƋƚƋƒƙƘ��bŮŮơ�
żƙƎƖƋƜƘƙ�ƜƝƋƝƧƐ���������ůƓƛƐƕƝƓƍƦ���������(8�ƘƋ�ƞƚƋƕƙƍƕƐ�ƞƕƋƒƋƘƙ��ƢƝƙ�
ƏƋƘƘƙƐ�ƛƋƏƓƙƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƐ�ƌƞƏƐƝ�ƚƙƚƋƏƋƝƧ�ƚƙƏ�ƘƐƕƙƝƙƛƦƐ�
ƙƎƛƋƘƓƢƐƘƓƪ�ƚƛƓ�ƍƦƍƐƏƐƘƓƓ�ƘƋ�ƛƦƘƙƕ�ƍ�ƜƖƐƏƞƩƤƓƠ�ƜƝƛƋƘƋƠ��ŬƐƖƧƎƓƪ 
�%(���ŬƙƖƎƋƛƓƪ��%*���ƂƐƣƜƕƋƪ�ŻƐƜƚƞƌƖƓƕƋ��&=���ůƋƘƓƪ��'.���ŮƐƛƗƋƘƓƪ�
�'(���ƈƜƝƙƘƓƪ��((���ųƛƖƋƘƏƓƪ��,(���ŮƛƐơƓƪ��(/���ųƜƚƋƘƓƪ��(6���ſƛƋƘơƓƪ�
�)5���ƀƙƛƍƋƝƓƪ��+5���ųƝƋƖƓƪ��,7���ŵƓƚƛ��&<���ŶƋƝƍƓƪ��/9���ŶƓƝƍƋ��/7���
ŶƩƕƜƐƗƌƞƛƎ��/8���ŭƐƘƎƛƓƪ��+8���ŷƋƖƧƝƋ��07���ŸƓƏƐƛƖƋƘƏƦ��1/���
ūƍƜƝƛƓƪ��$7���źƙƖƧƣƋ��3/���źƙƛƝƞƎƋƖƓƪ��37���ŻƞƗƦƘƓƪ��52���żƖƙƍƐƘƓƪ�
�6,���żƖƙƍƋƕƓƪ��6.���ſƓƘƖƪƘƏƓƪ��),���ƃƍƐơƓƪ��6(���ŽƞƛơƓƪ��75���ŸƙƛƍƐƎƓƪ�
�12���ƃƍƐƔơƋƛƓƪ��&+���ųƜƖƋƘƏƓƪ��,6���ŶƓƠƝƐƘƣƝƐƔƘ��/,��Ɠ�żƐƍƐƛƘƋƪ�
ųƛƖƋƘƏƓƪ��1,��
żƐƝƧ�:/$1�ƏƖƪ�ƨƝƙƎƙ�ƞƜƝƛƙƔƜƝƍƋ�ƗƙƑƐƝ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƝƧƜƪ�ƝƙƖƧƕƙ�ƍƘƞƝƛƓ�
ƚƙƗƐƤƐƘƓƔ�ƍ�ƏƓƋƚƋƒƙƘƐ�ƢƋƜƝƙƝ�����ǆ����b������ǆ����bŷŮơ�

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

69



                      

Przegląd produktu

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie kamery.

Uwaga: Ilustracje produktu, akcesoriów i interfejsu użytkownika 
przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi służą jedynie jako 
odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą różnić się od 
przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.

Zawartość opakowania: Inteligentna kamera Xiaomi C500 Pro, 
kabel do ładowania, zestaw do montażu ściennego, instrukcja 
obsługi, gwarancja

Przycisk 
resetowania

Obiektyw
Mikrofon

Wskaźnik

Gniazdo karty 
microSD 
(widoczne po 
skierowaniu 
obiektywu w górę)

Głośnik

Gniazdo 
zasilania typu C

Widok z przodu Widok z tyłu
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Jak zainstalować

Kamerę można ustawiać na różnych powierzchniach płaskich, takich 
jak biurko, stół czy stolik kawowy. Można ją również zamontować na 
ścianie.

Montaż kamery na ścianie:
1. Zaznacz najpierw ołówkiem na ścianie położenie otworów pod 
montaż podstawy, a następnie wywierć dwa otwory w zaznaczonych 
punktach. Średnica każdego otworu powinna wynosić około 6 mm, a 
głębokość około 30 mm.
2. Włóż plastikowe kołki rozporowe w wywiercone otwory.
3. Ułóż bok podstawy w taki sposób, aby strzałki wskazywały na 
zewnątrz, a następnie wyrównaj otwory. Wkręć wkręty w kołki 
rozporowe śrubokrętem do śrub z łbem z gniazdkiem krzyżowym.
4. Wyrównaj rowki na spodzie kamery z uniesioną częścią podstawy, a 
następnie obracaj ją w prawo aż do zablokowania.

71



Ściana musi być w stanie unieść co najmniej trzykrotny ciężar 
całkowity kamery.

Jak używać

Środki ostrożności przy montażu kamery na ścianie

Instalacja karty microSD
Upewnĳ się, że kamera jest już odłączona od zasilania. Podnieś 
obiektyw kamery w górę, aby odsłonić gniazdo karty microSD, a 
następnie włóż kartę microSD do gniazda (strona ze stykami musi 
być skierowana do dołu).

Podczas instalacji lub wyjmowania karty microSD odłącz kamerę od 

odczytu/zapisu nie mniejszej niż U1 / klasa 10.

OSTRZEŻENIA
Aby zapobiec możliwym urazom, kamerę należy dobrze 
zamocować na suficie lub ścianie, zgodnie z instrukcją montażu.

72



microSD

Włączanie

Wskaźnik
Świeci ciągłym światłem niebieskim: połączono / działa normalnie
Miga na niebiesko: błąd sieciowy
Szybko miga na pomarańczowo: oczekiwanie na połączenie
Wolno miga na pomarańczowo: aktualizowanie

Podłącz kabel do ładowania do gniazda typu C w tylnej części 
kamery. Kamera włączy się automatycznie, a wskaźnik szybko 
zamiga na pomarańczowo.

Uwaga: podczas działania kamery nie obracaj nią ani nie próbuj jej 
przekręcać na siłę. Jeśli położenie obiektywu jest nieprawidłowe, 
skalibruj je za pomocą aplikacji Mi Home/Xiaomi Home.

Uwaga: do połączenia używaj przewodu-przejściówki LPS, aby 
uniknąć zakłóceń w normalnym działaniu.
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Łączenie z aplikacją Mi Home/Xiaomi Home

Przywracanie ustawień fabrycznych

Ten produkt współpracuje z aplikacją Mi Home/Xiaomi Home*. Steruj 
urządzeniem w aplikacji Mi Home/Xiaomi Home.

Uwaga: Wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. Wykonuj 
instrukcje bieżącej wersji aplikacji. Podczas nawiązywania połączenia 
upewnĳ się, że kamera jest włączona, a połączenie sieciowe – 
stabilne. Podczas oczekiwania na połączenie wskaźnik szybko miga 
na pomarańczowo i zmienia kolor na niebieski po pomyślnym 
połączeniu.

W przypadku zmiany sieci, do której kamera jest podłączona, albo 
zmiany konta Xiaomi, z którym kamera jest powiązana w aplikacji Mi 
Home/Xiaomi Home, przytrzymaj przycisk resetowania przez około 7 
sekund. Kiedy wskaźnik zacznie szybko migać na pomarańczowo, 
będzie to oznaczać, że zostały przywrócone ustawienia fabryczne 
kamery. Połącz wtedy kamerę ponownie z aplikacją Mi Home/Xiaomi 
Home.
Uwaga: przywrócenie ustawień fabrycznych nie powoduje usunięcia 

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować 
aplikację. Jeśli aplikacja jest już zainstalowana, 
nastąpi przekierowanie do strony konfiguracji 
połączenia. Aby pobrać i zainstalować aplikację, 
możesz też wyszukać nazwę „Mi Home/Xiaomi 
Home” w sklepie z aplikacjami.
Otwórz aplikację Mi Home/Xiaomi Home, naciśnĳ 
przycisk „+” w górnym prawym rogu ekranu i 
wykonaj polecenia, aby dodać urządzenie.
* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiązuje w Europie (za wyjątkiem 
Rosji). Nazwa aplikacji wyświetlana w urządzeniu użytkownika jest 
obowiązująca.

F61E1A4F
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Nadzór w czasie rzeczywistym

Odtwarzanie

Tryb nocny z podczerwienią

Za pomocą wtyczki kamery w aplikacji Mi Home/Xiaomi Home można 
prowadzić nadzór w czasie rzeczywistym, regulować ostrość obrazu 
oraz poziome i pionowe kąty kamery, nagrywać i rejestrować 
zawartość ekranu, a także nawiązywać połączenia telefoniczne.

W porze nocnej kamera może automatycznie przejść w tryb widzenia 
nocnego, kierując się zmianami światła otoczenia. Dzięki 
wbudowanym lampom podczerwieni używanym przez tryb nocny z 
podczerwienią kamera może rejestrować wyraźne zdjęcia i filmy w 
ciemności.

Funkcja odtwarzania w kamerze jest dostępna wyłącznie po 
włożeniu zgodnej karty microSD lub po wykupieniu dla kamery 
usługi pamięci chmurowej.
We wtyczce kamery w aplikacji Mi Home/Xiaomi Home dotknĳ 
przycisku odtwarzania, aby przejść na ekran odtwarzania, 
następnie przeciągnĳ znacznik na linii czasu, by wybrać przedział 
czasu, którego nagranie ma być odtworzone. Możliwe jest 
odtwarzanie z różną szybkością.

zawartości karty microSD.
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Po włączeniu funkcji asystenta nadzorowania domu kamera 
zacznie nagrywać film, gdy tylko wykryje ruch człowieka i zmiany 
zachodzące w czasie rzeczywistym na monitorowanym obszarze. 
Następnie w aplikacji pojawi się powiadomienie.
Funkcję asystenta nadzorowania domu można włączyć lub 
wyłączyć we wtyczce kamery w aplikacji.
Nadzór może odbywać się całodobowo, w porze dziennej lub nocnej 
bądź o jakiejkolwiek innej wybranej porze. Za pomocą aplikacji 
można również wybrać czułość i przedziały czasowe alarmu.

Nadzorowanie automatyczne

Monitorowanie obszaru
Kiedy jest włączona funkcja monitorowania obszaru, kamera ustawia 
określone sceny monitorowania dla członków rodziny, na przykład 
sceny „monitorowanie obszarów kluczowych” i „nie wykryto ruchu 
przez długi czas”. Użytkownicy mogą edytować monitorowane obszary 
i ustawiać czas monitorowania. Po ukończeniu ustawień, kiedy 
wystąpią takie zdarzenia jak czyjeś wejście na obszar kluczowy, 
otrzymasz powiadomienie w aplikacji, aby w porę uzyskać informacje 
o statusie członków rodziny.
Funkcję monitorowania obszaru można włączyć lub wyłączyć na 
stronie funkcji AI strony głównej wtyczki kamery w aplikacji Mi 
Home/Xiaomi Home.
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We wtyczce kamery w aplikacji Mi Home/Xiaomi Home w menu 
ustawień można wybrać opcję udostępniania urządzenia innym 
osobom. Osoba, której udostępniono kamerę, musi pobrać aplikację 

Udostępnianie wideo

Kiedy kamera nie jest potrzebna, możesz dotknąć „       ” na ekranie 
materiału filmowego w czasie rzeczywistym wtyczki kamery w 
aplikacji Mi Home/Xiaomi Home, aby przejść do statusu mechaniczne-
go blokowania obiektywu. Możesz także wybrać Ustawienia > 
Ustawienia kamery > Ustawienia mechanicznego blokowania 
obiektywu, aby włączyć funkcję mechanicznego blokowania 
obiektywu lub ustawić zaplanowane, automatyczne mechaniczne 
blokowanie obiektywu. Kamera automatycznie ustawi obiektyw w taki 
sposób, że zostanie przykryty obudową samej kamery, aby chronić 
prywatność użytkownika.

Mechaniczne blokowanie obiektywu
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Nazwa: Inteligentna kamera Xiaomi C500 Pro

Wymiary produktu: 124 × 78 × 78 mm
Rozdzielczość: 2960 × 1666
Temperatura eksploatacji: od -10°C do 40°C
Zgodność z systemami: Android 8.0 oraz iOS 12.0 lub nowszymi
Łączność bezprzewodowa: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2

Maksymalna moc wyjściowa Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Maksymalna moc wyjściowa Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Zakres temperatury eksploatacji dla tej kamery wynosi od -10°C do 
40°C. Nie należy używać kamery w środowisku, w którym 
temperatura wykracza poza podany zakres.
Kamera jest precyzyjnym produktem elektronicznym. Aby zapewnić 
normalne działanie kamery, nie należy jej instalować w środowisku o 
dużej wilgotności ani dopuszczać do przedostania się wody do 
produktu.
Aby zapewnić wydajne działanie kamery, nie należy kierować 
obiektywu w stronę lub obok powierzchni odbĳającej światło, takiej 
jak szklane okna czy białe ściany. Spowoduje to, że obraz będzie 
zbyt jasny w obszarach położonych blisko kamery i ciemniejszy w 
obszarach położonych dalej lub zarejestrowane obrazy będą białe.

Dane techniczne

Ostrzeżenia

Model: MJSXJ16CM
Wejście: 5 V     2 A
Kodek wideo: H.265

78



Upewnĳ się, że kamerę zamontowano na obszarze z mocnym 
sygnałem Wi-Fi. Nie należy umieszczać kamery w pobliżu obiektów, 
które mogą osłabić sygnał Wi-Fi, takich jak metalowe przedmioty 
czy kuchenki mikrofalowe.
W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno 
znajdować się w odległości 20 cm od anteny i ciała użytkownika.

Informacje dotyczące europejskiej dyrektywy WEEE
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za 
odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE 
zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po 
zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi odpadami. W 

celu ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy 
przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji 
wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe 
usunięcie zużytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym 
negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzi. Więcej informacji można uzyskać w urzędzie lokalnym 
lub od instalatora.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym firma Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
oświadcza, że urządzenie radiowe typu Inteligentna kamera 
Xiaomi C500 Pro jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 

tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie 
internetowej:  
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Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                        (spółka Mi Ecosystem)
Adres: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang  
              District, Shanghai, China 
Więcej informacji: www.mi.com
Wersja instrukcji obsługi: V1.0

Zgodnie z artykułem 10 (10) dyrektywy 2014/53/UE, opakowanie wskazuje, że 
ten sprzęt radiowy będzie podlegać pewnym ograniczeniom na rynku w Belgii 
(BE), Bułgarii (BG), Czechach (CZ), Danii (DK), Niemczech (DE), Estonii (EE), Irlandii 
(IE), Grecji (EL), Hiszpanii (ES), Francji (FR), Chorwacji (HR), Włoszech (IT), na 
Cyprze (CY), Łotwie (LV), Litwie (LT), w Luksemburgu (LU), na Węgrzech (HU), 
Malcie (MT), w Holandii (NL), Austrii (AT), Polsce (PL), Portugalii (PT), Rumunii 
(RO), Słowenii (SI), Słowacji (SK), Finlandii (FI), Szwecji (SE), Turcji (TR), Norwegii 
(NO), Szwajcarii (CH), Islandii (IS), Liechtensteinie (LI) oraz w Irlandii Północnej 
(NI).
Funkcja WLAN w tym urządzeniu w zakresie częstotliwości 
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Visão geral do produto

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e 
guarde-o para referência futura.

A placa de identificação encontra-se na parte inferior da câmara.

Nota: As ilustrações do produto, os acessórios e a interface de 
utilizador no manual do utilizador são apenas para referência. O 
verdadeiro produto e respetivas funções podem variar consoante 
os melhoramentos.

Conteúdos da embalagem: câmara inteligente Xiaomi C500 Pro, 
cabo de carregamento, kit para montagem na parede, manual do 
utilizador, aviso de garantia

Botão de 
reiniciar

Lente
Microfone

Indicador

Ranhura para 
cartão microSD
 (visível quando a 
lente está virada 
para cima)

Altifalante

Porta de 
alimentação 
tipo C

Vista frontal Vista traseira
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Como instalar

mesas de jantar e mesas de centro. Também pode ser montada 
numa parede.

Montar a câmara numa parede:
1. Primeiro, marque as posições dos furos na parede, com um lápis, 
para a montagem da base. A seguir, faça dois furos nas posições 

e a profundidade é de aproximadamente 30 mm.
2. Insira as buchas de plástico nos furos perfurados.
3. Coloque o lado da base com setas virado para fora, e alinhe os 
buracos. Insira os parafusos e depois aperte-os nas buchas com uma 
chave de fendas com cabeça da Phillips.
4. Alinhe as ranhuras na parte inferior da câmara com a parte 
levantada na base e depois vire-a para a direita até encaixar.
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A parede deve suportar pelo menos três vezes o peso total da 
câmara.

Como utilizar

Precaução ao montar a câmara na parede

Instalar um cartão microSD
Certifique-se de que a alimentação da câmara já está desligada. 
Ajuste a lente para cima até ver a ranhura para cartão microSD; em 
seguida, insira o cartão microSD na ranhura (os pontos de contacto 
têm de estar virados para baixo).

Antes de instalar ou remover o cartão microSD, desligue a câmara 

qualificada. Recomenda-se o uso de um cartão microSD com uma 
velocidade de leitura/gravação de, no mínimo, U1/Classe 10.

AVISOS
A câmara deve ficar bem fixa ao teto ou à parede, segundo as 
instruções de instalação, para evitar possíveis lesões.
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microSD

Ligar

Indicador
Azul fixo: ligado com sucesso/a funcionar normalmente
Azul a piscar: erro de rede
Laranja a piscar rapidamente: a ligar
Laranja a piscar lentamente: a atualizar

traseira da câmara. A câmara liga automaticamente e o indicador 
pisca rapidamente em laranja.

Nota: quando a câmara está a trabalhar, não vire a câmara nem a 
force a rodar. Se o posicionamento da lente for impreciso, calibre-a 
na aplicação Mi Home/Xiaomi Home.

Nota: certifique-se de que utiliza o cabo do adaptador LPS para a 
ligação de modo a evitar operações anormais.
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Ligar à Aplicação Mi Home/Xiaomi Home

Restaurar definições de fábrica

Este produto é compatível com a aplicação Mi Home/Xiaomi Home*. 
Controle o seu dispositivo com a aplicação Mi 
Home/Xiaomi Home.

Nota: a versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga as 
instruções com base na versão atual da aplicação. Certifique-se de 
que a câmara liga e que a ligação de rede é estável durante a ligação. 
O indicador pisca em laranja rapidamente quando está à espera de 
conectar, e torna-se azul assim que a câmara é ligada com sucesso.

Caso mude a rede a que a câmara está ligada ou a conta Xiaomi na 
aplicação Mi Home/Xiaomi Home com que a câmara está 
emparelhada, mantenha pressionado o botão de reiniciar durante 
sete segundos. Quando o indicador piscar rapidamente em laranja, a 
câmara restaura as definições de fábrica. Em seguida, volte a ligar a 
câmara à aplicação Mi Home/Xiaomi Home.
Nota: o restauro das definições de fábrica não irá eliminar o conteúdo 
no cartão microSD.

Leia o código QR para transferir e instalar a 
aplicação. A página de configuração da ligação 
será aberta se a aplicação já estiver instalada. 
Também pode pesquisar "Mi Home/Xiaomi Home" 
na loja de aplicações para a transferir e instalar.
Abra a aplicação Mi Home/Xiaomi Home e toque 
em "+" no canto superior direito. De seguida, siga 
as instruções para adicionar o dispositivo. 
* Na Europa, a aplicação é denominada Xiaomi Home (exceto na 
Rússia). O nome da aplicação apresentado no seu dispositivo deve 
ser utilizado como nome predefinido.

F61E1A4F
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Vigilância em tempo real

Reproduzir

Visão noturna de infravermelhos

No plug-in da câmara na aplicação Mi Home/Xiaomi Home, o 
utilizador pode ver o ecrã da vigilância em tempo real, ajustar a 
nitidez da imagem, alterar os ângulos horizontais e verticais da 
câmara, capturar e gravar o ecrã e fazer chamadas remotas.

A câmara pode mudar automaticamente para o modo visão noturna à 
noite consoante a mudança na luz ambiente. Com as luzes de visão 
noturna de infravermelhos incorporadas, a câmara pode claramente 
gravar imagens/vídeos no escuro.

A funcionalidade de reprodução da câmara só está disponível 
quando um cartão microSD compatível está instalado ou após a 
compra do serviço de armazenamento na nuvem para a câmara.
No plug-in da câmara da aplicação Mi Home/Xiaomi Home, toque 
no botão de reprodução para aceder à interface de reprodução e, 
em seguida, arraste a linha de tempo para selecionar o período de 
tempo a reproduzir. A reprodução com velocidade variável é 
suportada.
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Quando o assistente de vigilância doméstica está ativado, a 
câmara grava vídeos se detetar movimento de pessoas e mudanças 
em tempo real na área monitorizada. Posteriormente, irá receber 
notificações push na aplicação.
O utilizador pode ativar ou desativar a funcionalidade do assistente 
de vigilância doméstica no plug-in da câmara na aplicação.
Pode configurar vigilância durante o dia inteiro, durante o dia, 
durante a noite, ou a qualquer altura, tendo em conta o que 
pretende. Os alertas de sensibilidade e de intervalos de tempo 
podem também ser personalizados na aplicação.

Vigilância automática

Vigilância de área
Quando a funcionalidade de vigilância de área está ativada, a câmara 
define cenários específicos de vigilância de membros da família, como 
cenários "monitorização de áreas principais" e "ausência prolongada 
de movimento". Os utilizadores podem editar as áreas vigiadas e 
definir o tempo da vigilância. Após as definições, quando houver a 
entrada de alguém na área principal, recebe uma notificação da 
aplicação para saber o estado dos membros da família em tempo útil.
O utilizador pode ativar ou desativar a funcionalidade de vigilância de 
área na página de funcionalidade de IA na página inicial do plug-in da 
câmara na aplicação Mi Home/Xiaomi Home.

87



No plug-in da câmara da aplicação Mi Home/Xiaomi Home, o 
utilizador pode selecionar a opção de partilha de dispositivo no menu 
das definições para partilhar a câmara com terceiros. A pessoa com 
quem partilha a câmara precisa de descarregar a aplicação Mi 
Home/Xiaomi Home e de iniciar sessão com uma Conta Xiaomi.

Partilha de vídeo

Quando não for necessário utilizar a câmara, pode tocar em "        " no 
ecrã de gravação em tempo real do plug-in da câmara na aplicação Mi 

Pode também aceder a Definições > Definições da câmara > 

para ficar tapada pelo revestimento da câmara para proteger a 
privacidade do utilizador.
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Nome: câmara inteligente Xiaomi C500 Pro
Peso líquido: aprox. 301 g
Dimensões do produto: 124 × 78 × 78 mm
Resolução: 2960 × 1666
Temperatura operacional: -10 °C a 40 °C

, Bluetooth 5.2
Armazenamento: cartão microSD (capacidade mínima de 8 GB e 
superior, e capacidade máxima de até 256 GB)
Potência máxima de saída do Wi-Fi: 
2400–2483, ,
5150–5350 MHz,
5470–5725 MHz,
5725–5850 MHz,

,

O intervalo de temperatura operacional para esta câmara situa-se 
entre os -10 °C e os 40 °C. Não utilize a câmara em ambientes com 
temperaturas acima ou abaixo do intervalo especificado.
A câmara é um produto eletrónico de precisão. Para garantir o seu 
funcionamento normal, não instale a câmara em ambientes com 
níveis de humidade altos ou permita que apanhe água.

 adariv etnel a euqoloc oãn ,aramâc ad ohnepmesed o  ritnarag araP

paredes brancas, pois isto irá fazer com que a imagem apareça 
demasiado brilhante em áreas perto da câmara e escuras em áreas 
mais longe ou fazer com que a câmara produza imagens brancas.
Certifique-se que a câmara está instalada numa área com um sinal 
forte de Wi-Fi. Não coloque a câmara perto de objetos que poderão 

Especificações

Precauções

Modelo: MJSXJ16CM
Entrada: 5 V     2 A
Codec de vídeo: H.265
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afetar o sinal de Wi-Fi, como objetos de metal e fornos micro-ondas.
Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser 

a antena e o corpo do utilizador.

Informações relativas aos REEE
Todos os produtos que apresentem este símbolo são 
considerados resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), não 
devendo ser misturados com resíduos domésticos 

indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a saúde 
humana e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento num 
ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas 
autoridades locais. A correta eliminação e a reciclagem ajudarão a 
prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente e 
a saúde humana. Para obter mais informações sobre os locais e os 
termos e condições de tais pontos de recolha, entre em contacto 
com a entidade responsável pela instalação ou com as autoridades 
locais.

Declaração de conformidade da UE
Pelo presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declara 
que o equipamento de rádio do tipo câmara inteligente 
Xiaomi C500 Pro está em conformidade com a Diretiva 

2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE 
está disponível em:  
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Fabricante: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                         (Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang  
                  District, Shanghai, China 
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Versão do Manual do utilizador: V1.0

De acordo com o Artigo 10 (10) da Diretiva 2014/53/UE, a embalagem 
mostra que este equipamento de rádio estará sujeito a algumas 
restrições quando colocado no mercado na Bélgica (BE), Bulgária (BG), 
Chéquia (CZ), Dinamarca (DK), Alemanha (DE), Estónia (EE), Irlanda (IE), 
Grécia (EL), Espanha (ES), França (FR), Croácia (HR), Itália (IT), Chipre 
(CY), Letónia (LV), Lituânia (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), Malta 
(MT), Países Baixos (NL), Áustria (AT), Polónia (PL), Portugal (PT), 
Roménia (RO), Eslovénia (SI), Eslováquia (SK), Finlândia (FI), Suécia (SE), 
Turquia (TR), Noruega (NO), Suíça (CH), Islândia (IS), Listenstaine (LI) e 
Irlanda do Norte (NI).
A função de WLAN para este dispositivo está limitada à utilização no 
interior apenas quando funcionar na gama de frequências 

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Visão geral do produto

Leia este manual com atenção antes do uso e preserve-o para 
referência futura.

A placa de identificação está marcada na parte inferior da câmera.

Observação: As ilustrações do produto, acessórios, e interface do 
usuário no manual são utilizadas somente para referência. O 
produto e suas funções podem sofrer alterações devido a 
melhoramentos.

Conteúdo da embalagem: Câmera Inteligente Xiaomi C500 Pro, 
cabo de carregamento, kit de montagem na parede, manual do 
usuário e aviso de garantia

Botão de 
redefinição

Lente
Microfone

Indicador

Espaço de cartão 
microSD (visível 
quando as lentes 
estão viradas para 
cima)

Alto-falante

Porta de 
alimentação 
tipo C

Vista dianteira Vista traseira
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Como instalar

escrivaninhas, mesas e mesinhas de centro. Também pode ser 
montada em uma parede.

Montando a câmera na parede:

montagem da base na parede e, em seguida, perfure dois buracos nas 

aproximadamente 6 mm e a profundidade de aproximadamente 30 mm.

3. Posicione o lado da base com as setas apontadas para fora e alinhe 

uma chave Phillips.
4. Alinhe as ranhuras na parte inferior da câmera com a parte levantada 
da base e gire-a no sentido horário até que ela trave no lugar.
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A parede deve ser capaz de suportar pelo menos três vezes o 
peso total da câmera.

Como usar

Precauções na montagem da câmera na parede

Instalando um cartão microSD
Certifique-se de que a câmera já esteja desconectada da energia. 
Ajuste as lentes para cima até o espaço do cartão microSD ficar 
evidente, então insira o cartão microSD no espaço (os pontos de 
contato laterais devem estar virados para baixo).

Desconecte a câmera durante a instalação ou remova o cartão 
microSD. Utilize um cartão microSD (com capacidade mínima de 8 
GB e máxima de 256 GB) de uma marca qualificada. Recomenda-
mos que o cartão microSD tenha velocidade de leitura e gravação 
igual ou superior a U1/Classe 10.

AVISOS
A câmera deve ser firmemente fixada ao teto ou parede segundo 
as instruções de instalação para evitar possíveis ferimentos.
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microSD

Ligando

Indicador
Luz azul estática: conectada com êxito/funcionando normalmente
Luz azul piscando: erro de conexão
Luz laranja piscando rapidamente: conexão será iniciada
Luz laranja piscando lentamente: atualizando

Conecte o cabo de carregamento na porta de alimentação tipo C 
na parte traseira da câmera, a câmera ligará automaticamente e o 
indicador pisca em laranja rapidamente.

Observação: não vire nem force a rotação da câmera enquanto ela 
estiver em funcionamento. Se a posição das lentes estiver 
imprecisa, calibre-a no aplicativo Mi Home/Xiaomi Home.

Observação: certifique-se de usar o cabo adaptador LPS para 
conexões para evitar operações anormais.
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Conexão com app Mi Home/Xiaomi Home

Restauração de configurações de fábrica

Este produto funciona com o app Mi Home/Xiaomi Home*. Controle 
seu dispositivo com o app Mi Home/Xiaomi Home.

Observação: a versão do app pode ter sido atualizada. Siga as 
instruções de acordo com a versão atual do aplicativo. Certifique-se 
de que a câmera esteja ligada e a conexão de rede estável durante a 
conexão. O indicador pisca rapidamente em laranja quando está 
esperando por uma conexão, e sua luz fica azul depois que a câmera 
se conecta com êxito.

Em caso de mudança da rede à qual a câmera está conectada ou de 
Conta Xiaomi no aplicativo Mi Home/Xiaomi Home com a qual a 
câmera foi emparelhada, pressione e segure o botão de 
reinicialização por cerca de 7 segundos. O indicador piscando em 
laranja rapidamente indica que a câmera está sendo restaurada para 
as configurações de fábrica e será reconectada à câmera ao 
aplicativo Mi Home/Xiaomi Home.
Observação: restaurar as configurações de fábrica não excluirá o 
conteúdo no cartão microSD.

Digitalize o código QR para baixar e instalar o app. 
Se o app já estiver instalado, você será 
redirecionado para a página de configuração da 
conexão. Ou procure por "Mi Home/Xiaomi Home" 
na loja de aplicativos para baixar e instalá-lo.
Para adicionar seu dispositivo, abra o aplicativo 
Mi Home/Xiaomi Home, toque em "+", na parte 
superior direita, e siga as instruções. 
* O aplicativo é chamado de Xiaomi Home app na Europa (exceto 
Rússia). O nome do aplicativo exibido no seu dispositivo deve ser 
considerado o padrão.

F61E1A4F
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Vigilância em tempo real

Reprodução

Visão noturna em infravermelho

No plug-in da câmera no aplicativo Mi Home/Xiaomi Home, você 
pode visualizar a tela de vigilância em tempo real, ajustar a nitidez da 
imagem, alterar o ângulo horizontal e vertical da câmera, capturar e 
registrar a tela, e fazer ligações remotas.

A câmera pode mudar automaticamente para o modo de visão 
noturna à noite segundo a mudança na luz ambiente. Com luzes de 
visão noturna em infravermelho integradas, a câmera pode captar 
imagens/vídeos claros no escuro.

A ferramenta de reprodução da câmera só está disponível quando 
um cartão microSD compatível estiver instalado ou um serviço de 
armazenamento em nuvem for comprado para a câmera.
No plug-in da câmera no aplicativo Mi Home/Xiaomi Home, toque 
no botão de reprodução para entrar na interface da reprodução e 
então arraste a linha do tempo para selecionar a hora a ser 
reproduzida. Compatível com reprodução de velocidade variável.
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Quando o recurso de assistente de vigilância doméstica estiver 
ativado, a câmera gravará vídeos em tempo real se detectar 
movimento humano e alterações na área monitorada. Então você 
receberá notificações push pelo aplicativo.
Você pode ativar ou desativar a função Assistente de vigilância 
doméstica no plug-in da câmera no aplicativo.
Você pode configurar vigilância o tempo todo, durante o dia, 
durante a noite ou a qualquer momento de acordo com suas 
necessidades. A sensibilidade de alerta e os intervalos de tempo de 
alerta também podem ser personalizados no aplicativo.

Vigilância automática

Área vigiada
Quando o recurso de vigilância da área estiver ativado, a câmera 
definirá cenas de vigilância específicas para membros da família, 
como cenas de "monitoramento de áreas-chave" e "sem movimento 
detectado por um longo tempo". Os usuários podem editar as áreas 
vigiadas e definir o tempo de vigilância. Após as configurações serem 
concluídas, quando eventos como alguém entrando na área-chave 
ocorrerem, você receberá a notificação do aplicativo para obter o 
status dos membros da família a tempo.
Você pode ativar ou desativar o recurso de vigilância da área através 
da página de ferramenta IA no site do plug-in no aplicativo Mi 
Home/Xiaomi Home.
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No plug-in da câmera do aplicativo Mi Home/Xiaomi Home, você pode 
selecionar a opção de compartilhamento de dispositivo no menu de 
configurações para compartilhar a câmera com outras pessoas. A 
pessoa com quem a câmera é compartilhada precisa baixar o 
aplicativo Mi Home/Xiaomi Home e fazer login com uma Conta 
Xiaomi.

Compartilhamento de vídeo

Quando você não precisar usar a câmera, você pode tocar em "      " na 
tela de gravação em tempo real do plug-in da câmera no aplicativo Mi 

Você também pode acessar Configurações > Configurações da 

de lente programado. A câmera ajustará automaticamente a lente 
para ser coberta pelo invólucro da própria câmera para proteger a 
privacidade do usuário.
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Nome: Câmera Inteligente Xiaomi C500 Pro
Peso líquido: aproximadamente 301 g
Dimensões do item: 124 x 78 x 78 mm
Resolução: 2960 × 1666
Temperatura de operação: -10°C a 40°C
Compatível com: Android 8.0 e iOS 12.0 ou superior
Conectividade sem fio: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2
Armazenamento: cartão microSD (com capacidade mínima de 8 GB e 
máxima de 256 GB)
Potência máxima de saída Wi-Fi: 
2400–2483,

A faixa de temperatura de operação desta câmera é entre -10°C a 
40°C. Não a utilize em ambientes com temperaturas mais altas ou 
mais baixas do que a faixa especificada.
A câmera é um produto eletrônico de precisão. Para garantir seu 
funcionamento normal, não instale a câmera em ambientes com 
altos níveis de umidade nem permita que a água entre nela.
Para garantir o desempenho da câmera, não coloque a lente de 

paredes brancas, pois isso pode fazer com que a imagem pareça 
muito clara em áreas próximas à câmera e mais escura em áreas 
mais distantes, ou com que a imagem da câmera fique branca.

Especificações

Cuidados

Modelo: MJSXJ16CM
Entrada: 5 V     2 A
Codec de vídeo: H.265
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Certifique-se de que a câmera esteja instalada em uma área com 
um sinal forte de Wi-Fi. Não instale a câmera perto de objetos que 
podem afetar seu sinal Wi-Fi, como objetos de metal ou fornos de 
micro-ondas.
Sob condições normais de uso, este equipamento deve manter uma 
distância de pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuário.

Informações sobre REEE
Todos os produtos com esse símbolo são resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE, conforme a 
diretiva 2012/19/UE) que não devem ser misturados ao lixo 
doméstico não separado. Em vez disso, você deve proteger a 

saúde humana e o meio ambiente, entregando seu equipamento 
usado em um ponto de coleta designado para a reciclagem de 
equipamentos elétricos e eletrônicos, indicado pelo governo ou pelas 
autoridades locais. O descarte e a reciclagem corretos ajudarão a 
evitar possíveis consequências negativas ao meio ambiente e à saúde 
humana. Entre em contato com o setor responsável ou as 
autoridades locais para obter mais informações sobre o local, bem 
como os termos e condições desses pontos de coleta.

Declaração de conformidade da UE
Por meio desta, o fabricante Shanghai Imilab Technology Co., 
Ltd. declara que o tipo de equipamento de rádio Câmera 
Inteligente Xiaomi C500 Pro está em conformidade com a 

Diretiva 2014/53/UE. O texto na íntegra da declaração de conformidade 
da União Europeia está disponível no seguinte endereço de internet:  
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                         (Uma empresa Mi Ecosystem)
Endereço: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang   
                      District, Shanghai, China 
Para obter mais informações, acesse www.mi.com.
Versão do Manual do usuário: V1.0

Restrições na banda de 5 GHz:
de acordo com o Artigo 10 (10) da Diretiva 2014/53/UE, a embalagem 
mostra que este equipamento de rádio estará sujeito a algumas 
restrições quando colocado no mercado na Bélgica (BE), Bulgária (BG), 
República Tcheca (CZ), Dinamarca (DK), Alemanha (DE), Estônia (EE), 
Irlanda (IE), Grécia (EL), Espanha (ES), França (FR), Croácia (HR), Itália (IT), 
Chipre (CY), Letônia (LV), Lituânia (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), 
Malta (MT), Países Baixos (NL), Áustria (AT), Polônia (PL), Portugal (PT), 
Romênia (RO), Eslovênia (SI), Eslováquia (SK), Finlândia (FI), Suécia (SE), 
Turquia (TR), Noruega (NO), Suíça (CH), Islândia (IS), Liechtenstein (LI) e 
Irlanda do Norte (NI).
A função WLAN para este dispositivo é restrita ao uso interno somente 
quando estiver operando na faixa de frequência de 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Ürüne Genel Bakış

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve 
ileride başvurmak üzere saklayın.

Ürün kimlik plakası kameranın altında yer alır.

Not: Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü 
çizimleri yalnızca referans amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün 
iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

Paket İçeriği: Xiaomi Akıllı Kamera C500 Pro, şarj kablosu, duvar 
montaj kiti, kullanım kılavuzu, garanti bildirimi

Sıfırlama 
Düğmesi

Lens
Mikrofon

Gösterge

MicroSD Kart 
Yuvası (lens yukarı 
yönde olduğunda 
görülebilir)

Hoparlör

Type-C Güç 
Bağlantı Noktası

Önden Görünüş Arkadan Görünüş
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Nasıl Kurulur

Kamera çalışma masası, yemek masası ve sehpa gibi düz yüzeylere 
yerleştirilebilir. Ayrıca duvara da monte edilebilir.

Kameranın duvara monte edilmesi:
1. İlk önce duvardaki taban montaj deliklerinin konumlarını 
işaretlemek için bir kalem kullanın, ardından işaretli konumlarda iki 
delik açın. Her deliğin çapı yaklaşık 6 mm ve derinliği yaklaşık 30 mm 
olmalıdır.
2. Plastik duvar dübellerini açılan deliklere yerleştirin.
3. Taban yanını oklar dışarı bakacak şekilde yerleştirin, ardından 
delikleri hizalayın. Vidaları takın ve ardından yıldız uçlu bir tornavida ile 
dübellere sıkın.
4. Kameranın altındaki olukları taban üzerinde yükseltilmiş parça ile 
hizalayın, ardından yerine oturana kadar saat yönünde döndürün.
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Duvar, kameranın toplam ağırlığının en az üç katını destekleye-
bilmelidir.

Nasıl Kullanılır

Kamerayı Duvara Monte Ederken Dikkat Edilmesi 
Gerekenler

MicroSD Kartın Takılması
Kameraya bağlı gücün önceden kesilmiş olduğundan emin olun. 
MicroSD kart yuvası çıkana kadar lensi yukarı yönde ayarlayın, 
ardından microSD kartı kontak noktalarının olduğu taraf aşağı 
bakacak şekilde kart yuvasına takın.

MicroSD kartı takarken veya çıkarırken kameranın fişini çekin. 
Lütfen resmi üreticiler tarafından üretilen bir markanın microSD 
kartını kullanın (en az 8 GB ve üstü, maksimum 256 GB ve altı 
kapasiteye sahip olmalıdır). MicroSD kartın okuma/yazma hızının 
U1/Sınıf 10'dan az olmaması önerilir.

UYARILAR
Olası yaralanmaları önlemek için kamera, kurulum talimatlarına 
göre tavana veya duvara güvenli bir şekilde sabitlenmelidir.
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microSD

Açma

Gösterge
Sabit mavi: Başarıyla bağlandı/Normal çalışıyor
Yanıp sönen mavi: Ağ hatası
Hızla yanıp sönen turuncu: Bağlanacak
Yavaş yanıp sönen turuncu: Güncelleniyor

kamera otomatik olarak açılacaktır ve gösterge hızlıca turuncu 
renkte yanıp sönecektir.

Not: Kamera çalışırken kamerayı döndürmeyin veya döndürmeye 
zorlamayın. Lens yanlış konumlandırılmışsa lütfen Mi Home/Xiaomi 
Home uygulamasından kalibre edin.

Not: Anormal şekilde çalışmasını önlemek için lütfen bağlantı için LPS 
adaptörü kablosunu kullandığınızdan emin olun.
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Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasına Bağlanma

Fabrika Ayarlarını Geri Yükleme

Bu ürün Mi Home/Xiaomi Home uygulaması* ile çalışır. Cihazınızı Mi 
Home/Xiaomi Home uygulamasıyla denetleyin.

Not: Uygulamanın sürümü güncellenmiş olabilir. Lütfen mevcut 
uygulama sürümüne ilişkin talimatları uygulayın. Bağlantı sırasında 
kameranın açık olduğundan ve ağ bağlantısının kararlı olduğundan 
emin olun. Bağlantı beklenirken gösterge hızlıca turuncu renkte yanıp 
söner ve kamera başarıyla bağlandığında mavi renge döner.

Kameranın bağlı olduğu ağı veya Mi Home/Xiaomi Home 
uygulamasında kameranın eşleştirildiği Xiaomi Hesabını değiştirmek 
için sıfırlama düğmesini yaklaşık 7 saniye basılı tutun. Gösterge hızla 
turuncu renkte yanıp sönerse kamera fabrika ayarlarına geri 
yüklenmiş demektir; ardından kamerayı Mi Home/Xiaomi Home 
uygulamasıyla yeniden bağlayın.

silmeyecektir.

QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve 
yükleyin. Uygulama zaten yüklüyse bağlantı 
kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz 
uygulamayı indirip yüklemek için uygulama 
mağazasında "Mi Home/Xiaomi Home" ifadesini 
arayın.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ 

eklemeye yönelik istemleri izleyin. 
* Uygulamanın Avrupa'daki (Rusya hariç) adı Xiaomi Home'dur. 
Cihazınızda görüntülenen uygulama adı varsayılan olarak kabul 
edilmelidir.

F61E1A4F
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Gerçek Zamanlı Gözetim

Oynatma

Kızılötesi Gece Görüşü

Kameranın Mi Home/Xiaomi Home uygulamasının kamera 
eklentisinde gerçek zamanlı gözetim ekranını görüntüleyebilir, 
görüntünün keskinliğini ayarlayabilir, kameranın yatay ve dikey 
açılarını değiştirebilir, ekran görüntüsü alıp kaydedebilir ve uzaktan 
arama yapabilirsiniz.

Kamera, ortam ışığındaki değişikliğe göre geceleri otomatik olarak 
gece görüş moduna geçebilir. Kamera, dahili kızılötesi gece görüş 
ışıklarıyla karanlıkta net bir şekilde resim/video çekebilir.

Kameranın oynatma özelliği yalnızca uyumlu bir microSD kart 
takıldığında veya kamera için bir bulut depolama hizmeti satın 
alındığında kullanılabilir.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasındaki kamera eklentisinde 
oynatma arabirimine girmek için oynat düğmesine dokunun ve 
oynatılacak zaman dilimini seçmek için zaman çizelgesini 
sürükleyin. Değişken hızlı oynatma desteklenir.
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Ev gözetim asistanı özelliği etkinleştirildiğinde, kamera izlenen 
alanda gerçek zamanlı olarak insan hareketi ve değişiklikler 
algılarsa videoları kaydedecektir. Ardından uygulamadan anlık 
bildirim alacaksınız.
Uygulamadaki kamera eklentisinde ev gözetim asistanı özelliğini 
etkinleştirebilir ya da devre dışı bırakabilirsiniz.
Tüm gün, gündüz, gece gözetimi ya da ihtiyaçlarınızı karşılayan 
başka bir zaman dilimine uygun gözetim ayarlayabilirsiniz. 
Uygulamada uyarı hassasiyeti ve uyarı zaman aralıkları da 
özelleştirilebilir.

Otomatik Gözetim

Alan Gözetimi
Alan gözetimi özelliği etkinleştirildiğinde kamera, aile üyeleri için 
"önemli alanların izlenmesi" ve "uzun süre hareket algılanmaması" 
ortamları gibi belirli gözetim ortamları ayarlar. Kullanıcılar gözetilen 
alanları ve gözetim süresini düzenleyebilir. Ayarlar tamamlandıktan 
sonra birinin önemli bir alana girmesi gibi bir olay gerçekleştiğinde aile 
üyelerinin durumları ile ilgili olarak uygulamadan uygun zamanda bir 
bildirim alacaksınız.
Mi Home/Xiaomi Home uygulamasında kamera eklentisi ana 
sayfasındaki Yapay Zeka özellikleri ile alan gözetimi özelliğini 
etkinleştirebilir veya devre dışı bırakabilirsiniz.
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Mi Home/Xiaomi Home uygulamasındaki kamera eklentisinde 
kamerayı başkalarıyla paylaşmak için ayarlar menüsünden cihaz 
paylaşım seçeneğini seçebilirsiniz. Kameranın paylaşıldığı kişinin Mi 
Home/Xiaomi Home uygulamasını indirmesi ve bir Xiaomi Hesabıyla 
oturum açması gerekir.

Video Paylaşımı

Kamerayı kullanmanız gerekmediğinde fiziksel lens bloklama 
durumuna girmek için Mi Home/Xiaomi Home uygulamasındaki 
kamera eklentisinin gerçek zamanlı görüntü ekranında "       " 
düğmesine dokunabilirsiniz. Ayrıca fiziksel lens bloklama özelliğini 
etkinleştirmek veya programlanmış otomatik fiziksel lens bloklama 
ayarlamak için Ayarlar > Kamera ayarları > Fiziksel lens bloklama 
ayarları bölümüne gidebilirsiniz. Kamera, kullanıcının gizliliğini 
korumak için lensi kameranın kasası ile kapanacak şekilde otomatik 
olarak ayarlar.

Fiziksel Lens Bloklama
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Ad: Xiaomi Akıllı Kamera C500 Pro
Net Ağırlık: Yaklaşık 301 g
Ürün Boyutları: 124 × 78 × 78 mm
Çözünürlük: 2960 × 1666
Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 40 °C
Şunlarla uyumludur: Android 8.0 ve iOS 12.0 veya sonraki sürümleri
Kablosuz Bağlantı: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 
5.2
Depolama Alanı: MicroSD kart (en az 8 GB ve üstü, maksimum 256 GB 
ve altı kapasiteye sahip olmalıdır)
Wi-Fi Maksimum Çıkış Gücü: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Bluetooth Maksimum Çıkış Gücü: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Bu kameranın çalışma sıcaklığı aralığı -10 °C ila 40 °C'dir. Kamerayı, 
sıcaklığı belirtilen sıcaklık aralığının üstünde veya altında olan 
ortamlarda kullanmayın.
Kamera hassas bir elektronik üründür. Normal çalışmasını sağlamak 
için, kamerayı yüksek nem seviyesine sahip ortamlara kurmayın ve 
kameranın içine su girmesine izin vermeyin.
Kameranın performansını artırmak için kamera lensini cam 
pencereler veya beyaz duvarlar gibi yansıtıcı bir yüzeye bakacak 
şekilde veya bunların yanına yerleştirmeyin; bu durum görüntünün 
kameraya yakın alanlarda aşırı parlak ve daha uzak alanlarda daha 
karanlık görünmesine veya kameranın beyaz görüntüler 

Teknik özellikler

Uyarılar

Model: MJSXJ16CM
Giriş: 5 V     2 A
Video Kod Çözücü: H.265
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oluşturmasına neden olur.
Kameranın güçlü Wi-Fi sinyali olan bir alana kurulduğundan emin 
olun. Kamerayı Wi-Fi sinyalini etkileyebilecek metal nesneler, 
mikrodalga fırınlar gibi nesnelerin yakınına koymayın.
Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı arasında 
en az 20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.

WEEE Bilgileri
Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik 

belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla 
birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, 

elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü için devlet 
veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına 
teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru 
imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz 
sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu 
tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için 
lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

EU Uygunluk Beyanı
İşbu belge ile Shanghai Imilab Technology Co., Ltd., radyo 
ekipmanı tipi  Xiaomi Akıllı Kamera C500 Pro ürününün 
2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. 

AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir:  
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Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 
               District, Shanghai, China 
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

5 GHz bant ile ilgili kısıtlamalar:

telsiz ekipmanı Belçika (BE), Bulgaristan (BG), Çekya (CZ), Danimarka 
(DK), Almanya (DE), Estonya (EE), İrlanda (IE), Yunanistan (EL), İspanya 
(ES), Fransa (FR), Hırvatistan (HR), İtalya (IT), Kıbrıs (CY), Letonya (LV), 
Litvanya (LT), Lüksemburg (LU), Macaristan (HU), Malta (MT), Hollanda 
(NL), Avusturya (AT), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), 
Slovenya (SI), Slovakya (SK), Finlandiya (FI), İsveç (SE), Türkiye (TR), 
Norveç (NO), İsviçre (CH), İzlanda (IS), Lihteştayn (LI) ve Kuzey 
İrlanda'da (NI) piyasaya sürüldüğünde bazı kısıtlamalara tabi olacağını 
göstermektedir.
Bu cihazın WLAN işlevi, 5150–5250/5250–5350 MHz frekans aralığında 
çalıştırılırken sadece kapalı alanda kullanım ile sınırlandırılmıştır.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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㹕䳾⤽㗩䏍���RRR䈂䣱�㡒RR��������������
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Ϧηοτ
Ϙλϯ

Ϩϯζ
ϚΠΫ

հ

લʹ͜ͷઆ໌ॻΛΑ͓͘ಡΈ͍ͩ͘͞ɻ·ͨɺ͍ͭͰ༺͝
রͰ͖ΔΑ͏อ͍ͯͩ͘͠͞ɻࢀ

൘ɺΧϝϥͷఈ໘ʹ͋Γ·͢ɻ

දࣔϥϯϓ

0LFUR6'�
Χʔυεϩοτ�
�Ϩϯζ্͕
Λ͍͍ͯΔ
ͱ͖ʹ͑ݟ·͢�

εϐʔΧʔ

7\SH�&�
ϙʔτݯి

ਖ਼໘ਤ എ໘ਤ

ҙɿઆ໌ॻࡌهͷɺଐɺϢʔβʔΠϯλϑΣʔεͳͲͷ
ը૾ΠϝʔδͰ͢ɻͷΞοϓσʔτʹΑΓɺ࣮ࡍͷͱΠ
ϝʔδ͕ଟগҟͳΔ߹͕͋Γ·͢ɻͦͷ߹࣮ʹ४͡·͢ɻ

ಉࠝɿ�;LDRPL�εϚʔτ�Χϝϥ�&����3URɺॆిέʔϒϧɺ
นऔΓ͚Ωοτɺऔѻઆ໌ॻɺอূʹؔ͢Δ͓Βͤ
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ઃஔํ๏

ΧϝϥɺصɺμΠχϯάςʔϒϧɺίʔώʔςʔϒϧͳͲɺฏΒͳ
໘ʹஔ͘͜ͱ͕Ͱ͖·͢ɻนʹऔΓ͚Δ͜ͱͰ͖·͢ɻ

ΧϝϥΛนʹऔΓ͚Δํ๏ɿ
࣍นͷελϯυऔΓ͚݀ͷҐஔʹҹΛ͚ɺͯ͠༺ॳʹԖචΛ࠷��
ʹҹΛ͚ͨҐஔʹ���ͭͷ݀Λ։͚·͢ɻ݀ͦΕͧΕɺܘ���
PPɺਂ͞����PPͰ͢ɻ
��ϓϥενοΫͷนϓϥάΛ݀ʹૠೖ͠·͢ɻ
��ҹΛ֎ʹ͚ͯελϯυͷଆ໘Λஔ͖ɺ݀ͷҐஔΛ߹Θͤ·͢ɻͶ
͡Λૠೖ͔ͯ͠ΒɺϓϥευϥΠόʔͰนͷϓϥάΛకΊ·͢ɻ
��Χϝϥͷఈ໘ʹ͋ΔߔΛελϯυͷོͨ͠ى෦ʹ߹ΘͤɺॴఆͷҐ
ஔʹݻఆ͞ΕΔ·Ͱܭ࣌ճΓʹճ͠·͢ɻ
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นɺΧϝϥͷ૯ॏྔͷ���ഒҎ্ͷॏྔΛ͑ࢧΒΕΔ͚ͩͷ
ՙॏ͕ඞཁͰ͢ɻ

ํ͍

ΧϝϥΛนʹऔΓ͚Δࡍͷҙ

0LFUR6'�ΧʔυͷΠϯετʔϧ
Χϝϥͷి͕ݯΦϑʹͳ͍ͬͯΔ͜ͱΛ֬ೝ͠·͢ɻ0LFUR6'�Χʔ
υεϩοτ͕͑ݟΔ·ͰϨϯζΛ্ํʹௐͯ͠ɺ0LFUR6'�Χʔ
υΛεϩοτʹૠೖ͠·͢��ͷ໘͕Լ͖ʹͳΔΑ͏ʹͯͩ͘͠
͍͞�ɻ

0LFUR6'�ΧʔυΛൈ͖ࠩ͢͠ΔࡍɺΧϝϥͷిݯΛΦϑʹͯ͘͠
͍ͩ͞ɻਖ਼نϒϥϯυͷ�0LFUR6'�Χʔυ��࠷খ༰ྔ���*%�Ҏ্ɺ
ΈࠐɻಡΈऔΓ�ॻ͖͍ͩͯ͘͞͠༺େ༰ྔ�����*%�ҎԼ��Λ࠷
͕�8��Ϋϥε����Ҏ্ͷ�PLFUR6'�ΧʔυΛ༻͢Δ͜ͱΛ͓
Ί͠·͢ɻק

ࠂܯ
ոզΛ͙ͨΊʹɺऔΓ͚खॱʹैͬͯΧϝϥΛఱҪ·ͨ
นʹ͔ͬ͠Γͱݻఆ͢Δඞཁ͕͋Γ·͢ɻ
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PLFUR6'

ΛΦϯʹ͢Δݯి

දࣔϥϯϓ
੨৭ͷ··ɿ�ਖ਼ৗʹଓ�ਖ਼ৗʹ࡞ಈ
੨৭ͷ໓ɿ�ωοτϫʔΫ�Τϥʔ
ΦϨϯδ৭ʹ͘͢໓ɿ�ଓͪ
ΦϨϯδ৭ʹΏͬ͘Γ໓ɿߋ�৽த

ॆిέʔϒϧΛΧϝϥഎ໘ͷ�7\SH�&�ిݯϙʔτʹࠩ͠ࠐΉͱɺΧ
ϝϥ͕ࣗಈతʹΦϯʹͳΓɺදࣔϥϯϓ͕͘͢ΦϨϯδ৭ʹ
໓͠·͢ɻ

ҙɿ�Χϝϥͷ࡞ಈதɺΧϝϥΛճͨ͠Γɺແཧʹճసͤͨ͞Γ
͠ͳ͍Ͱ͍ͩ͘͞ɻϨϯζͷҐஔ͕ͣΕ͍ͯΔ߹ɺ0L�
+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦͰௐ͍ͯͩ͘͠͞ɻ

ҙɿ࡞�ಈҟৗΛආ͚ΔͨΊɺଓͷࡍඞͣ�/36�ΞμϓλʔΛ
༻͍ͯͩ͘͠͞ɻ
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0L HRPH�;LDRPL HRPH ΞϓϦʹଓ͠·͢

ͷઃఆʹ࣌͢ग़ՙ

ຊ0L�+RPH�;LDRPL�+RPHΞϓϦͰಈ͠࡞·͢ɻ0L�+RPH�;LDRPL�
+RPH�ΞϓϦͰຊΛ੍͠ޚ·͢ɻ

��ΞϓϦͷόʔδϣϯ͕Ξοϓσʔτ͞Ε͍ͯΔՄੑ͕͋Γ·͢ɻ࠷৽൛
ͷΞϓϦͰදࣔ͞ΕΔࣔࢦʹै͍ͬͯͩ͘͞ɻଓதʹɺΧϝϥͷి͕ݯΦϯ
ʹͳ͓ͬͯΓɺωοτϫʔΫଓ͕҆ఆ͍ͯ͠Δ͜ͱΛ֬ೝ͍ͯͩ͘͠͞ɻ
ଓͪͷؒɺදࣔϥϯϓΦϨϯδ৭ʹ͘͢໓͠ɺΧϝϥ͕ਖ਼ৗʹଓ
͞ΕΔͱ੨৭ʹมΘΓ·͢ɻ

Χϝϥ͕ଓ͞Ε͍ͯΔωοτϫʔΫɺ·ͨΧϝϥ͕ϖΞϦϯά͞
Ε͍ͯΔ�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦͰ�;LDRPL�ΞΧϯτΛม
Δ߹ɺϦηοτϘλϯΛ���ඵؒԡ͠͠·͢ɻදࣔϥϯϓ͢ߋ
͕ΦϨϯδ৭ʹ͘͢໓͢ΔͱɺΧϝϥग़ՙ࣌ͷઃఆʹ
͞ΕɺΧϝϥ͕�0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦʹ࠶ଓ͞Ε·͢ɻ
ҙɿ�ग़ՙ࣌ͷઃఆʹͯ͠ɺPLFUR6'�Χʔυͷσʔλ͕
আ͞ΕΔ͜ͱ͋Γ·ͤΜɻ

45ίʔυΛεΩϟϯ͠ɺΞϓϦΛμϯϩʔυٴͼΠϯ
ετʔϧ͠·͢ɻطʹΞϓϦΛΠϯετʔϧ͍ͯ͠ΔϢ
ʔβʔσόΠεଓϖʔδʹਐΈ·͢ɻຢɺΞ
ϓϦετΞͰʮ0L�+RPH�;LDRPL�+RPHʯΛ͠ࡧݕɺΞ
ϓϦΛμϯϩʔυٴͼΠϯετʔϧ͠·͢ɻ
0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦΛ։͖ɺӈ্ͷ�>�@�Λ
λοϓͯ͠ɺදࣔ͞ΕΔࣔࢦʹैͬͯσόΠεΛՃ͠
·͢ɻ )��(�$�)

�ຊΞϓϦϤʔϩούͰ;LDRPL�+RPH�ΞϓϦͱশ͞Ε·͢��ϩγΞΛআ
͘�ɻσόΠεʹදࣔ͞ΕΔΞϓϦ໊͕σϑΥϧτͱ͞Ε·͢ɻ�
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ϦΞϧλΠϜࢹ

ੜ࠶

֎ઢ҉ࢹ

0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦͷΧϝϥͷϓϥάΠϯͰɺϦΞϧ
λΠϜࢹը໘ͷදࣔɺը૾ͷ໌ͷௐɺΧϝϥͷਫฏ֯ͱਨ
֯ͷมߋɺը໘ͷࡱӨͱըɺ͓ΑͼϦϞʔτ௨Λ͜͏ߦͱ͕Ͱ͖
·͢ɻ

ΧϝϥؒɺޫڥͷมԽʹԠͯࣗ͡ಈతʹ҉ࢹϞʔυʹΓସΘ
Γ·͢ɻΧϝϥɺଂͷ֎ઢ҉ࢹϥΠτʹΑΓɺ҉ҋͰ໌ʹ
ը૾�ಈըΛࡱӨͰ͖·͢ɻ

Χϝϥͷ࠶ੜػɺੑޓͷ͋Δ�PLFUR6'�Χʔυ͕Πϯετʔ
ϧ͞Ε͍ͯΔ͔ɺΧϝϥ༻ʹΫϥυ�ετϨʔδ�αʔϏεΛ͝ߪ
ೖ͍͍ͨͩͨ߹ʹͷΈར༻Ͱ͖·͢ɻ
0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦʹ͋ΔΧϝϥͷϓϥάΠϯͰɺ࠶
ੜϘλϯΛλοϓͯ͠࠶ੜΠϯλʔϑΣʔεʹೖΓɺλΠϜϥΠϯ
Λυϥοάͯ͠࠶ੜ͍ͨؒ࣌͠ଳΛબ͠·͢ɻՄม࠶ੜରԠͰ
͢ɻ
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ϗʔϜࢹΞγελϯτػ͕༗ޮʹͳ͍ͬͯΔ߹ɺࢹରΤ
ϦΞͰਓؒͷಈ͖มԽΛϦΞϧλΠϜͰݕ͢ΔͱɺΧϝϥಈ
ըΛը͠·͢ɻը͕։࢝͞ΕΔͱɺΞϓϦͷϓογϡ௨͕ಧ
͖·͢ɻ
ΞϓϦͷΧϝϥͷϓϥάΠϯͰɺϗʔϜࢹΞγελϯτػΛ༗
ޮ·ͨແޮʹͰ͖·͢ɻ
Λઃఆؒ࣌ɺऴɺதɺؒɺͦͷଞχʔζʹԠͨؒ࣌͡ࢹ
Ͱ͖·͢ɻ·ͨɺΞϥʔτͷײͱΞϥʔτͷִؒؒ࣌ΛɺΞϓϦ
ͰΧελϚΠζͰ͖·͢ɻ

ࣗಈࢹ

ΤϦΞࢹ

ΤϦΞػࢹ͕༗ޮʹͳΔͱɺΧϝϥɺʮॏཁΤϦΞͷࢹʯγ
ʔϯɺʮؒ࣌ಈ͖͕ݕ͞Εͳ͍ʯγʔϯͳͲɺՈͷಛఆͷࢹ
γʔϯΛઃఆ͠·͢ɻϢʔβʔࢹΤϦΞΛฤू͠ɺؒ࣌ࢹΛઃ
ఆͰ͖·͢ɻઃఆͷޙྃɺ୭͔͕ॏཁΤϦΞʹೖ͍ͬͯΔͳͲͷΠ
ϕϯτ͕ൃੜ͢ΔͱɺՈͷεςʔλεΛΒͤΔΞϓϦ௨͕ద࣌
ʹಧ͖·͢ɻ
ΤϦΞػࢹΛɺ0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦͷΧϝϥͷϓϥ
άΠϯ�ϗʔϜϖʔδͷ�$,ػ�ϖʔδͰ༗ޮ·ͨແޮʹͰ͖·͢ɻ
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0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦͷΧϝϥͷϓϥάΠϯͰɺઃఆϝ
χϡʔͰσόΠεڞ༗ΦϓγϣϯΛબͯ͠ɺΧϝϥΛଞͷਓͱڞ༗
Ͱ͖·͢ɻΧϝϥΛڞ༗͢Δਓɺ0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�ΞϓϦ
Λμϯϩʔυͯ͠ɺ;LDRPL�ΞΧϯτͰαΠϯΠϯ͢Δඞཁ͕͋
Γ·͢ɻ

ಈըڞ༗

ΧϝϥΛ༻͢Δඞཁ͕ͳ͍ͱ͖ɺ0L�+RPH�;LDRPL�+RPH�Ξϓ
Ϧʹ͋ΔΧϝϥͷϓϥάΠϯͷϦΞϧλΠϜө૾ը໘্ͷʮ����ʯΛλ
οϓͯ͠ɺϨϯζͷཧతͳϒϩοΫεςʔλεʹೖΔ͜ͱ͕Ͱ͖·
͢ɻ·ͨɺ>ઃఆ@�!�>Χϝϥͷઃఆ@�!�>ϨϯζͷཧతͳϒϩοΫઃఆ
@�ʹҠಈͯ͠ɺϨϯζͷཧతͳϒϩοΫػΛ༗ޮʹ͢Δ͔ɺϨϯ
ζͷཧతͳࣗಈϒϩοΫͷ༧ఆΛઃఆ͢Δ͜ͱ͕Ͱ͖·͢ɻΧϝϥ
ϨϯζΛࣗಈௐ͠ɺΧϝϥࣗମ͕έʔεʹ෴ΘΕͯϢʔβʔͷϓ
ϥΠόγʔΛอޢͰ͖ΔΑ͏ʹ͠·͢ɻ

ϨϯζͷཧతͳϒϩοΫ
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໊ɿ;LDRPL�εϚʔτ�Χϝϥ�&����3UR
ຊମॏྔɿ������J
ੇ๏ɿ�����ʷ����ʷ����PP
ղ૾ɿ������ʷ�����
ରԠ26ɿ$QGURLG����·ͨ�L26�����͓ΑͼͦΕҎ্ͷόʔδϣϯ
ແઢଓɿ�:L�)L�,(((��������D�E�J�Q�����*+]���*+]ɺ
%OXHWRRWK����
ετϨʔδɿ0LFUR6'�Χʔυ��࠷খ༰ྔ���*%�Ҏ্ɺ࠷େ༰ྔ�����*%�
ҎԼ�
:L�)L࠷�େग़ྗ��
����ʙ�������0+]ɺ���G%P
����ʙ�����0+]ɺ���G%P
����ʙ�����0+]ɺ���G%P
%OXHWRRWK࠷�େग़ྗ������ʙ�����0+]ɺ���G%P

ຊΧϝϥͷಈ࡞Թൣғ����ˆ�ʙ���ˆ�Ͱ͢ɻࢦఆ͞ΕͨൣғҎ
্·ͨҎԼͷԹڥԼͰΧϝϥΛ༻͠ͳ͍Ͱ͍ͩ͘͞ɻ
Χϝϥਫ਼ີిࢠͰ͢ɻਖ਼ৗʹ࡞ಈͤ͞ΔͨΊʹɺ࣪ͷ͍ߴ
ͩͯ͘͠ʹΧϝϥΛઃஔͨ͠ΓɺΧϝϥʹਫ͕ೖΒͳ͍Α͏ʹڥ
͍͞ɻ

ຊύϥϝʔλج

ҙ

൪ɿ�0-6;-��&0ܕ
ೖྗύϥϝʔλɿ���9�����$
ಈըίʔσοΫɿ�+����
ಈ࡞Թɿ����ˆʙ��ˆ

R ����-.0���
7 '������������

ຊిؾ௨৴ऀۀࣄʢҠಈ௨৴ձࣾɺݻఆ௨৴ձࣾɺΠϯλʔωοτ
ϓϩόΠμʣͷ௨৴ճઢʢެऺແઢ/$1�ΛؚΉʣʹଓ͢Δ͜ͱ
͕Ͱ͖·ͤΜɻຊΛΠϯλʔωοτʹଓ͢Δ߹ɺඞͣϧʔλ
Λܦ༝͠ଓ͍ͯͩ͘͠͞ɻ

���*+]����*+]ଳແઢ/$1ͷ֎ར༻๏Ͱ͞ࢭېΕ͍ͯ·͢����*+]
ଳߴग़Χσʔλ௨৴γεςϜͷΞΫηεϙΠϯτ�தہܧͱͷ௨৴Λআ͘ʣ
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ΧϝϥͷੑΛ֬อ͢ΔͨΊʹɺϨϯζΛɺΨϥε૭ന͍นͳͲ
ͷࣹ໘ʹ͚ͨΓɺͦͷྡʹஔ͍ͨΓ͠ͳ͍Ͱ͍ͩ͘͞ɻ͜Εʹ
ΑΓɺΧϝϥʹ͍ۙॴͰը૾͕աʹ໌Δࣸ͘Γɺԕ͍ॴͰ
ը૾͕҉ࣸ͘Γɺനඈͼ͢Δ͜ͱ͕͋Γ·͢ɻ
Χϝϥɺඞͣ�:L�)L�ిͷ͍ڧॴʹઃஔ͢ΔΑ͏ʹͯͩ͘͠͞

๏ɹํغऴྃͨ͠ຊͷഇ͕༺
ຊখܕՈిϦαΠΫϧ๏ʢࡁ༺খثػࢠిܕͷݯࢿ࠶Խͷଅਐʹ
ؔ͢Δ๏ʣͷରͰ͢ɻෆཁʹͳͬͨຊՈఉ͝Έͱͯ͠ഉग़ͤ
ͣɺ֤࣏ࣗମ͕͍ͯͬߦΔࡁ༺খثػࢠిܕͷճऩํ๏ʹैͬͯഉग़
͍ͯͩ͘͠͞ɻ

͓͍߹Θͤઌ
;LDRPL�-DSDQ�ΧελϚʔαʔϏεηϯλʔ
ϑϦʔμΠϠϧɿ������������
डؒ࣌ɿ������������ฐࣾنఆۀٳΛআ͘�
(PDLOɿVHUYLFH�MS#VXSSRUW�PL�FRP
খถٕज़ຊࣜגձࣾ
KWWSV���ZZZ�PL�FRP�MS

ҕୗݩɿ;LDRPL�&RPPXQLFDWLRQV�&R���/WG�
ݩɿ6KDQJKDL�,PLODE�7HFKQRORJ\�&R���/WG�����������
���������ʢ0L�ΤίγεςϜύʔτφʔۀاʣ
ॴࡏɿ5RRP����$��)ORRU�����%ORFN����1R������=L[LQJ�5RDG��0LQKDQJ�            
�����������'LVWULFW��6KDQJKDL��&KLQD
ɺZZZ�PL�FRP�Λ͝ཡ͍ͩ͘͞ɻ͍ͯͭʹࡉৄ
આ໌ॻόʔδϣϯɿ9���

͍ɻۚଐɺిࢠϨϯδͳͲɺ:L�)L�ిʹӨڹΛ༩͑ΔՄੑͷ
͋Δͷͷۙ͘ʹΧϝϥΛஔ͔ͳ͍Ͱ͍ͩ͘͞ɻ
௨ৗͷ݅ʹ͓͍ͯຊثػΛ༻͢Δʹ͋ͨΓɺΞϯςφͱϢʔβʔ
ͷମͷؒʹ࠷���FP�ͷڑΛ͓͘ͷͱ͠·͢ɻ
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Ikhtisar Produk

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan 
simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

.aremak  rasad naigab id iadnatid aman taleP

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam 
panduan pengguna ini hanya untuk tujuan referensi. Produk dan 
fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena peningkatan produk.

Isi Kemasan: Xiaomi Smart Camera C500 Pro, kabel pengisian daya, 
kit dudukan dinding, panduan pengguna, pemberitahuan garansi

Tombol Reset

Lensa
Mikrofon

Indikator

Slot Kartu 
MicroSD (terlihat 
saat lensa 
menghadap ke 
atas)

Pengeras 
Suara

Port Daya 
Type-C

Tampilan Depan Tampilan Belakang
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Cara Instal

Kamera dapat diletakkan pada permukaan datar, seperti meja, meja 
makan, dan meja kopi. Kamera juga dapat dipasang pada dinding.

:gnidniD id aremaK  gnasameM
1. Pertama, gunakan pensil untuk menandai posisi lubang dudukan 

 .iadnatid gnay isisop id gnabul aud  rob naidumek ,gnidnid id rasad
Diameter setiap lubang kira-kira 6 mm, dan kedalamannya kira-kira 30 
mm.
2. Masukkan angkur dinding plastik ke dalam lubang bor.
3. Tempatkan bagian dasar dengan tanda panah menghadap ke luar, 
lalu sejajarkan lubang. Masukkan sekrup lalu kencangkan ke dalam 
angkur dinding dengan obeng kepala Phillips.
4. Sejajarkan alur di bagian bawah kamera dengan bagian yang 
menonjol pada dasar, lalu putar kamera searah jarum jam hingga 
terkunci di tempat.
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Dinding harus dapat menyangga setidaknya tiga kali berat total 
kamera.

Cara Penggunaan

Tindakan Pencegahan untuk Pemasangan Kamera di 
Dinding

Memasang Kartu MicroSD
Pastikan sambungan daya ke kamera sudah diputus. Sesuaikan lensa 
menghadap ke atas sampai slot kartu microSD terlihat, lalu 
masukkan kartu microSD ke dalam slotnya (sisi dengan titik kontak 
harus menghadap ke bawah).

Cabut kamera dari catu daya saat memasang atau melepas kartu 
microSD. Gunakan kartu microSD (kapasitas minimum 8 GB atau di 
atasnya, dan kapasitas maksimum 256 GB atau di bawahnya) dari 
merek kompeten. Disarankan untuk menggunakan kartu microSD 
yang memiliki kecepatan baca/tulis tidak kurang dari U1/Class 10.

PERINGATAN
Kamera harus dipasang dengan kencang ke plafon atau dinding 
sesuai dengan petunjuk pemasangan agar tidak menimbulkan 
cedera.
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microSD

Menyalakan

Indikator
Menyala biru: Berhasil terhubung/Berfungsi normal
Berkedip biru: Kesalahan jaringan
Berkedip oranye cepat: Sedang menghubungkan
Berkedip oranye lambat: Memperbarui

Pasangkan kabel pengisian daya ke port daya Type-C di bagian 
belakang kamera, kamera secara otomatis akan menyala, dan 
indikator berkedip oranye cepat.

Catatan: Ketika kamera sedang berfungsi, jangan memutar atau 
memutar paksa kamera. Jika pemosisian lensa tidak akurat, 
kalibrasikan di aplikasi Mi Home/Xiaomi Home.

Catatan: Pastikan untuk menggunakan kabel adaptor LPS untuk 
koneksi untuk menghindari operasi abnormal.
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Menghubungkan dengan Aplikasi Mi Home/Xiaomi Home

Memulihkan Pengaturan Pabrik

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home*. 
Kontrol perangkat Anda menggunakan aplikasi 
Mi Home/Xiaomi Home.

Catatan: Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai 
versi aplikasi terbaru. Pastikan kamera menyala dan koneksi jaringan 
stabil selama menghubungkan. Indikator berkedip oranye cepat saat 
menunggu terhubung, dan berubah biru setelah kamera berhasil 
terhubung.

Jika jaringan ke mana kamera terhubung, atau Akun Xiaomi di 
aplikasi Mi Home/Xiaomi Home yang disandingkan dengan kamera 
harus diubah, tekan dan tahan tombol reset kurang lebih 7 detik. Jika 
indikator berkedip oranye cepat, berarti kamera telah dipulihkan ke 
pengaturan pabrik. Setelah itu, hubungkan kembali kamera dengan 
aplikasi Mi Home/Xiaomi Home.
Catatan: Memulihkan pengaturan pabrik tidak akan menghapus 
konten di kartu microSD.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal 
aplikasi. Anda akan dialihkan ke halaman 
penyiapan jaringan jika aplikasi telah diinstal. Atau 
cari "Mi Home/Xiaomi Home" di App Store untuk 
mengunduh dan menginstal aplikasi.
Buka aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketuk "+" di 
bagian kanan atas, kemudian ikuti perintah untuk 
menambahkan perangkat Anda.
* Aplikasi ini disebut sebagai aplikasi Xiaomi Home di Eropa (kecuali 
Rusia). Nama aplikasi yang ditampilkan di perangkat Anda akan 
muncul secara default.

F61E1A4F
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Pengawasan Waktu Riil

Pemutaran

Penglihatan Malam Inframerah

Dalam plugin kamera aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, Anda dapat 
melihat layar pengawasan waktu riil, menyesuaikan ketajaman 
gambar, mengubah sudut horizontal dan vertikal kamera, menangkap 
dan merekam layar, serta membuat panggilan jarak jauh.

Kamera dapat secara otomatis beralih ke mode penglihatan malam 
sesuai perubahan cahaya sekitar. Dengan lampu penglihatan malam 
inframerah bawaan, kamera dapat dengan jelas menangkap 
gambar/video dalam gelap.

 gnay DSorcim utrak akij aidesret aynah aremak  naratumep rutiF
kompatibel dipasang atau layanan penyimpanan awan dibeli untuk 
kamera.
Dalam plugin kamera di aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketuk 
tombol pemutaran untuk memasuki antarmuka pemutaran, lalu 
seret lini masa untuk memilih periode waktu yang akan diputar 
kembali. Pemutaran dengan kecepatan variabel juga didukung.
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merekam video ketika mendeteksi gerakan manusia dan 
 naidumeK .uatnapid gnay aera  malad id liir utkaw malad nahaburep

Anda akan menerima notifikasi desak di aplikasi.

pengawasan rumah dalam plugin kamera di aplikasi.
Anda dapat menyetel pengawasan sepanjang hari, siang hari, 
malam hari, atau pada waktu lainnya sesuai permintaan Anda. 
Sensitivitas peringatan dan interval waktu peringatan juga dapat 
disesuaikan dalam aplikasi.

Pengawasan Otomatis

Pengawasan Area

pengawasan spesifik untuk anggota keluarga, seperti adegan 
"pemantauan area penting" dan "tidak ada gerakan yang terdeteksi 
dalam waktu yang lama". Pengguna dapat mengedit area yang diawasi 
dan menyetel waktu pengawasan. Setelah pengaturan diselesaikan, 

 adnA  ,gnitnep aera ikusamem gnaroeses itrepes  naidajek ada nad
 sutats  naktapadnem kutnu isakilpa isakfiiton naktapadnem naka

anggota keluarga dengan cepat.

melalui halaman fitur AI di halaman depan plugin kamera dalam 
aplikasi Mi Home/Xiaomi Home.
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Dalam plugin kamera di aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, Anda dapat 
memilih opsi berbagi perangkat di menu pengaturan untuk berbagi 
kamera dengan orang lain. Orang dengan siapa kamera dibagi perlu 

 nukA nagned kusam nad ,emoH imoaiX/emoH iM  isakilpa hudnugnem
.imoaiX 

Berbagi Video

Saat Anda tidak perlu menggunakan kamera, Anda dapat mengetuk 
"       " pada layar footage plugin kamera dalam aplikasi Mi 
Home/Xiaomi Home untuk memasuki status pemblokiran lensa fisik. 
Anda juga dapat masuk ke Pengaturan > Pengaturan kamera > 

pemblokiran lensa fisik atau menyetel pemblokiran lensa fisik 
otomatis terjadwal. Kamera secara otomatis akan menyesuaikan 
lensa sehingga tertutupi casing kameranya itu sendiri untuk 
melindungi privasi pengguna.

Pemblokiran Lensa Fisik
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Nama: Xiaomi Smart Camera C500 Pro
Berat Bersih: Kira-kira 301 g
Dimensi Item: 124 × 78 × 78 mm
Resolusi: 2960 × 1666
Suhu Operasi: -10°C sampai 40°C
Kompatibel dengan: Android 8.0 & iOS 12.0 atau di atasnya
Konektivitas Nirkabel: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2
Penyimpanan: Kartu microSD (kapasitas minimum 8 GB atau di atas, 
dan kapasitas maksimum 256 GB atau di bawah)
Daya Keluaran Maksimum Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Daya Keluaran Maksimum Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

 nad C°01- aratna  ini aremak kutnu naisarepognep uhus gnatneR
40°C. Jangan menggunakan kamera di lingkungan dengan suhu di 
atas atau di bawah rentang yang ditentukan.
Kamera ini produk elektronik presisi. Untuk memastikan produk 
berfungsi normal, jangan memasang kamera di lingkungan yang 
sangat lembap atau di lingkungan yang memungkinkan air masuk 
ke dalamnya.
Untuk memastikan performa kamera, jangan meletakkan lensanya 
menghadap atau di sebelah permukaan reflektif, seperti jendela 
kaca atau dinding putih, karena ini akan menyebabkan gambar 
terlihat terlalu terang di area yang dekat dengan kamera dan lebih 
gelap di area yang jauh dari kamera, atau menyebabkan kamera 

Spesifikasi

Perhatian

Model: MJSXJ16CM
Masukan: 5 V      2 A
Codec Video: H.265
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Informasi WEEE
Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah 
peralatan elektrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 
2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah 
rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus 

melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan 
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk 
daur ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh 
pemerintah atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur 
ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi 
negatif terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi 
pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi 
lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik 
pengumpulan tersebut.

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa
Dengan ini, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. menyatakan 
bahwa jenis peralatan radio Xiaomi Smart Camera C500 Pro 
sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Berikut adalah teks 

lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di alamat internet 

menghasilkan gambar putih.
Pastikan kamera terpasang di area dengan sinyal Wi-Fi  kuat. Jangan 

 ihuragnepmem  tapad gnay adneb taked id aremak nakkatelem
sinyal Wi-Fi, seperti benda logam atau oven microwave.
Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan 
jarak setidaknya 20 cm antara antena dan tubuh pengguna.
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ʃˇʁʈʅʸŰ�ʂʳˆʔʣ�ɾʻ

�ɾʼ �ɻ�Ų˃˂ʳʸŰ�ųˎƌɾʣƌ�ƉɾʪʤʸŰ�ųˎƌɾʣƌ�ɿʄɾʶʼʸŰ�ʷʈʻ�ŧʂˆ˃ʅʘʻ�ʌʤʗŬ�˄ʹʩ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʨʠƌ�ʽʶʼˆ
�ʢɼɾʎʸŰ�˄ʹʩ�ɾ ƏʡˆŬ�ɾ˂ʅˇʁʈʄ�ʽʶʼˆ

�ʢɼɾʍ�˄ʹʩ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʃˇʁʈʄ
�ʽˇʁʳʇ�ʔʰʍŰ�ʺʇ�ŧʢɼɾʎʸŰ�˄ʹʩ�ŲʒʩɾʳʸŰ�ʃˇʁʈʄ�ű˃ʳʇ�ʨʠŰ˃ʻ�ʺˇʹʪʅʸ�žɾʝź�ʺʹʲ�ƉʒʑʅʗŰ�ŧƏ ˎƌŬ���

�ʺʹʻ����˅ʸŰ˃ʍ�ʱʼʪʸŰƌ�ŧɾƏ ʁˆʔʳʄ�ʺʹʻ���˅ʸŰ˃ʍ�ɿʳʇ�ʷ �ɻʔʤʲ��ʂʼʹʪʼʸŰ�ʨʠŰ˃ʼʸŰ�˄ʹʩ
�Ųź˃ʰʎʼʸŰ�ű˃ʳʈʸŰ�ɳ�ʂˇʶˇʅʗˏʁʸŰ�ʢɼɾʎʸŰ�ʖʀŰ˃ʲ�ʷʐŸŬ���

�ʺʇ�˅ʬŰʔʁʸŰ�ʷʐŸŬ��ű˃ʳʈʸŰ�Ɣ Źɾʍ�ʺʇ�ŧŵźɾʑʹʸ�ʂ˂ʊŰ˃ʻ�ʺ˂ʗˊŰ�Ɗ˃ʶʄ�ʆˇʎʀ�ŲʒʩɾʳʸŰ�ɿʾɾʊ�ʨʠ���
�żŬʔʸŰ�ɿʹʞʻ�ƑƃŰʔʀ�ʴʰʻ�ƉŰʒʑʅʗɾʀ�ʢɼɾʎʸŰ�ʖʀŰ˃ʲ�ɳ�ɾ˂ʤʀźŰ

�Ƌɾʋʄɾʀ�ɾˁźƕƌŸ�ʺʇ�ŧŲʒʩɾʳʸŰ�˄ʹʩ�ʨʰʄʔʼʸŰ�ŪʕʋʸŰ�ʨʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʰʗŬ�ŲŸ˃ʊ˃ʼʸŰ�ŻƌʕʎʸŰ�Ɣ Źɾʍ���
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ƉŰʒʑʅʗˎŰ�ʂʳˆʔʣ�ɾʻ

0LFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ʃˇʁʈʄ

ʢɼɾʎʸŰ�˄ʹʩ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʃˇʁʈʅʸ�ʂˇɼɾʲ˃ʸŰ�ʔˇʀŰʒʅʸŰ
�˅ʸɾʼʊˌŰ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƊŻƌ�ƅɾʪʠŬ�ʂʇˏʇ�ʽʩ�ʷʳˆ�ˎ�ɾʻ�ʷʼʍ�˄ʹʩ�ŰƏ źŸɾʲ�ʢɼɾʎʸŰ�Ɗ˃ʶˆ�ƊŬ�˅ʭʁʿˆ

ųŰʔˆʓʎʄ
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�ʂʹʼʅʎʻ�ʂʀɾʝˌ

�ʂʎʅʯ�ʽʩ�ʮʛʶʸŰ�ʺʅˆ�˄ʅʍ�˄ʹʩˊ�ʂʗʒʪʸŰ�ʢʁʠŰ��ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʽʩ�ʷʪʰʸɾʀ�ʂʲɾʤʸŰ�ʷʞʯ�ʽʻ�ʒ ɸɻʄ
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��ʷʰʗˊ�ɾƏ˂ʋʅʻ�ƈɾʞʄˎŰ�ƀɾʳʿʀ

�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ƉŰʒʑʅʗŰ�˄ʊʔƓ ˆ��ɾ˂ʅʸŰŻŮ�ƌŬ�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ʃˇʁʈʄ�ʒʿʩ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʞʯŰ
�ʽʻ��ƊƌŸ�ɾʻƌ�ʃˆɾʀɾʋˇʊ�����˄ʞʲŬ�ʒʎʀ�ʂʪʗƌ�ŧʔʈ Ŭɻƌ�ʃˆɾʀɾʋˇʊ���ʽʩ�ʷʳʄ�ˎ�ʂʪʗ�

�ʷʳʄ�ˎ�ʂʀɾʅ �ɻŲŪŰʔʲ�ʂʩʔʘʀ�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ƉŰʒʑʅʗŰ�ʽʘʎʅʘƓ ˆ��ʂʹˁɹʻ�ʂˆźɾʋʄ�ʂʻˏʩ
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microSD

ʷˇʭʛʅʸŰ
�ʷʼʪʅʗƌ�ŧŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʽʻ�˅ʰʹʑʸŰ�ŪʕʋʸŰ�ɳ�&�Ƃ˃ʿʸŰ�ʽʻ�ʂʲɾʤʸŰ�ʓʰʿʼʀ�ʽʎʛʸŰ�ʷʀɾ �ɻʷ ƕʝƌ

�ʂʩʔʘʀ�˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�ʔʚɹʼʸŰ�ʟʻ˃ˆƌ�ɾƏ ˇɼɾʳʹʄ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ

�Ɗɾʶʻ�Ɗɾ �ɻŰŹŮ��Ų˃ʳʸɾʀ�ɾˁʔˆƌʒʄ�ƈƌɾʎʄ�ˎƌ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�źƕ ƌʒʄ�ˎ�ŧŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʼʪʄ�ɾʻʒʿʩ��ʂʧʍˏʻ
�0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ɳ�ɾ˂ʄʔˆɾʪʻ�˄ʊʔƓ ˇʯ�ŧʱˇʲŸ�ʔˇʬ�ʂʗʒʪʸŰ

ʔʚɹʼʸŰ
ʂʎˇʎʝ�Ųź˃ʞʀ�ʷʼʪʄ�Ŷɾʋʿʀ�ƈɾʞʄˎŰ�ʺʄ��ʔʼʅʘʻ�ƆźŻŬ�Ū˃ʠ

ʂʶʁʛʸŰ�ɳ�ɸʤʐ��ƆźŻˊŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�ʟˇʻƌ
ƈɾʞʄˎŰ�ʴʚƌ�˄ʹʩ��˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�ʨˆʔʗ�ʟˇʻƌ

ʆˆʒʎʅʸŰ�Ƒ źɾʊ��˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�Ū˅ʤʀ�ʟˇʻƌ

�ʔˇʬ�ųɾˇʹʼʪʸŰ�ɿʿʋʅʸ�ƈɾʞʄˏʸ�/36�ƈ˃ʎʻ�ʷʀɾ �ɻƉŰʒʑʅʗŰ�ʽʻ�ʒ ɸɻʅʸŰ�˄ʊʔƓ ˆ��ʂʧʍˏʻ
�ʂˇʪˇʁʤʸŰ
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F61E1A4F

0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʅʀ�ƈɾʞʄˎŰ

�ʱˇʁʤʄ�ƈˏʐ�ʽʻ�ƇŻɾ˂ʊ�ɳ�ʺʶʎʄ��0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ʨʻ�ʉʅʿʼʸŰ�Űʓˁ�ʷʼʪˆ
�0L�+RPH/;LDoPL�+RPH

�˄ʸŮ�ʴ˂ˇʊ˃ʄ�ʺʅˇʗ��ˀʅˇʁʈʄƌ�ʱˇʁʤʅʸŰ�ʷˆʕʿʅʸ�ɾƏ ˇɼ˃ʠ�4R�Ÿ˃ �ɻʌʘʻŰ
�ʆʎʀŰ�ƌŬ��ʷʪʰʸɾʀ�ɾƏ ʅʁʈʻ�ʱˇʁʤʅʸŰ�Ɗɾ �ɻƈɾʍ�ɳ�ƈɾʞʄˎŰ�ŸŰʒʩŮ�ʂʎʰʝ
�ˀʹˆʕʿʅʸ�ųɾʳˇʁʤʅʸŰ�ʔʋʅʻ�ɳ��0L�+RPH/;LDoPL�+RPH��ʽʩ

�ˀʅˇʁʈʄƌ

˄ʹʩŬ�ɳ�����˄ʹʩ�ʢʭʠŰƌ�ŧ0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ʌʅʯŰ
�ƇŻɾ˂ʊ�ʂʯɾʠˌ�ųɾʁʸɾʤʼʸŰ�ʨʁʄŰ�ʺʇ�ŧʔʘˆˊŰ�ɿʾɾʋʸŰ�

�˅ʭʁʿˆƌ���ɾˇʗƌź�Űʒʩ��ɾʀƌźƌŬ�ɳ�;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ʺʗɾʀ�ʱˇʁʤʅʸŰ�˄ʸŮ�ŲźɾʚˌŰ�ʺʅʄ�
�˅ʠŰʔʅʯŰ�ˀʾŬ�˄ʹʩ�ƇŻɾ˂ʊ�˄ʹʩ�ʔ˂ʧˆ�ƎʓʸŰ�ʱˇʁʤʅʸŰ�ʺʗŰ�ʨʻ�ʷʻɾʪʅʸŰ

�ʱˇʁʤʅʸŰ�źŰʒʝŮ�˄ʸŮ�ŰƏ ŸɾʿʅʗŰ�ųɾʼˇʹʪʅʸŰ�ƂɾʁʄŰ�ŪɾʊʔʸŰ�ŧʱˇʁʤʅʸŰ�źŰʒʝŮ�ʆˆʒʎʄ�ʺʄ�ʒ �̡ɾʼʀź��ʂʧʍˏʻ
�ʔʚɹʼʸŰ�ʟʻ˃ˆ��ƈɾʞʄˎŰ�ŪɾʿʇŬ�ɳ�ʔʳʅʘʻ�ʂʶʁʛʸŰ�ƈɾʞʄŰ�ƊŬƌ�ʷʼʪʄ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƊŬ�ʽʻ�ʒ ɸɻʄ��˅ʸɾʎʸŰ
�ƈɾʞʄŰ�ʒʿʩ�ƆźŻˊŰ�Ɗ˃ʹʸŰ�˄ʸŮ�ƈ˃ʎʅˆƌ�ŧƈɾʞʄˎŰ�źɾʧʅʾŰ�ɳ�Ɗ˃ʶˆ�ɾʻʒʿʩ�ʂʩʔʘʀ�˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ

�Ŷɾʋʿʀ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ

ʨʿʞʼʸŰ�ųŰŸŰʒʩŮ�ŲŸɾʪʅʗŰ
�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�;LDoPL�űɾʘʍ�ƌŬ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ɾ˂ʀ�ʂʹʞʅʼʸŰ�ʂʶʁʛʸŰ�ʔˇˇʭʄ�ƈɾʍ�ɳ

�ʢʁʡʸŰ�ŲŸɾʩŮ�źŻ�˄ʹʩ�źŰʔʼʅʗˎŰ�ʨʻ�ʢʭʠŰ�ŧŰʔˇʻɾʶʸŰ�ˀʀ�ʃʾʔʅʲŰ�ƎʓʸŰ�0L�+RPH/;LDoPL
�ʔʚɹʼʸŰ�ʟʻ˃ˆ�ƊŬ�Ÿʔʋʼʀ�ʨʿʞʼʸŰ�ųŰŸŰʒʩŮ�˄ʸŮ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ŲŸɾʪʅʗŰ�ʺʅʄ��ɾƏ ʁˆʔʳʄ�ƑƊŰ˃ʇ���Ųʒʼʸ

�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ƉŰʒʑʅʗɾʀ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷˇʝ˃ʄ�ʒƔʩŬ�ŧʴʸŹ�ʒʪʀƌ�ŧʂʩʔʘʀ�˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ
�0L�+RPH/;LDoPL

�ʂʲɾʤʀ�˄ʹʩ�ŲŸ˃ʊ˃ʼʸŰ�ųɾˆ˃ʅʎʼʸŰ�ʨʿʞʼʸŰ�ųŰŸŰʒʩŮ�ŲŸɾʪʅʗŰ�ʂˇʹʼʩ�ƅʓʎʄ�ʽʸ��ʂʧʍˏʻ
�PLFUoSD
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˅ʳˇʳʎʸŰ�ʃʲ˃ʸŰ�ɳ�ʂʁʲŰʔʼʸŰ

�ſʔʩ�ʴʿʶʼˆ�ŧ0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʸŰ�ʂʎʰʝ�ɳ
�ʂˇʗŬʔʸŰƌ�ʂˇʳʯˊŰ�ɾˆŰƌʕʸŰ�ʷˆʒʪʄƌ�Ųź˃ʞʸŰ�Ųʒʍ�ʢʁʠƌ�˅ʳˇʳʎʸŰ�ʃʲ˃ʸŰ�ɳ�ʂʁʲŰʔʼʸŰ�ʂʚɾʚ

�ʒʪƓ ʀ�ʽʩ�ųɾʼʸɾʶʼʸŰ�ŪŰʔʊŮƌ�ɾ˂ʹˇʋʘʄƌ�ʂʚɾʛʸŰ�ƀɾʳʅʸŰƌ�Űʔˇʻɾʶʹʸ

ŪŰʔʼʎʸŰ�ʃʎʄ�ʂʪʚˊɾʀ�ʂˇʹˇʹʸŰ�ʂˆŭʔʸŰ

��ʂʤˇʎʼʸŰ�ŲŪɾʠˌŰ�ɳ�ʔˇʭʅʹʸ�ɾƏʳʁʣ�ʷˇʹʸŰ�ɳ�ʂˇʹˇʹʸŰ�ʂˆŭʔʸŰ�ʢʼʾ�˄ʸŮ�ɾƏ ˇɼɾʳʹʄ�ʷˆʒʁʅʸŰ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ʽʶʼˆ
�ʂˇʹˇʹʸŰ�ʂˆŭʔʸŰ�ʌˇʀɾʞʻ�ʷʡʰʀ�ƉˏʧʸŰ�ɳ�Ŷ˃ʠ˃ʀ�˃ˆʒˇʯ�ʨʣɾʳʻ�ź˃ʝ�ƀɾʳʅʸŰ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ʽʶʼˆƌ

�ŪŰʔʼʎʸŰ�ʃʎʄ�ʂʪʚˊɾʀ�ʷʼʪʄ�˅ʅʸŰ�ʂʋʻʒʼʸŰ

ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲŸɾʩŮ

�ʒʿʩ�ƌŬ�ʂʳʯŰ˃ʅʻ�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ʃˇʁʈʄ�ʒʿʩ�ʢʳʯ�Ųʔʯ˃ʅʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷˇʭʛʄ�Ųʕˇʻ�Ɗ˃ʶʄ
�Űʔˇʻɾʶʹʸ�˅ʀɾʎʘʸŰ�ʽˆʕʑʅʸŰ�ʂʻʒʐ�ŪŰʔʚ

�˄ʹʩ�ʢʭʠŰ�ŧ0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʸŰ�ʂʎʰʝ�ɳ
�ŲʔʅʰʸŰ�ʒˆʒʎʅʸ�˅ʿʻʕʸŰ�ʢʑʸŰ�źʔʻ�ʺʇ�ŧʷˇʭʛʅʸŰ�ŲŸɾʩŮ�ʂ˂ʊŰƌ�˄ʸŮ�ƈ˃ʐʒʹʸ�ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲŸɾʩŮ�źŻ

�ʂʻ˃ʩʒʻ�Ųʔˇʭʅʻ�ʂʩʔʘʀ�ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲŸɾʩŮ��ɾ˂ʹˇʭʛʄ�ŲŸɾʩŮ�ʒˆʔʄ�˅ʅʸŰ�ʂˇʿʻʕʸŰ
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ʂˇɼɾʳʹʅʸŰ�ʂʁʲŰʔʼʸŰ

�ʂʵʔʍ�ʃʰʛʅ Űɻ�ŰŹŮ�˃ˆʒˇʯ�ʨʣɾʳʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʋʘʅʗ�ŧƈʕʿʼʸŰ�ʂʁʲŰʔʻ�ʒʩɾʘʻ�Ųʕˇʻ�ʽˇʶʼʄ�ʒʿʩ
�ʽʻ�Ǝź˃ʯ�źɾʪʚŮ�˄ʹʩ�ʷʞʎʅʗ�ʺʇ��ʂƒ ʁʲŰʔʼʸŰ�ʂʳʤʿʼʸŰ�ɳ�˅ʳˇʳʎʸŰ�ʃʲ˃ʸŰ�ɳ�ųŰʔˇʭʄƌ�ʂˆʔʛʀ

�ʱˇʁʤʅʸŰ
�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʸŰ�ʂʎʰʝ�ɳ�ɾ˂ʹˇʤʪʄ�ƌŬ�ƈʕʿʼʸŰ�ʂʁʲŰʔʻ�ʒʩɾʘʻ�Ųʕˇʻ�ʽˇʶʼʄ�ʴʿʶʼˆ

�ʱˇʁʤʅʸŰ�˄ʹʩ
��ʴʄɾʊɾˇʅʍŰ�ɿʘʍ�ʃʲƌ�ƎŬ�ƌŬ�ʷˇʹʸŰ�ʃʲƌ�ƌŬ�źɾ˂ʿʸŰ�ʃʲƌ�ƌŬ�Ɖ˃ˇʸŰ�ƈŰ˃ʣ�ʂʁʲŰʔʼʸŰ�ʢʁʠ�ʴʿʶʼˆ

�ʱˇʁʤʅʸŰ�ɳ�ˀˇʁʿʅʸŰ�ʃʲƌ�ųŰʔʅʯƌ�ˀˇʁʿʅʸŰ�ʂˇʗɾʘʍ�ʜˇʞʑʄ�ɾ ƏʡˆŬ�ʽʶʼˆƌ

ʂʳʤʿʼʸŰ�ʂʁʲŰʔʻ

�ʷʈʻ�ŧŲʔʗˊŰ�ŸŰʔʯˊ�ŲŸʒʎʻ�ʂʁʲŰʔʻ�ʒˁɾʛʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ� ƕ̔ ˇʪʅʗ�ŧʂʳʤʿʼʸŰ�ʂʁʲŰʔʻ�Ųʕˇʻ�ʽˇʶʼʄ�ʒʿʩ
�ʽʶʼˆ���ʂʹˆ˃ʣ�Ųʔʅʰʸ�ʂʵʔʍ�ƎŬ�ƅɾʛʅ Űɻ�Ɖʒʩ��ʒˁɾʛʻƌ��ʂˇʘˇɼʔʸŰ�ʱʣɾʿʼʸŰ�ʂʁʲŰʔʻ��ʒˁɾʛʻ

�Ƃ˃ʲƌ�ʒʿʩ�ŧųŰŸŰʒʩˌŰ�ƈɾʼʅ Űɻ�ʒʪʀ��ʂʁʲŰʔʼʸŰ�ʃʲƌ�ʽˇˇʪʄƌ�ʂʁʲŰʔʼʸŰ�ʱʣɾʿ �̒ʷˆʒʪʄ�ʽˇʻʒʑʅʘʼʹʸ
�˄ʹʩ�ƈ˃ʞʎʹʸ�ʱˇʁʤʅʸŰ�źɾʪʚŮ�˄ʳʹʅʅʗ�ŧʂˇʘˇɼʔʸŰ�ʂʳʤʿʼʸŰ�˄ʸŮ�ɾʻ�ʜʑʚ�ƈ˃ʐŸ�ʷʈʻ�ŴŰʒʍŬ

�ƈɾʎʸŰ�ɳ�ʂʹɼɾʪʸŰ�ŸŰʔʯŬ�ʂʸɾʍ
�ɳ�˅ʩɾʿʤʝˎŰ�ŪɾʵʓʸŰ�ųŰʕˇʻ�ʂʎʰʝ�ʔʁʩ�ɾ˂ʹˇʤʪʄ�ƌŬ�ʂʳʤʿʼʸŰ�ʂʁʲŰʔʻ�Ųʕˇʻ�ʽˇʶʼʄ�ʴʿʶʼˆ
�0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʹʸ�ʂˇʘˇɼʔʸŰ�ʂʎʰʞʸŰ
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�ɳ�ųɾʤʳʹʸŰ�ʂʚɾʚ�˄ʹʩ����������˄ʹʩ�ʔʳʿʸŰ�ʴʿʶʼˆ�ŧŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƉŰʒʑʅʗŰ�˄ʸŮ�ʂʊɾʎʀ�Ɗ˃ʶʄ�ˎ�ɾʻʒʿʩ
�ƈ˃ʐʒʹʸ�0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ɳ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʹʸ�˅ʳˇʳʎʸŰ�ʃʲ˃ʸŰ
�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ųŰŸŰʒʩŮ���ųŰŸŰʒʩˌŰ�˄ʸŮ�ƈɾʳʅʾˎŰ�ɾ ƏʡˆŬ�ʴʿʶʼˆ��ʂʗʒʪʹʸ�˅ʹʪʰʸŰ�ɿʋʎʸŰ�ʂʸɾʍ�˄ʸŮ

�ɿʋʎʸŰ�ʽˇˇʪʄ�ƌŬ�ʂʗʒʪʹʸ�˅ʹʪʰʸŰ�ɿʋʎʸŰ�Ųʕˇʻ�ʽˇʶʼʅʸ�ʂʗʒʪʹʸ�˅ʹʪʰʸŰ�ɿʋʎʸŰ�ųŰŸŰʒʩŮ��
�Ųɾʤʭʻ�Ɗ˃ʶʄ�ʆˇʎʀ�ɾƏ ˇɼɾʳʹʄ�ʂʗʒʪʸŰ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƈƕʒʪʅʗ��ʂʗʒʪʹʸ�ƈƌʒʋʼʸŰ�˅ɼɾʳʹʅʸŰ�˅ʹʪʰʸŰ

�ƉʒʑʅʘʼʸŰ�ʂˇʝ˃ʞʐ�ʂˆɾʼʎʸ�ˀʘʰʾ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʶˇ˂ʀ

˃ˆʒˇʰʸŰ�ʂ źɻɾʛʻ

�ʒˆʒʎʄ�ʴʿʶʼˆ�ŧ0L�+RPH/;LDoPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʸŰ�ʂʎʰʝ�ɳ
�ʜʑʛʸŰ�˄ʹʩ�ɿʋˆƌ��ʽˆʔʐˈŰ�ʨʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʂ źɻɾʛʼʸ�ųŰŸŰʒʩˌŰ�ʂʼɼɾʲ�ɳ�Żɾ˂ʋʸŰ�ʂ źɻɾʛʻ�źɾˇʐ

�ƈ˃ʐʒʸŰ�ʷˇʋʘʄƌ�0L�+RPH/;LDomL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ʷˆʕʿʄ�ˀʪʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʂ źɻɾʛʻ�ʺʅʄ�ƎʓʸŰ
�;LDoPL�űɾʘʎʀ

ʂʗʒʪʹʸ�˅ʹʪʰʸŰ�ɿʋʎʸŰ
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ųɾʰʝŰ˃ʼʸŰ

;LDoPL�ʽʻ�ʂˇʵʓʸŰ�&����3UR�Űʔˇʻɾ �ɻ�ʺʗˎŰ
ɾƏ ʁˆʔʳʄ�ʺʊ�������ɳɾʞʸŰ�ƊŻ˃ʸŰ

ʺʹʻ����������������ʉʅʿʼʸŰ�ŸɾʪʀŬ
��������9����ʂʲʒʸŰ

ʂˆ˃ɽʻ�ʂʊźŸ����˄ʸŮ������ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲźŰʔʍ�ʂʊźŸ
ŴʒʍˊŰ�ųŰźŰʒʝˌŰ�ƌŬ�L26�����ƌ�$QGURLG������ʨʻ�ʱʯŰ˃ʅʻ

����Ŵ˃ʄ˃ʹʀ�ŧʕʄʔˁɾʋˇʊ���ʕʄʔˁɾʋˇʊ�����:L�)L�,(((��������D/b/g/Q���˅ʶʹʗˏʸŰ�ƈɾʞʄˎŰ
�����˄ʞʲŬ�ʒʎʀ�ʂʪʗƌ�ŧʔʈ Ŭɻ�ƌŬ�ʃˆɾʀɾʋˇʊ���ʽʩ�ʷʳʄ�ˎ�ʂʪʗ��0LFUR6'�ʂʲɾʤʀ��ʽˆʕʑʅʸŰ

�ʷʲŬ�ƌŬ�ʃˆɾʀɾʋˇʊ
��Ǝɾʯ�ƎŰƌ�ʂʶʁʛʸ�ŵʔʐ�ʂʲɾʣ�˄ʞʲŬ

ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧʕʄʔˁɾʋˇʻ�������–����
ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧŻʕʄʔˁɾʋˇʻ�����–����
ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧŻʕʄʔˁɾʋˇʻ�����–����
ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧʕʄʔˁɾʋˇʻ�����–����

ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧʕʄʔˁɾʋˇʻ�����ǈ������Ŵ˃ʄ˃ʹʁʸŰ�ŵʔʐ�ʂʲɾʤʸ�˄ʞʲˊŰ�ʒʎʸŰ

ųɾ˂ˇʁʿʄ

���ƌ�ʂˆ˃ɽʻ�ųɾʊźŸ�����ʽˇʀ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�Ƌʓ˂ʸ�ʂʁʗɾʿʼʸŰ�ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲźŰʔʍ�ʂʊźŸ�Ɔɾʤʾ�ŶƌŰʔʅˆ
�ʽʻ�ʷʲŬ�ƌŬ�˄ʹʩŬ�ŲźŰʔʍ�ųɾʊźŸ�ųŰŹ�ʂɽˇʀ�ɳ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƉŰʒʑʅʗŰ�Ɖʒʩ�˄ʊʔƓ ˆ��ʂˆ˃ɽʻ�ʂʊźŸ

�ŸʒʎʼʸŰ�ƆɾʤʿʸŰ
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⋵墑潧
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涫⁑枮⩚
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㋖䡀潸妰㔔㗾ᴳ䖊䐨⏇ɂ恓᷼ɂẅ䐮伋᷑晨䩏㋘☜♍㿀䡀〕☜潪Ήạ⋉伉Ƀ
䐷㓂䐨⏇䖊㗺㒶儍≍䰠潪䐨⏇⫬䅯儍䡀〕☜⋵倃䑫㘏䑶潪姑ᷫ⫬䅯㿀㶜Ƀ
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⪏埣

㊡䅌⪏埣潸
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���⁎䐮慡䩌☮䅌槚ᴐ㈏䁭✀ⶭ⩚峣弸坒㤟夞潪ₓẅ䐮掃⩚Ⳬ⁽☮㤟夞啛掃

⋜ἑ⩚Ƀ掃⩚䗺⺗䰊㿀潸��NN潪⩚㳷䰊㿀潸���NNɃ

���⬍ἑ❗傦傮倿囀㫓惞掃⢃䖊⩚ᴳɃ

���⬍✀ⶭ㤟㘏䪳朳䖊ᴆ晨⌗⠜潪✀ⶭ䖊⩚⬓㶜䅌晨䖊⩚㑄乴潪⬍囀惞䦅彔

✀ⶭ⩚潪ẅ䐮≇⩝囀䱸屽⩖㏶䅌ᴐ䖊傮倿囀㫓ᴳɃ

���⬍㐣㥥忮䖊㤃⬓㶜✀ⶭᴐ屽䖊忮ℌ⪏埣ㅩ⌎⺒潪朌㕈惣㓑幏潪

䗺價抜⪠ℶṓɃ
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㊡䅌⪏埣㯮〕ᶑ朋

⪏埣䅌晨昆墇價⬗倃⠦ㆅ⋝㐣㥥䵃惓惕䖊���ἓᷫᴐɃ
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⬍�NJDSP4%�≧ⴼ㘏壾淤䖊ᴆ晨㘣ᴑ㋘≧㤃Ƀ
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㈍䡀䃎
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䑶潪姑㈏䁭䗴⅓㘆㒶䭹⪼�"11�䅎㘲㈍⸛弸坒㏓ṢɃ弩䳠㕈昆ợ婏䲸峵㖨

张潪ᴚ㐣㥥㩩ⴾ撑⑥潪㈍䡀䃎⻱弥撉䄓㥟典Ƀ弩䳠ㄖ↥⺒潪㈍䡀䃎ⴾᶴ
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Опис продукту

Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть її для подальшого 
використання.

Паспортна табличка розташована в нижній частині камери.

Примітка. Ілюстрації виробу, приладдя та користувацького 
інтерфейсу, наведені в цьому посібнику користувача, призначено 
виключно для довідки. Фактичний виріб і його функції можуть 
відрізнятися через подальше вдосконалення.

Комплект постачання: розумна камера Xiaomi Smart Camera C500 
Pro, зарядний кабель, комплект настінного кріплення, посібник 
користувача, повідомлення про гарантію

Кнопка 
скидання

Об’єктив
Мікрофон

Індикатор

Слот для карти 
пам’яті microSD 
(можна побачити, 
коли об’єктив 
спрямований 
догори)

Динамік

Порт живлення 
Type-C

Вид спереду Вид ззаду
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Як установити

Камеру можна розміщувати на горизонтальних поверхнях, як-от 
письмових і кухонних столах, а також на журнальних столиках. Також 
ви можете прикріпити її на стіну.

Кріплення камери на стіну:
1. Спершу олівцем позначте на стіні місця для монтажних отворів 
основи, потім просвердліть два отвори в цих місцях. Діаметр кожного 
отвору має становити приблизно 6 мм, а глибина – 30 мм.
2. Вставте пластикові дюбелі в просвердлені отвори.
3. Прикладіть бічну частину основи стрілками назовні, а потім зрівняйте 
з отворами. Вставте шурупи та вкрутіть їх у дюбелі хрестоподібною 
викруткою.
4. Зрівняйте пази на нижній частині камери з піднятою частиною 
основи, а потім поверніть її за годинниковою стрілкою до фіксації.
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Стіна має витримувати вагу принаймні втричі більшу ніж загальна 
вага камери.

Як використовувати

Правила безпеки: кріплення камери на стіну

Установлення карти пам’яті microSD
Від’єднайте від камери джерело живлення. Підніміть об’єктив угору, 
щоб дістатися слоту для карти пам’яті microSD. Потім вставте карту в 
цей слот контактами донизу.

Від’єднуйте камеру від джерела живлення, перш ніж вставляти або 
виймати карту пам’яті microSD. Використовуйте карту пам’яті 
microSD (обсягом від 8 до 256 ГБ) лише від кваліфікованого 
виробника. Рекомендовано використовувати карту пам’яті microSD 
зі швидкістю зчитування/записування не менше ніж U1 або клас 10.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Щоб запобігти потенційному травмуванню, камеру потрібно 
надійно закріпити на стелі або стіні відповідно до вказівок зі 
встановлення.
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microSD

Увімкнення

Індикатор
Світиться синім: підключено/працює належним чином
Блимає синім: помилка мережі
Швидко блимає помаранчевим: очікується підключення
Повільно блимає помаранчевим: триває оновлення

Вставте зарядний кабель у порт живлення Type-C в задній частині 
камери. Вона автоматично ввімкнеться, а індикатор почне швидко 
блимати помаранчевим.

Примітка: під час роботи камери не повертайте її (зокрема 
примусово). Якщо розташування об’єктива не точне, відкалібруйте 
його в програмі Mi Home/Xiaomi Home.

Примітка: використовуйте кабель адаптера джерела живлення 
обмеженої потужності, щоб запобігти неналежній роботі камери.
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Підключення за допомогою програми Mi Home/Xiaomi Home

Відновлення заводських налаштувань

Цей продукт працює з програмою Mi Home/Xiaomi Home*. Керуйте 
своїм пристроєм за допомогою програми Mi Home
/Xiaomi Home.

Примітка: версію програми може бути оновлено. Дотримуйтесь 
вказівок для поточної версії програми. Камера має бути ввімкнена, а 
підключення до мережі стабільне. Під час очікування підключення 
індикатор швидко блиматиме помаранчевим, а щойно його буде 
встановлено – засвітиться синім.

У разі змінення мережі, до якої підключено камеру, або Xiaomi акаунта, 
з яким створено пару в програмі Mi Home/Xiaomi Home, натисніть і 
утримуйте кнопку скидання приблизно 7 секунд. Заводські 
налаштування камери відновляться, щойно індикатор почне швидко 
блимати помаранчевим. Після цього повторно підключіть її в програмі 
Mi Home/Xiaomi Home.
Примітка: після відновлення заводських налаштувань вміст на карті 
пам’яті microSD не видаляється.

Скануйте QR-код, щоб завантажити й інсталювати 
програму. Ви перейдете на сторінку налаштування 
підключення, якщо програма вже встановлена. Або 
знайдіть «Mi Home/Xiaomi Home» у магазині 
програм, щоб завантажити й інсталювати програму.
Відкрийте програму Mi Home/Xiaomi Home, 
натисніть «+» у верхньому правому куті та 
дотримуйтеся вказівок, щоб додати свій пристрій. 
* У Європі (крім Росії) ця програма називається Xiaomi Home. 
Потрібно вибрати назву програми за замовчуванням, що 
відображається на пристрої.

F61E1A4F
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Спостереження в реальному часі

Відтворення

Інфрачервоне нічне бачення

У плагіні камери в програмі Mi Home/Xiaomi Home можна 
переглядати дані спостереження в реальному часі, регулювати різкість 
зображення, горизонтальні й вертикальні кути, а також знімати та 
записувати відео й здійснювати віддалені виклики.

Коли навколишнє світло темніє, камера автоматично переходить у 
режим нічного бачення. Завдяки вбудованому інфрачервоному 
освітленню вона може знімати зображення й записувати чітке відео в 
темряві.

Функція відтворення працює, лише якщо вставлено сумісну карту 
пам’яті microSD або для камери придбано місце в хмарному 
сховищі.
У плагіні камери в програмі Mi Home/Xiaomi Home натисніть кнопку 
відтворення, щоб увійти у відповідний розділ. Потім перетягніть 
позначку в потрібний момент на часовій шкалі, щоб вибрати період, 
який потрібно відтворити. Швидкість відтворення можна змінювати.
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Якщо ввімкнено помічник домашнього спостереження, камера 
записуватиме відео, коли виявлятиме рух людини або інші зміни в 
реальному часі в межах зони спостереження. У такому разі ви 
отримаєте push-сповіщення в програмі.
Функцію помічника домашнього спостереження можна ввімкнути 
або вимкнути в плагіні камери в програмі.
Ви можете встановити цілодобове, денне й нічне спостереження або 
задати інший період відповідно до своїх потреб. Також у програмі 
можна налаштувати чутливість і часові інтервали оповіщення.

Автоматичне спостереження

Спостереження зони
Якщо ввімкнено функцію спостереження зони, камера працюватиме в 
певних сценаріях, наприклад "відстеження рухів членів родини в 
ключових зонах спостереження" або "відсутність руху протягом 
тривалого часу". Користувачі можуть змінювати зони спостереження й 
установлювати його час. Коли налаштування буде завершено, камера 
сповіщатиме вас у програмі про те, що, наприклад, хтось із членів 
родини входить у ключову зону, щоб ви були поінформовані про їхній 
стан.
Функцію спостереження зони можна ввімкнути або вимкнути на 
сторінці налаштувань ШІ на головній сторінці плагіна камери в програмі 
Mi Home/Xiaomi Home.
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У плагіні камери в програмі Mi Home/Xiaomi Home можна вибрати 
опцію спільного доступу до пристрою в налаштуваннях, щоб ділитися 
зображенням з іншими. Користувач, якому надається спільний доступ, 
має завантажити програму Mi Home/Xiaomi Home і ввійти в неї за 
допомогою свого Xiaomi акаунта.

Спільний доступ до відео

Якщо ви не плануєте використовувати камеру, натисніть "        " на екрані 
відео з неї в реальному часі у відповідному плагіні в програмі Mi 
Home/Xiaomi Home, щоб активувати фізичне блокування об’єктива. 
Також ви можете ввімкнути цю функцію або задати час автоматичного 
блокування об’єктива, перейшовши в розділ "Налаштування" > 
"Налаштування камери" > "Фізичне блокування об’єктива". Камера 
автоматично відрегулює об’єктив таким чином, щоб він був закритий 
корпусом самої камери, для захисту конфіденційності користувача.

Фізичне блокування об’єктива
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Назва: розумна камера Xiaomi Smart 
              Camera C500 Pro
Вага нетто: приблизно 327 г
Розміри виробу: 124 × 78 × 78 мм
Роздільна здатність: 2960 × 1666
Робоча температура: від -10 °C до 40 °C
Compatible with: Android 8.0 & iOS 12.0 or above
Бездротове підключення: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n, 2,4 ГГц/5 ГГц, 
Bluetooth 5.2
Пам’ять: карта пам’яті microSD (від 8 до 256 ГБ)
Максимальна вихідна потужність Wi-Fi:
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Максимальна вихідна потужність Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Робоча температура камери становить від -10 °C до 40 °C. Не 
використовуйте її в середовищах із температурою, вищою або 
нижчою за цей діапазон.
Камера – це точний електронний продукт. Щоб забезпечити її 
нормальну роботу, не встановлюйте її в середовищах із високим 
рівнем вологості та захистіть її від потрапляння всередину корпусу 
води.
Для ефективнішої роботи камери не спрямовуйте її об’єктив на 
відбиваючу поверхню (наприклад, вікна й білі стіни) і не 
встановлюйте її поруч із такою поверхнею, оскільки це призведе до 

Характеристики

Застереження

Модель: MJSXJ16CM
Вхід: 5 В     2 А
Відеокодек: H.265
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Інформація щодо WEEE
Усі продукти, позначені цим символом, вважаються відходами 
електричного та електронного обладнання (WEEE відповідно 
до директиви 2012/19/EU), які слід утилізувати окремо від 
несортованих побутових відходів. Щоб захистити здоров’я 

людей і навколишнє середовище, потрібно здавати непрацююче 
обладнання до спеціалізованих пунктів збору, визначених державними 
або місцевими органами влади, для подальшої переробки. Правильна 
утилізація та переробка допоможуть запобігти негативним наслідкам 
для навколишнього середовища та здоров’я людей. За додатковою 
інформацією про розташування та умови роботи подібних пунктів 
збору звертайтеся до компанії, яка виконала встановлення, або до 
місцевих органів влади.

Декларація відповідності для ЄС
Цим компанія Xiaomi Communications Co., Ltd. заявляє, що 
радіообладнання типу розумна камера Xiaomi Smart Camera 
C500 Pro відповідає Директиві 2014/53/EU. Повний текст заяви 

для ЄС про відповідність наведено в Інтернеті за такою адресою:  
h#p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

того, що зображення буде надто яскравим у місцях, розташованих 
близько до камери, і темним у місцях, віддалених від неї, або до того, 
що камера видаватиме білі зображення.
Камеру потрібно встановлювати в місці з достатнім рівнем сигналу 
Wi-Fi. Не розміщуйте камеру поруч з об’єктами, які можуть 
перешкоджати сигналу Wi-Fi (металеві об’єкти, мікрохвильові печі).
За нормальних умов використання між антеною цього обладнання та 
тілом користувача має зберігатися відстань не менше 20 см.
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Обмеження використання в діапазоні 5 ГГц:
Згідно зі статтею 10 (10) Директиви 2014/53/EU, на упаковці показано, 
що це радіообладнання підпадає під деякі обмеження, коли воно 
надходить на ринки Бельгії (BE), Болгарії (BG), Чеської республіки (CZ), 
Данії (DK), Німеччини (DE), Естонії (EE), Ірландії (IE), Греції (EL), Іспанії 
(ES), Франції (FR), Хорватії (HR), Італії (IT), Кіпру (CY), Латвії (LV), Литви 
(LT), Люксембургу (LU), Угорщини (HU), Мальти (MT), Нідерландів 
(NL), Австрії (AT), Польщі (PL), Португалії (PT), Румунії (RO), Словенії 
(SI), Словаччини (SK), Фінляндії (FI), Швеції (SE), Туреччини (TR), 
Норвегії (NO), Швейцарії (CH), Ісландії (IS), Ліхтенштейну (LI) та 
Північної Ірландії (NI).
Функцію WLAN пристрою призначено виключно для використання в 
приміщенні в частотному діапазоні 5150–5250 або 5250–5350 МГц.

Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                      (компанія Екосистеми Mi)
Адреса: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang  
                 District, Shanghai, China 
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
Версія посібника користувача: V1.0

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Přehled o výrobku

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a 
uschovejte ji pro budoucí potřebu.

Výrobní štítek je vyznačen na spodní části kamery.

Poznámka: Ilustrace výrobku, příslušenství a uživatelského rozhraní 
v uživatelské příručce slouží pouze k referenčním účelům. Skutečný 
výrobek a jeho funkce se mohou díky vylepšením výrobku lišit.

Obsah balení: Chytrá kamera Xiaomi C500 Pro, nabíjecí kabel, sada 
pro montáž na zeď, uživatelská příručka, upozornění k záruce

Tlačítko 
resetování

Objektiv
Mikrofon

Kontrolka

Slot pro kartu 
microSD (viditelný, 
když objektiv 
směřuje nahoru)

Reproduktor

Napájecí 
zdířka typ-C

Pohled zepředu Pohled zezadu
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Jak instalovat

Kameru můžete položit na rovné povrchy, například na lavice, jídelní 
stoly a kávové stolky. Můžete ji také připevnit na zeď.

Montáž kamery na zeď:
1. Nejprve tužkou vyznačte na zdi pozice montážních otvorů základny, 
poté ve vyznačených pozicích vyvrtejte dva otvory. Průměr každého 
otvoru je přibližně 6 mm a hloubka je přibližně 30 mm.
2. Do vyvrtaných otvorů zasuňte plastové hmoždinky.
3. Přiložte stranu základny tak, aby šipky směřovaly směrem ven, poté 
zarovnejte otvory. Zasuňte šrouby a křížovým šroubovákem je 
zašroubujte do hmoždinek.
4. Zarovnejte drážky ve spodní části kamery s vyvýšenou částí 
základny, poté ji otočením doprava přichyťte místo.
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Zeď musí unést alespoň trojnásobek celkové hmotnosti kamery.

Jak používat

Výstraha pro montáž kamery na zeď

Instalace karty microSD
Zkontrolujte, zda je napájení odpojené od kamery. Nastavením 
objektivu směrem nahoru odkryjte slot pro kartu microSD, poté do 
slotu zasuňte kartu microSD (strana s kontakty musí směřovat dolů).

Při vkládání nebo vyjímání karty microSD kameru odpojte. Použĳte 
kartu microSD (s minimální kapacitou 8 GB a vyšší a maximální 
kapacitou 256 GB a nižší) od kvalifikované značky. Doporučujeme, 
aby karta microSD měla rychlost čtení/zápisu nejméně U1/třída 10.

VAROVÁNÍ
Aby se zabránilo případnému zranění, musí být kamera bezpečně 
připevněna na strop nebo na zeď podle instalačních pokynů.
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microSD

Zapnutí

Kontrolka
Svítí modře: Úspěšně připojeno/funguje normálně
Bliká modře: Chyba sítě
Rychle bliká oranžově: Čeká na připojení
Pomalu bliká oranžově: Probíhá aktualizace

Připojte nabíjecí kabel do napájecí zdířky typu-C v zadní části 
kamery, kamera se automaticky zapne a kontrolka rychle oranžově 
bliká.

Poznámka: Když je kamera v provozu, nenatáčejte ji ani jí silou 
neotáčejte. Pokud je umístění objektivu nepřesné, proveďte jeho 
kalibraci v aplikaci Mi Home/Xiaomi Home.

Poznámka: Aby nedocházelo k narušení provozu, používejte pro 
připojení kabel adaptéru LPS.
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Připojení k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Obnovení továrního nastavení

Tento výrobek pracuje s aplikací Mi Home / Xiaomi Home*. Ovládejte 
své zařízení pomocí aplikace Mi Home / Xiaomi 
Home.

Poznámka: Verze aplikace může být aktualizována. Postupujte podle 
pokynů pro aktuální verzi aplikace. Zkontrolujte, jestli se kamera 
zapne a jestli je síťové připojení při připojování stabilní. Při čekání na 
připojení kontrolka rychle bliká oranžově a po úspěšném připojení 
kamery se rozsvítí modře.

V případě změny sítě, ke které je kamera připojena, nebo účtu Xiaomi 
v aplikaci Mi Home/Xiaomi Home, se kterým je kamera spárována, 
stiskněte a po dobu přibližně 7 sekund podržte tlačítko resetování. 
Jakmile začne kontrolka kamery rychle blikat oranžově, byla 
obnovena tovární nastavení kamery, a poté můžete kameru znovu 
připojit k aplikaci Mi Home/Xiaomi Home.
Poznámka: Obnovením továrních nastavení nedojde k odstranění 
obsahu na kartě microSD.

Nasnímáním kódu QR stáhněte a nainstalujte 
aplikaci. Pokud je aplikace už nainstalovaná, 
budete přesměrováni na stránku nastavení 
připojení. Nebo vyhledejte v obchodu s aplikacemi 
text „Mi Home / Xiaomi Home“, abyste ji mohli 
stáhnout a nainstalovat.
Otevřete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepněte 
vpravo nahoře na ikonu „+“ a pak podle pokynů přidejte své zařízení. 
* V Evropě se aplikace označuje jako Xiaomi Home (s výjimkou 
Ruska). Název aplikace zobrazený ve vašem zařízení by se měl 
považovat za výchozí.

F61E1A4F
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Sledování v reálném čase

Přehrávání

Infračervené noční vidění

V modulu plug-in kamery v aplikaci Mi Home/Xiaomi Home si můžete 
zobrazit obrazovku sledování v reálném čase, upravit ostrost obrazu, 
měnit vodorovný a svislý úhel kamery, zaznamenávat a nahrávat 
obrazovku a provádět vzdálené hovory.

Podle změny okolního osvětlení se může kamera v noci automaticky 
přepnout do režimu nočního vidění. Pomocí vestavěných 
infračervených světel pro noční vidění dokáže kamera ve tmě 
zaznamenávat jasné snímky/videa.

Funkce přehrávání je v kameře dostupná pouze po instalaci 
kompatibilní karty microSD nebo po zakoupení služby cloudového 
úložiště pro kameru.
Klepnutím na tlačítko přehrávání v modulu plug-in kamery v 
aplikaci Mi Home/Xiaomi Home přejděte do rozhraní přehrávání, 
poté přetažením časové osy vyberte časové období, které chcete 
přehrát. Je podporována variabilní rychlost přehrávání.
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Pokud je povolena funkce asistenta domácího sledování, bude 
kamera v případě detekce pohybu člověka a změn v reálném čase v 
monitorované oblasti nahrávat videa. Poté obdržíte nabízené 
upozornění z aplikace.
Funkci asistenta domácího sledování můžete povolit nebo zakázat 
v modulu plug-in kamery v aplikaci.
Sledování můžete podle svých požadavků nastavit po celý den, ve 
dne, v noci nebo v libovolný jiný čas. V aplikaci lze také přizpůsobit 
citlivost výstrah a časové intervaly výstrah.

Automatické sledování

Sledování oblasti
Když je povolena funkce sledování oblasti, kamera nastaví konkrétní 
scény sledování pro členy rodiny, například scény „sledování klíčových 
oblastí“ a „dlouho nebyl detekován žádný pohyb“. Uživatelé mohou 
upravit sledované oblasti a nastavit dobu sledování. Pokud po 
dokončení nastavení dojde k události, například když někdo vstoupí 
do klíčové oblasti, obdržíte v aplikaci upozornění, abyste včas získali 
přehled o tom, kde se nacházejí rodinné příslušníci.
Funkci sledování oblasti můžete povolit nebo zakázat na stránce 
funkcí AI na domovské stránce modulu plug-in kamery v aplikaci Mi 
Home/Xiaomi Home.
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V modulu plug-in kamery v aplikaci Mi Home/Xiaomi Home můžete 
výběrem možnosti sdílení zařízení v nabídce nastavení sdílet kameru s 
ostatními. Osoba, se kterou kameru sdílíte, si musí stáhnout aplikaci 
Mi Home/Xiaomi Home a přihlásit se pomocí účtu Xiaomi.

Sdílení videa

Pokud kameru nepotřebujete používat, můžete klepnutím na možnost 
„       “ na obrazovce záznamu v reálném čase v modulu plug-in kamery v 
aplikaci Mi Home/Xiaomi Home aktivovat stav fyzického zablokování 
objektivu. Funkci fyzického zablokování objektivu můžete také povolit 
v nabídce Nastavení > Nastavení kamery > Nastavení fyzického 
zablokování objektivu nebo můžete nastavit plán automatického 
fyzického zablokování objektivu. Kamera automaticky nastaví objektiv 
tak, aby byl zakryt krytem samotné kamery, a ochrání tak soukromí 
uživatele.

Fyzické zablokování objektivu
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Název: Chytrá kamera Xiaomi C500 Pro
Čistá hmotnost: cca 327 g
Rozměry výrobku: 124 × 78 × 78 mm
Rozlišení: 2960 × 1666
Provozní teplota: -10 °C až 40 °C
Compatible with: Android 8.0 & iOS 12.0 or above
Bezdrátová konektivita: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2
Úložiště: Karta microSD (s minimální kapacitou 8 GB a vyšší a maximální 
kapacitou 256 GB a nižší)
Maximální výstupní výkon Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Maximální výstupní výkon Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Rozsah provozní teploty pro tuto kameru je od -10 °C do 40 °C. 
Nepoužívejte kameru v prostředích s teplotami vyššími nebo nižšími 
než je uvedený rozsah.
Kamera je přesný elektronický produkt. Z důvodu zajištění 
normálního provozu kamery ji neinstalujte v prostředích s vysokými 
úrovněmi vlhkosti a zabraňte vniknutí vody do kamery.
Z důvodu zajištění správného výkonu kamery neumísťujte objektiv 
proti odrazivým povrchům nebo vedle nich (např. skleněná okna 
nebo bílé zdi), protože by obraz mohl být v oblastech blízko ke 
kameře příliš světlý a ve vzdálenějších oblastech tmavší nebo by 

Especificaciones

Varování

Model: MJSXJ16CM
Vstup: 5 V    2 A
Video kodek: H.265
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Informace o OEEZ
Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní 
elektrická a elektronická zařízení (OEEZ, jak je uvedeno ve 
směrnici 2012/19/EU), která by neměla být mísena s 
netříděným domovním odpadem. Místo toho byste měli 

chránit lidské zdraví a životní prostředí odevzdáním zařízení na 
sběrném místě, které je určeno k recyklaci odpadních elektrických a 
elektronických zařízení a stanoveno vládou nebo místními úřady. 
Správná likvidace a recyklace pomohou zabránit potenciálním 
negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví. Více 
informací o umístění a podmínkách těchto sběrných míst se dozvíte 
od montážního technika nebo místních úřadů.

EU – Prohlášení o shodě
Společnost Xiaomi Communications Co., Ltd. tímto prohlašuje, 
že rádiové zařízení typu Chytrá kamera Xiaomi C500 Pro je v 
souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o 

shodě pro EU je k dispozici na následující internetové adrese:  
h#p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

kamera mohla vytvářet bílé snímky.
Ujistěte se, že je kamera nainstalována v oblasti se silným signálem 
Wi-Fi. Neumísťujte kameru do blízkosti předmětů, které mohou 
ovlivňovat signál Wi-Fi, jedná se například o kovové předměty a 
mikrovlnné trouby.
Při běžném použití tohoto zařízení by se měla udržovat vzdálenost 
mezi anténou a tělem uživatele alespoň 20 cm.
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Omezení v pásmu 5 GHz:
Podle článku 10 (10) směrnice 2014/53/EU je na balení uvedeno, že 
toto rádiové zařízení podléhá některým omezením při uvedení na trh 
v následujících zemích: Belgie (BE), Bulharsko (BG), Česká republika 
(CZ), Dánsko (DK), Německo (DE), Estonsko (EE), Irsko (IE), Řecko 
(EL), Španělsko (ES), Francie (FR), Chorvatsko (HR), Itálie (IT), Kypr 
(CY), Lotyšsko (LV), Litva (LT), Lucembursko (LU), Maďarsko (HU), 
Malta (MT), Nizozemsko (NL), Rakousko (AT), Polsko (PL), 
Portugalsko (PT), Rumunsko (RO), Slovinsko (SI), Slovensko (SK), 
Finsko (FI), Švédsko (SE), Turecko (TR), Norsko (NO), Švýcarsko (CH), 
Island (IS), Lichtenštejnsko (LI) a Severní Irsko (NI).
Funkce WLAN pro toto zařízení je omezena pouze na použití ve 
vnitřních prostorách, pokud pracuje v kmitočtovém rozsahu 
5150–5250/5250–5350 MHz.

Vyrobeno pro: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Výrobce: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                   (Společnost ekosystému Mi)
Adresa: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang   
                 District, Shanghai, China 
Další informace naleznete na webových stránkách www.mi.com
Verze uživatelské příručky: V1.0

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
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Descripción del producto

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y 
guárdelo para una referencia futura.

La placa de características se encuentra marcada en la parte 
inferior de la cámara.

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz en el 
manual del usuario(a) son solo para fines de referencia. El producto y
sus funciones reales pueden variar debido a las mejoras de este.

Contenido del paquete: Cámara Inteligente Xiaomi C500 Pro, 
cable de carga, paquete de montaje en la pared, manual del usuario, 
notificación de garantía

Botón de 
reinicio

Lente
Micrófono

Indicador

Ranura de tarjeta 
microSD (visible 
cuando la lente 
apunta hacia 
arriba)

Altavoz

Puerto de 
energía Tipo C

Vista frontal Vista posterior
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Modo de instalación

Puede colocar la cámara en superficies planas, tales como, 
escritorios, mesas de comedores o mesas de salas. Además, puede 
montarla sobre la pared.

Montar la cámara sobre una pared:
1. Primero, con un lápiz, marque la posición de los orificios de la base 
en la pared, después taladre dos agujeros en las posiciones que 
marcó. El diámetro de cada agujero es de aproximadamente 6 mm, la 
profundidad será de alrededor de 30 mm.
2. Coloque los taquetes plásticos dentro de los agujeros perforados.
3. Coloque el lado de la base con las flechas hacia fuera y después 
alinee los agujeros. Introduzca los tornillos y apriételos en los 
taquetes con un destornillador de punta Phillips.
4. Alinee las ranuras de la parte inferior de la cámara con la parte 
sobresaliente de la base y gire la cámara en el sentido horario hasta 
que se acople y se bloquee.
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La pared debe poder soportar al menos tres veces el peso total 
de la cámara.

Modo de uso

Precauciones al montar la cámara sobre una pared

Instalar una tarjeta microSD
Asegúrese de que la cámara ya esté sin alimentación. Ajuste la lente 
hacia arriba hasta que la ranura de la tarjeta microSD sea visible, 
después inserte la tarjeta microSD en la ranura (el lado con los 
puntos de contacto debe encontrarse hacia abajo).

Desenchufe la cámara al instalar o quitar la tarjeta microSD. Utilice 
una tarjeta microSD (con una capacidad mínima de 8 GB o superior 
y máxima de 256 GB o inferior) de una marca certificada. Se 
recomienda que la tarjeta microSD tenga una velocidad de 
lectura/grabación de no menos de U1/Clase 10.

ADVERTENCIAS
Se debe fijar correctamente la cámara a la pared o el techo 
según las instrucciones de instalación para evitar posibles 
lesiones.
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NJDSP4%

Encendido

Indicador
Azul estable: Conectado sin problemas/funcionamiento normal
Parpadeo rápido en color azul: Error de red
Parpadeo rápido en color anaranjado: Por conectarse
Parpadeo lento en color anaranjado: Actualizando

Conecte el cable de carga al puerto de alimentación Tipo C en la 
parte trasera de la cámara. La cámara se encenderá automática-
mente y el indicador de carga parpadeará rápidamente en color 
anaranjado.

Nota: Durante el funcionamiento de la cámara, no la gire ni la 
fuerce para hacerla girar. Si el posicionamiento de la lente no es 
preciso, podrá calibrarlo mediante la aplicación Mi Home/Xiaomi 
Home.

Nota: Asegúrese de usar el cable adaptador LPS para la conexión a fin 
de evitar operaciones irregulares.
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Conectando con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home

Restaurar la configuración de fábrica

Este producto funciona con la aplicación Mi Home/Xiaomi Home*. 
Controle su dispositivo con la aplicación Mi 
Home/Xiaomi Home.

Nota: La versión de la aplicación podría haberse actualizado, siga las 
instrucciones en función de la versión actual de la aplicación. 
Asegúrese de que la cámara se encienda y la conexión de red sea 
estable mientras esté conectada. El indicador parpadea rápidamente 
en color anaranjado cuando está esperando una conexión, pero pasa 
a color azul una vez que la cámara se ha conectado sin problemas.  

Si desea cambiar la red a la que está conectada la cámara o la cuenta 
Xiaomi de la aplicación Mi Home/Xiaomi Home con la que está 
emparejada la cámara, mantenga presionado el botón de reinicio 
durante aproximadamente 7 segundos. Una vez que el indicador 
parpadea en color anaranjado rápidamente, la cámara se restablece 
a los ajustes de fábrica. Después vuelva a conectar la cámara con la 
aplicación Mi Home/Xiaomi Home.

Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación. Si la aplicación ya está instalada, se lo 
redireccionará a la página de configuración de la 
conexión. O busque "Mi Home/Xiaomi Home" en la 
tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.
Abra la aplicación Mi Home/Xiaomi Home, presione 
"+" arriba a la derecha, y luego siga las sugerencias 
para agregar su dispositivo. 
* Se hace referencia a la aplicación como Xiaomi Home app en 
Europa (salvo en Rusia). El nombre de la aplicación que se muestra en 
su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado. 

F61E1A4F

Nota: Restablecer la configuración de fábrica no borrará el contenido 
de la tarjeta microSD.
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Si desea cambiar la red a la que está conectada la cámara o la cuenta 
Xiaomi de la aplicación Mi Home/Xiaomi Home con la que está 
emparejada la cámara, mantenga presionado el botón de reinicio 
durante aproximadamente 7 segundos. Una vez que el indicador 
parpadea en color anaranjado rápidamente, la cámara se restablece 
a los ajustes de fábrica. Después vuelva a conectar la cámara con la 
aplicación Mi Home/Xiaomi Home.

Vigilancia en tiempo real

Reproducción

Visión nocturna infrarroja

Con el complemento de la cámara de la aplicación Mi Home/Xiaomi 
Home, puede visualizar la pantalla de vigilancia en tiempo real, ajustar 
la nitidez de la imagen, cambiar el ángulo horizontal y vertical de la 
cámara, grabar y hacer capturas de pantalla y llamadas remotas.

La cámara cambia automáticamente al modo de visión nocturna por 
la noche según los cambios de luz ambiental. Con sus luces 
infrarrojas de visión nocturna integradas, la cámara permite capturar 
imágenes y videos claros en la oscuridad.

La función de reproducción de la cámara está disponible solo 
cuando hay instalada una tarjeta microSD compatible o se ha 
adquirido un servicio de almacenamiento en la nube para la 
cámara.
En el complemento de la cámara de la aplicación Mi Home/Xiaomi 
Home, presione el botón de reproducción para entrar en la interfaz 
de reproducción y después, arrastre la línea de tiempo del periodo 
que desea reproducir. Es posible ajustar la velocidad de 
reproducción.

Nota: Restablecer la configuración de fábrica no borrará el contenido 
de la tarjeta microSD.
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Si activa la función Asistente de vigilancia en el hogar, la cámara 
grabará videos al detectar movimientos humanos y cambios en 
tiempo real en la zona bajo vigilancia. Entonces usted recibirá una 
notificación automática de la aplicación.
Puede activar o desactivar la función Asistente de vigilancia en el 
hogar en el complemento de la cámara de la aplicación.
La vigilancia puede establecerse durante todo el día, de día, de 
noche o durante cualquier otro horario que se ajuste a sus 
necesidades. La sensibilidad y los intervalos de tiempo de las 
alarmas pueden personalizarse en la aplicación.

Vigilancia automática

Vigilancia por zonas
Cuando active la función de vigilancia por zonas, la cámara 
establecerá escenas de vigilancia específicas para los miembros de la 
familia, como las escenas "vigilancia de zonas clave" y "sin detección 
de movimiento durante mucho tiempo". Los usuarios pueden editar 
las zonas vigiladas y fijar la hora de su activación. Después de realizar 
los ajustes, cuando sucedan cosas como que se detecte la entrada de 
alguien en la zona clave, la aplicación le enviará una notificación para 
que esté al tanto del estado de los miembros de su familia.
Puede activar o desactivar la función de vigilancia por zonas mediante 
la página de funciones de IA en la página de inicio del complemento 
de la cámara en la aplicación Mi Home/Xiaomi Home.
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En el complemento de la cámara de la aplicación Mi Home/Xiaomi 
Home, puede seleccionar la opción de uso compartido del dispositivo 
en el menú de configuración, que le permite compartir la cámara con 
otras personas. La persona con la que compartirá la cámara deberá 
descargar la aplicación Mi Home/Xiaomi Home e iniciar sesión con 
una cuenta Xiaomi.

Compartir videos

Cuando no vaya a utilizar la cámara, puede presionar "      " en la 
pantalla de imágenes en tiempo real del complemento de la cámara 
en la aplicación Mi Home/Xiaomi Home para acceder al estado de 
bloqueo %sico de la lente. También puede seleccionar Configuración > 
Configuración de la cámara > Configuración de bloqueo %sico de la 
lente y activar la función de bloqueo %sico de la lente o programarlo 
para que se active automáticamente. La cámara ajustará la lente 
automáticamente para que su carcasa lo cubra y resguarde así la 
intimidad del usuario.

Bloqueo %sico de la lente
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Nombre: Cámara Inteligente Xiaomi C500 Pro
Peso neto: Aproximadamente 301 g
Dimensiones del artículo: 124 × 78 × 78 mm
Resolución: 2960 × 1666
Temperatura operativa: -10°C a 40°C
Conectividad inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2
Almacenamiento: Tarjeta microSD (con una capacidad mínima de 8 
GB o superior y máxima de 256 GB o inferior)
Potencia máxima de salida de Wi-Fi: 
2400–2483.5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Potencia máxima de salida de Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

El rango de temperatura operativa de este cámara es de -10°C a 
40°C. No use la cámara en ambientes con temperaturas por encima 
o por debajo del rango especificado.
La cámara es un dispositivo electrónico de precisión. Para poder 
garantizar su funcionamiento normal, no la instale en entornos con 
altos niveles de humedad ni permita que el agua entre en ella.
Para asegurar el rendimiento de la cámara, no coloque su lente 
apuntando hacia una superficie reflejante, como vidrios o paredes 
blancas, o junto a esta ya que esto provocará que la imagen sea 
muy brillosa en zonas cercanas a la cámara y más oscura en zonas 
alejadas, además de que también podría provocar que la cámara 
produzca imágenes en blanco.
Asegúrese de instalar la cámara en un área donde la señal Wi-Fi sea 

Especificaciones

Precauciones

Modelo: MJSXJ16CM
Entrada: 5 V     2 A
Códec de vídeo: H.265
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fuerte. No coloque la cámara cerca de objetos o lugares que puedan 
afectar su señal Wi-Fi, tales como objetos metálicos y hornos de 
microondas.
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantener una 
distancia de separación entre la antena y el cuerpo del ususario de al 
menos 20 cm.

Información sobre los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE)

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos 
no seleccionados. En cambio, se debe proteger la salud 

humana y el medio ambiente entregando su equipo desechado en un 
punto de recolección designado para el reciclaje de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las 
autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán 
a prevenir las posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana. Para obtener más información sobre la 
ubicación y los términos y condiciones de dichos puntos de recogida, 
póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales.

Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declara 
que el tipo de equipo de radio Cámara Inteligente Xiaomi 
C500 Pro cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto 

completo de la Declaración de conformidad de la UE se encuentra 
disponible en la siguiente dirección de internet:  
h(p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                               (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

   District, Shanghai, China 
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0

Restricciones en la banda de 5 GHz:
De acuerdo con el Artículo 10 (10) de la Directiva 2014/53/UE, el embalaje 
muestra que este equipo de radio estará sujeto a algunas restricciones 
cuando  esté en el mercado en Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República 
Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), 
Grecia (EL), España (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), 
Letonia (LV), Lituania(LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta (MT), 
Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania (RO), 
Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Turquía (TR), 
Noruega (NO), Suiza (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del 
Norte (NI).
El funcionamiento de la WLAN para este dispositivo está restringido 
únicamente a uso en interiores cuando opera en el rango de frecuencia de 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

212



                      

Productoverzicht

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar 
deze om later te kunnen raadplegen.

Het naamplaatje bevindt zich aan de onderkant van de camera.

Opmerking: A)eeldingen van het product, accessoires en UI in de 
gebruikershandleiding zĳn alleen ter referentie. Het daadwerkelĳke 
product en de functionaliteit kunnen variëren door productverbeteringen.

Inhoud pakket: Xiaomi Slimme Camera C500 Pro, oplaadkabel, 
wandmontageset, gebruikershandleiding, garantieverklaring

Resetknop

Lens
Microfoon

Indicator

MicroSD
-kaartsleuf 
(zichtbaar als de 
lens naar boven is 
gericht)

Luidspreker

Type-C
-voedingspoort

Zicht aan de voorkant Zicht aan de achterkant
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Hoe te installeren

De camera kan op pla(e oppervlakken zoals bureaus, ee(afels en 
koffietafels worden geplaatst. U kunt deze ook aan een muur 
bevestigen.

De camera aan een muur bevestigen:
1. Gebruik eerst een potlood om de posities voor de montagegaten van 
de voet op de muur te markeren en boor vervolgens twee gaten op de 
gemarkeerde posities. De diameter van elk gat is ongeveer 6 mm en de 
diepte is ongeveer 30 mm.
2. Plaats de muurpluggen van kunststof in de geboorde gaten.
3. Plaats de zĳkant van de voet met de pĳlen naar buiten gericht en lĳn 
vervolgens de gaten uit. Breng de schroeven aan en draai deze 
vervolgens vast in de muurpluggen met een 
Philips-kruiskopschroevendraaier.
4. Lĳn de groeven aan de onderkant van de camera uit met het 
verhoogde deel op de voet en draai deze vervolgens met de klok mee 
totdat deze vastklikt.
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De muur moet minimaal driemaal het totale gewicht van de 
camera kunnen dragen.

Hoe te gebruiken

Voorzorgsmaatregelen voor het bevestigen van de 
camera aan een muur

Een microSD-kaart installeren
Zorg ervoor dat de stroom naar de camera al is losgekoppeld. Pas de 
lens naar boven aan totdat de microSD-kaartsleuf is onthuld en 
plaats de microSD-kaart vervolgens in de sleuf (de zĳde met de 
contactpunten moet naar beneden zĳn gericht).

Koppel de camera los van de stroom bĳ het installeren of 
verwĳderen van de microSD-kaart. Gebruik een microSD-kaart (met 
een minimumcapaciteit van 8 GB en hoger en een 
maximumcapaciteit van 256 GB en lager) van een gekwalificeerd 
merk. Het wordt aanbevolen om een microSD-kaart te gebruiken 
met een lees-/schrĳfsnelheid van minstens U1/Klasse 10.

WAARSCHUWINGEN
De camera moet stevig aan het plafond of de muur worden 
bevestigd in overeenstemming met de installatie-instructies om 
mogelĳk letsel te voorkomen.
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Inschakelen

Indicator
Brandt blauw: succesvol aangesloten/normaal werkend
Knippert blauw: netwerkfout
Knippert snel oranje: moet worden aangesloten
Knippert langzaam oranje: bezig met bĳwerken

Steek de oplaadkabel in de Type-C-voedingspoort aan de 
achterkant. De camera wordt automatisch ingeschakeld en de 
indicator knippert snel oranje.

Opmerking: Wanneer de camera werkt, mag u de lens van de
camera niet draaien en niet forceren om te roteren. Als de
positionering van de lens niet nauwkeurig is, kalibreer deze dan in
de Mi Home/Xiaomi Home-app.

Opmerking: Zorg ervoor dat u de LPS-adapterkabel gebruikt voor
aansluiting om een abnormale werking te vermĳden.
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Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Fabrieksinstellingen herstellen

Dit product is te gebruiken met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. Bedien 
je apparaat met de Mi Home/Xiaomi Home-app.

Opmerking: De versie van de app kan zĳn geüpdatet, volg de 
instructies van de huidige app-versie. Zorg ervoor dat de camera is 
ingeschakeld en dat de netwerkverbinding stabiel is tĳdens het 
verbinden. De indicator knippert snel oranje als de camera wacht op 
een verbinding en wordt blauw zodra deze is verbonden.  

Als het netwerk waarmee de camera is verbonden of het 
Xiaomi-account in de Mi Home/Xiaomi Home-app waaraan de 
camera is gekoppeld, wordt gewĳzigd, houdt u de resetknop 
ongeveer 7 seconden ingedrukt. Zodra de indicator snel oranje 
knippert, wordt de camera hersteld naar de fabrieksinstellingen en 
vervolgens wordt de camera opnieuw gekoppeld met de Mi 
Home/Xiaomi Home-app.
Opmerking: Het herstellen van de fabrieksinstellingen zal de inhoud
op de microSD-kaart niet verwĳderen..

Scan de QR-code om de app te downloaden en 
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina 
voor verbindingsinstellingen als de app al is 
geïnstalleerd. Of ga naar de appstore om de Mi 
Home/Xiaomi Home-app te downloaden en 
installeren.
Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik 
rechtsboven op "+" en volg de aanwĳzingen om uw 
apparaat toe te voegen. 
* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering 
van Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt 
weergegeven, moet als standaard worden gebruikt.

F61E1A4F
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Realtimebewaking

Afspelen

Infraroodnachtzicht

In de plug-in voor de camera in de Mi Home/Xiaomi Home-app kunt u 
het realtimebewakingsscherm bekĳken, de scherpte van het beeld 
aanpassen, de horizontale en verticale hoek van de camera 
aanpassen, het scherm vastleggen en opnemen en op afstand bellen.

De camera kan 's nachts automatisch overschakelen naar de 
nachtzichtmodus, a,ankelĳk van de verandering in het omgeving-
slicht. Met de ingebouwde infraroodnachtzichtverlichting kan de 
camera duidelĳk beelden/video's vastleggen in het donker.

De afspeelfunctie van de camera is alleen beschikbaar als er een 
compatibele microSD-kaart geïnstalleerd is of een cloudopslag-
dienst is aangekocht voor de camera.
Tik in de plug-in voor de camera in de Mi Home/Xiaomi Home-app 
op de afspeelknop om naar de afspeelinterface te gaan en versleep 
vervolgens de tĳdlĳn om de tĳdsperiode te selecteren die u wilt 
afspelen. Afspelen met variabele snelheid wordt ondersteund.
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Als de thuisbewakingscamerafunctie is ingeschakeld, neemt de 
camera video's op als deze menselĳke bewegingen en 
veranderingen in real time detecteert binnen het gecontroleerde 
gebied. Vervolgens krĳgt u de pushmelding van de app.
U kunt de thuisbewakingscamerafunctie in- of uitschakelen in de 
plug-in van de camera in de Mi Home/Xiaomi Home-app.
U kunt de bewaking instellen voor de hele dag, overdag, 's nachts of 
elk ander gewenst tĳdstip. Waarschuwingsgevoeligheid en 
waarschuwingsintervallen kunnen ook in de app worden 
aangepast.

Automatische bewaking

Gebiedsbewaking
Wanneer de gebiedsbewakingsfunctie is ingeschakeld, stelt de 
camera specifieke bewakingsscènes in voor familieleden, zoals de 
scènes "Opvolging van belangrĳke gebieden" en "Er is lange tĳd geen 
beweging gedetecteerd". Gebruikers kunnen de bewaakte gebieden 
bewerken en de bewakingstĳd instellen. Nadat de instellingen zĳn 
voltooid, krĳgt u een appmelding om tĳdig de status van familieleden 
te ontvangen bĳ gebeurtenissen, zoals het betreden van het 
belangrĳke gebied door een persoon.
U kunt de gebiedsbewakingsfunctie in- of uitschakelen via de 
AI-functiepagina op de startpagina van de plug-in voor de camera in 
de Mi Home/Xiaomi Home-app.
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In de plug-in voor de camera in de Mi Home/Xiaomi Home-app kunt u 
de optie voor het delen van apparaten in het instellingenmenu 
selecteren om de camera met anderen te delen. De persoon met wie 
de camera wordt gedeeld, moet de Mi Home/Xiaomi Home-app 
downloaden en zich aanmelden met een Xiaomi-account.

Video delen

Wanneer u de camera niet hoe- te gebruiken, kunt u op "       " tikken 
op het realtimeopnamescherm van de plug-in voor de camera in de Mi 
Home/Xiaomi Home-app om de status voor fysieke lensblokkering te 
activeren. U kunt ook naar Instellingen > Camera-instellingen >
Instellingen voor fysieke lensblokkering gaan om de functie voor 
fysieke lensblokkering in te schakelen of geplande automatische 
fysieke lensblokkering in te stellen. De camera past automatisch de 
lens aan zodat deze wordt afgedekt door de behuizing van de camera 
zelf om de privacy van de gebruiker te beschermen.

Fysieke lensblokkering
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Naam: Xiaomi Slimme Camera C500 Pro
Ne(ogewicht: ca. 301 g
Itemafmetingen: 124 × 78 × 78 mm
Resolutie: 2960 × 1666
Bedrĳfstemperatuur: -10 °C tot 40 °C
Draadloze connectiviteit: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2
Opslag: microSD-kaart (met een minimumcapaciteit van 8 GB en hoger 
en een maximumcapaciteit van 256 GB en lager)
Maximaal uitgangsvermogen wifi: 
2400–2483,5 MHz, < 20 dBm
5150–5350 MHz, < 23 dBm
5470–5725 MHz, < 23 dBm
5725–5850 MHz, < 14 dBm
Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: 2402–2480 MHz, < 10 dBm

Het bereik van de bedrĳfstemperatuur van deze camera ligt tussen 
-10 °C en 40 °C. Gebruik de camera niet in omgevingen met 
temperaturen boven of onder het gespecificeerde bereik.
De camera is een elektronisch precisieproduct. Om de normale 
werking te garanderen, moet u de camera niet installeren in 
omgevingen met een hoge luchtvochtigheid en ervoor zorgen dat er 
geen water binnen kan dringen.
Om de prestaties van de camera te garanderen, mag u de lens niet 
gericht op of naast een reflecterend oppervlak plaatsen, zoals 
glazen ramen of wi(e muren, aangezien het beeld hierdoor te helder 
wordt in gebieden dicht bĳ de camera en donkerder in gebieden 
verder weg, of ervoor zorgt dat de camera wi(e beelden
produceert.

Specificaties

Waarschuwingen

Model: MJSXJ16CM
Ingang: 5 V     2 A
Videocodec: H.265
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Zorg ervoor dat de camera is geïnstalleerd in een gebied met een 
sterk wifisignaal. Plaats de camera niet in de buurt van voorwerpen 
die het wifisignaal kunnen beïnvloeden, zoals metalen voorwerpen en 
magnetrons.
Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 
20 cm tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker 
aangehouden worden.

AEEA-informatie
Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in 
Richtlĳn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met 
ongesorteerd huishoudelĳk afval. In plaats daarvan moet u de 

volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte 
apparatuur in te leveren bĳ een van de aangewezen inzamelpunten 
voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselĳke autoriteiten. 
Correcte verwĳdering en recycling zal mogelĳk negatieve gevolgen 
voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem 
contact op met de installateur of uw plaatselĳke autoriteiten voor 
meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze 
inzamelpunten.

EU-conformiteitsverklaring
Hierbĳ verklaart Shanghai Imilab Technology Co., Ltd., dat de
radioapparatuur type Xiaomi Slimme Camera C500 Pro voldoet
aan Richtlĳn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 

EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:  
h(p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Geproduceerd door: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                                            (een Mi Ecosystem-bedrĳf) 
Adres: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 
              District, Shanghai, China 
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Versie gebruikershandleiding: V1.0

Beperkingen van de 5 GHz band:
Conform artikel 10 (10) van Richtlĳn 2014/53/EU vermeldt de verpakking 
dat deze radioapparatuur onderworpen zal zĳn aan bepaalde 
beperkingen wanneer deze op de markt wordt gebracht in België (BE), 
Bulgarĳe (BG), Tsjechië (CZ), Denemarken (DK), Duitsland (DE), Estland 
(EE), Ierland (IE), Griekenland (EL), Spanje (ES), Frankrĳk (FR), Kroatië 
(HR), Italië (IT), Cyprus (CY), Letland (LV), Litouwen (LT), Luxemburg 
(LU), Hongarĳe (HU), Malta (MT),Nederland (NL), Oostenrĳk (AT), Polen 
(PL), Portugal (PT), Roemenië (RO), Slovenië (SI), Slowakĳe (SK), Finland 
(FI), Zweden (SE), Turkĳe (TR), Noorwegen (NO), Zwitserland (CH), 
IJsland (IS), Liechtenstein (LI) en Noord-Ierland (NI).
De WLAN-functie voor dit apparaat mag alleen binnen worden gebruikt, 
wanneer het gebruikmaakt van het frequentiebereik 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Nút đặt lại

Ống kính
Micrô

Tổng quan về sản phẩm

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng và giữ lại để 
tham khảo.

Bảng tên được gắn ở mặt dưới của camera.

Đèn báo

Khe cắm thẻ 
microSD (có thể 
nhìn thấy khi 
ống kính hướng 
lên trên)

Loa

Cổng nguồn 
Type-C

Góc xem trước Góc xem sau

Lưu ý: Minh họa về sản phẩm, phụ kiện và giao diện người dùng 
trong hướng dẫn sử dụng chỉ mang tính chất tham khảo. Sản phẩm 
và chức năng thực tế có thể thay đổi do cải tiến sản phẩm.

Chi tiết sản phẩm trong bao bì: Camera thông minh Xiaomi C500 Pro, 
cáp sạc, bộ gắn tường, hướng dẫn sử dụng, thông báo bảo hành

224



Cách lắp
Có thể đặt camera trên các bề mặt phẳng, chẳng hạn như bàn làm 
việc, bàn ăn và bàn cà phê. Cũng có thể gắn camera lên tường.

Cách gắn camera lên tường:
1. Đầu tiên, dùng bút chì đánh dấu các vị trí của các lỗ gắn đế lên 
tường, sau đó khoan hai lỗ tại các vị trí đã đánh dấu. Đường kính của 
mỗi lỗ khoảng 6 mm và độ sâu khoảng 30 mm.
2. Lắp tắc kê bằng nhựa vào các lỗ khoan.
3. Đặt mặt đế có mũi tên hướng ra ngoài, sau đó căn thẳng các lỗ. Lắp 
và siết chặt các vít vào tắc kê bằng tuốc nơ vít đầu Phillips.
4. Căn chỉnh các rãnh ở phía dưới camera với phần nhô lên trên đế, 
sau đó xoay theo chiều kim đồng hồ cho đến khi khớp vào vị trí.
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Tường phải có khả năng chịu được ít nhất ba lần tổng trọng 
lượng của camera.

Cách sử dụng

Thận trọng khi gắn camera lên tường

Lắp thẻ microSD
Đảm bảo đã ngắt nguồn điện của camera. Điều chỉnh ống kính hướng 
lên trên cho đến khi khe cắm thẻ microSD lộ ra, sau đó lắp thẻ 
microSD vào khe cắm (mặt có các điểm tiếp xúc phải úp xuống).

Rút phích cắm của camera khi lắp hoặc tháo thẻ microSD. Vui lòng 
sử dụng thẻ microSD (dung lượng tối thiểu 8 GB trở lên và dung 
lượng tối đa 256 GB trở xuống) của thương hiệu đạt tiêu chuẩn. Bạn 
nên dùng thẻ microSD có tốc độ đọc/ghi không dưới U1/Class 10.

CẢNH BÁO
Phải cố định camera chắc chắn vào trần hoặc tường theo hướng 
dẫn lắp đặt để ngăn ngừa thương tích có thể xảy ra.
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microSD

Cách bật

Đèn báo
Đèn xanh lam sáng liên tục: Đã kết nối thành công/hoạt động bình thường
Nhấp nháy màu xanh lam: Lỗi mạng
Nhấp nháy nhanh màu cam: Chờ kết nối
Nhấp nháy chậm màu cam: Đang cập nhật

Cắm cáp sạc vào cổng nguồn Type-C ở mặt sau camera, camera sẽ 
tự động bật và đèn báo nhấp nháy nhanh màu cam.

Lưu ý: Khi camera đang hoạt động, không được xoay camera cũng 
không buộc camera xoay. Nếu ống kính không ở đúng vị trí, vui lòng 
hiệu chỉnh trong ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home.

Lưu ý: Hãy nhớ sử dụng cáp bộ chuyển đổi LPS để kết nối nhằm tránh 
các hoạt động bất thường.
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Đang kết nối với Ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home

Khôi phục cài đặt gốc

Sản phẩm này hoạt động với ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home*. Điều 
khiển thiết bị của bạn với ứng dụng Mi Home/Xiaomi 
Home.

Lưu ý: Phiên bản ứng dụng có thể đã được cập nhật, vui lòng làm theo 
các hướng dẫn trên phiên bản ứng dụng hiện tại. Đảm bảo camera 
bật và kết nối mạng ổn định trong quá trình kết nối. Đèn báo nhấp 
nháy nhanh màu cam khi chờ kết nối và chuyển sang màu xanh lam 
khi camera được kết nối thành công.

Trong trường hợp thay đổi mạng mà camera được kết nối hoặc Tài 
khoản Xiaomi trong ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home mà camera 
được ghép nối, nhấn và giữ nút đặt lại khoảng 7 giây. Sau khi đèn báo 
nhấp nháy nhanh màu cam, camera sẽ được khôi phục về cài đặt gốc, 
sau đó kết nối lại camera với ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home.
Lưu ý: Thao tác khôi phục cài đặt gốc sẽ không xóa nội dung trên thẻ 
microSD.

Quét mã QR để tải xuống và cài đặt ứng dụng. Bạn 
sẽ được chuyển hướng đến trang thiết lập kết nối 
nếu ứng dụng đã được cài đặt. Hoặc tìm kiếm "Mi 
Home/Xiaomi Home" trong cửa hàng ứng dụng để 
tải xuống và cài đặt ứng dụng.
Mở ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home, nhấn "+" ở 
góc trên cùng bên phải, và sau đó làm theo lời F61E1A4Fnhắc để thêm thiết bị của bạn. 
* Ứng dụng này có tên là ứng dụng Xiaomi Home tại Châu Âu (trừ 
Nga). Cần thiết đặt tên ứng dụng được hiển thị trên thiết bị của bạn 
làm tên mặc định.
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Giám sát theo thời gian thực

Phát lại

Nhìn ban đêm bằng tia hồng ngoại

Trong plugin camera của ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home, bạn có 
thể xem màn hình giám sát theo thời gian thực, điều chỉnh độ sắc nét 
của hình ảnh, thay đổi góc ngang và dọc của camera, chụp và quay 
phim màn hình cũng như thực hiện cuộc gọi từ xa.

Camera có thể tự động chuyển sang chế độ nhìn ban đêm vào ban 
đêm tùy theo sự thay đổi của ánh sáng xung quanh. Với đèn nhìn ban 
đêm tích hợp tia hồng ngoại, camera có thể ghi lại hình ảnh/video rõ 
ràng trong bóng tối.

Tính năng phát lại của camera chỉ khả dụng khi lắp thẻ microSD 
tương thích hoặc mua dịch vụ bộ nhớ đám mây cho camera.
Trong plugin camera của ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home, chạm 
vào nút phát lại để vào giao diện phát lại, sau đó kéo dòng thời gian 
để chọn khoảng thời gian cần phát lại. Hỗ trợ phát lại ở tốc độ thay 
đổi.
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Khi bật tính năng trợ lý giám sát nhà, camera sẽ quay video nếu 
phát hiện chuyển động của người và những thay đổi theo thời gian 
thực trong khu vực giám sát. Sau đó, bạn sẽ nhận được thông báo 
đẩy từ ứng dụng.
Bạn có thể bật hoặc tắt tính năng trợ lý giám sát nhà trong plugin 
camera của ứng dụng.
Bạn có thể thiết lập giám sát cả ngày, ban ngày, ban đêm hoặc bất 
kỳ thời điểm nào khác đáp ứng nhu cầu của bạn. Bạn cũng có thể 
tùy chỉnh độ nhạy cảnh báo và khoảng thời gian cảnh báo trong 
ứng dụng.

Giám sát tự động

Giám sát khu vực
Khi bật tính năng giám sát khu vực, camera sẽ thiết lập các tình huống 
giám sát cụ thể cho các thành viên gia đình, chẳng hạn như tình 
huống "giám sát các khu vực trọng điểm" và tình huống "không phát 
hiện chuyển động trong thời gian dài". Người dùng có thể chỉnh sửa 
các khu vực được giám sát và thiết lập thời gian giám sát. Sau khi cài 
đặt xong, khi xảy ra sự kiện như có người vào khu vực trọng điểm, bạn 
sẽ nhận được thông báo của ứng dụng để kịp thời cập nhật trạng thái 
của các thành viên gia đình.
Bạn có thể bật hoặc tắt tính năng giám sát khu vực thông qua trang 
tính năng AI trên trang chủ plugin camera trong ứng dụng Mi 
Home/Xiaomi Home.
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Trong plugin camera của ứng dụng Mi Home/Xiaomi Home, bạn có thể 
chọn tùy chọn chia sẻ thiết bị trong menu cài đặt để chia sẻ camera 
với người khác. Người được chia sẻ camera cần tải ứng dụng Mi 
Home/Xiaomi Home xuống và đăng nhập bằng Tài khoản Xiaomi.

Chia sẻ video

Khi không cần sử dụng camera, bạn có thể nhấn vào "      " trên màn 
hình cảnh quay theo thời gian thực của plugin camera trong ứng 
dụng Mi Home/Xiaomi Home để vào trạng thái chặn ống kính vật lý. 
Bạn cũng có thể vào Cài đặt > Cài đặt camera > Cài đặt chặn ống 
kính vật lý để bật tính năng chặn ống kính vật lý hoặc đặt tính năng 
chặn ống kính vật lý tự động theo lịch. Camera sẽ tự động điều chỉnh 
ống kính sao cho ống kính được che bởi chính vỏ của camera để bảo 
vệ quyền riêng tư của người dùng.

Chặn ống kính vật lý
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Tên: Camera thông minh Xiaomi C500 Pro
Trọng lượng tịnh: Xấp xỉ 301 g
Kích thước sản phẩm: 124 × 78 × 78 mm
Độ phân giải: 2960 × 1666
Nhiệt độ hoạt động: -10°C đến 40°C
Khả năng kết nối không dây: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2
Bộ nhớ: Thẻ MicroSD (dung lượng tối thiểu 8 GB trở lên và dung lượng 
tối đa 256 GB trở xuống)
Công suất đầu ra Wi-Fi tối đa: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Công suất đầu ra Bluetooth tối đa: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Phạm vi nhiệt độ hoạt động của camera này là từ -10°C đến 40°C. 
Không sử dụng camera trong môi trường có nhiệt độ trên hoặc dưới 
phạm vi chỉ định.
Camera này là sản phẩm điện tử có độ chính xác cao. Để đảm bảo 
hoạt động bình thường, không lắp camera trong môi trường có độ 
ẩm cao cũng không được để nước lọt vào.
Để đảm bảo hiệu suất của camera, không đặt ống kính hướng về 
phía hoặc cạnh bề mặt phản chiếu, chẳng hạn như cửa sổ kính hoặc 
tường trắng, vì việc này sẽ khiến hình ảnh có vẻ quá sáng ở những 
khu vực gần camera và tối hơn ở những khu vực xa hơn hoặc khiến 
camera tạo ra hình ảnh màu trắng.
Đảm bảo lắp camera ở khu vực có tín hiệu Wi-Fi mạnh. Không đặt 
camera gần các vật có thể ảnh hưởng đến tín hiệu Wi-Fi, chẳng hạn 
như vật kim loại và lò vi sóng.

Thông số kỹ thuật

Cảnh báo

Model: MJSXJ16CM
Đầu vào: 5 V     2 A
Bộ giải mã video: H.265
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Thông tin về WEEE
Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải thiết bị 
điện và điện tử (WEEE như trong 2012/19/EU), không nên vứt bỏ 
chúng cùng với rác thải sinh hoạt chưa phân loại. Thay vào đó, 
để bảo vệ môi trường và sức khỏe của mọi người, bạn nên 

mang thiết bị thải loại đến điểm thu gom được chỉ định để tái chế rác 
thải thiết bị điện và điện tử, do chính quyền hoặc cơ quan địa phương 
chỉ định. Việc tái chế và xử lý vứt bỏ đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa 
những hậu quả tiêu cực tiềm tàng đối với môi trường và sức khỏe của 
con người. Vui lòng liên hệ với bên lắp đặt hoặc cơ quan địa phương để 
biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các điều khoản và điều kiện 
của điểm thu gom.

Tuyên bố về sự phù hợp với EU
Qua tài liệu này, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. tuyên bố 
rằng thiết bị radio loại Camera thông minh Xiaomi C500 Pro 
tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. Toàn bộ nội dung của tuyên bố về 

sự phù hợp với EU có sẵn tại địa chỉ internet sau:  
hUp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Sản xuất cho: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Nhà sản xuất: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                              (một công ty thuộc Hệ sinh thái Mi)
Địa chỉ: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

District, Shanghai, China
Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập www.mi.com
Hướng dẫn sử dụng phiên bản V1.0

Trong điều kiện hoạt động bình thường, cần giữ khoảng cách tối 
thiểu là 20 cm giữa ăng-ten của thiết bị này với cơ thể của người 
dùng.
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Κουμπί 
επαναφοράς

Φακός
Μικρόφωνο

Επισκόπηση προϊόντος

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο πριν από τη χρήση και 
φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

Η ενδεικτική πινακίδα επισημαίνεται στο κάτω μέρος της 
κάμερας.

Ένδειξη

Υποδοχή κάρτας 
MicroSD (ορατή 
όταν ο φακός 
είναι στραμμένος 
προς τα πάνω)

Μεγάφωνο

Θύρα 
τροφοδοσίας 
Type-C

Εμπρός όψη Πίσω όψη

Σημείωση: Οι απεικονίσεις του προϊόντος, των αξεσουάρ και της 
διεπαφής χρήστη που περιέχονται στο εγχειρίδιο χρήστη 
προορίζονται μόνο για αναφορά. Το πραγματικό προϊόν και οι 
λειτουργίες ενδέχεται να διαφέρουν, λόγω βελτιώσεων του 
προϊόντος.

Περιεχόμενα συσκευασίας: Έξυπνη κάμερα Xiaomi C500 Pro, 
καλώδιο φόρτισης, κιτ επιτοίχιας τοποθέτησης, εγχειρίδιο 
χρήστη, σημείωση εγγύησης
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Τρόπος εγκατάστασης

Η κάμερα μπορεί να τοποθετηθεί σε επίπεδες επιφάνειες, όπως 
γραφεία, τραπέζια τραπεζαρίας και τραπεζάκια. Μπορεί επίσης 
να τοποθετηθεί σε τοίχο.

Τοποθέτηση της κάμερας σε τοίχο:
1. Χρησιμοποιήστε πρώτα ένα μολύβι για να σημειώσετε τις θέσεις 
για τις οπές τοποθέτησης της βάσης στον τοίχο και μετά ανοίξτε 
δύο οπές στις σημειωμένες θέσεις. Η διάμετρος κάθε οπής είναι 
περίπου 6 mm και το βάθος είναι περίπου 30 mm.
2. Τοποθετήστε τα πλαστικά ούπα στις τρυπημένες οπές.
3. Τοποθετήστε την πλευρά της βάσης με τα βέλη προς τα έξω και, 
στη συνέχεια, ευθυγραμμίστε τις οπές. Εισαγάγετε τις βίδες και 
στη συνέχεια σφίξτε τες στα ούπα με ένα σταυροκατσάβιδο 
Phillips.
4. Ευθυγραμμίστε τις αυλακώσεις στο κάτω μέρος της κάμερας με 
το ανυψωμένο τμήμα στη βάση και, στη συνέχεια, γυρίστε τη 
δεξιόστροφα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της.
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Ο τοίχος πρέπει να είναι σε θέση να υποστηρίξει τουλάχιστον 
τρεις φορές το συνολικό βάρος της κάμερας.

Τρόπος χρήσης

Μέτρα προφύλαξης για την τοποθέτηση της κάμερας 
σε τοίχο

Τοποθέτηση κάρτας MicroSD
Βεβαιωθείτε ότι η τροφοδοσία στην κάμερα έχει ήδη 
αποσυνδεθεί. Ρυθμίστε τον φακό προς τα πάνω μέχρι να 
αποκαλυφθεί η υποδοχή κάρτας MicroSD και, στη συνέχεια, 
εισαγάγετε την κάρτα MicroSD στην υποδοχή (η πλευρά με τα 
σημεία επαφής πρέπει να είναι στραμμένη προς τα κάτω).

Αποσυνδέστε την κάμερα κατά την τοποθέτηση ή την αφαίρεση 
της κάρτας MicroSD. Χρησιμοποιήστε κάρτα MicroSD (ελάχιστη 
χωρητικότητα 8 GB και άνω, και μέγιστη χωρητικότητα 256 GB 
και κάτω) από πιστοποιημένη μάρκα. Συνιστάται η κάρτα 
MicroSD να έχει ταχύτητα ανάγνωσης/εγγραφής όχι μικρότερη 
από U1/Class 10.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Η κάμερα πρέπει να στερεωθεί με ασφάλεια στην οροφή ή 
στον τοίχο σύμφωνα με τις οδηγίες εγκατάστασης για την 
αποφυγή πιθανού τραυματισμού.
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microSD

Ενεργοποίηση

Ένδειξη
Διατήρηση μπλε: Συνδέθηκε επιτυχώς/Λειτουργεί κανονικά
Αναβοσβήνει με μπλε χρώμα: Σφάλμα δικτύου
Αναβοσβήνει γρήγορα με πορτοκαλί χρώμα: Προς σύνδεση
Αναβοσβήνει αργά με πορτοκαλί χρώμα: Ενημέρωση

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στη θύρα τροφοδοσίας Type-C 
στο πίσω μέρος της κάμερας, η κάμερα ενεργοποιείται 
αυτόματα και η ένδειξη αναβοσβήνει γρήγορα με πορτοκαλί 
χρώμα.

Σημείωση: Όταν η κάμερα λειτουργεί, μην περιστρέφετε την 
κάμερα και μην την πιέζετε να περιστραφεί. Εάν η τοποθέτηση 
του φακού είναι ανακριβής, βαθμονομήστε τον στην εφαρμογή 
Mi Home/Xiaomi Home.

Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε το καλώδιο 
προσαρμογέα LPS για σύνδεση για να αποφύγετε μη φυσιολογικές 
διενέργειες.
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Γίνεται σύνδεση με την εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων

Αυτό το προϊόν λειτουργεί με την εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home*. 
Ελέγξτε τη συσκευή σας με την εφαρμογή Mi 
Home/Xiaomi Home.

Σημείωση: Η έκδοση της εφαρμογής ενδέχεται να έχει 
ενημερωθεί. Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες, οι οποίες 
βασίζονται στην τρέχουσα έκδοση.  Βεβαιωθείτε ότι η κάμερα 
είναι ενεργοποιημένη και ότι η σύνδεση δικτύου είναι σταθερή 
κατά τη σύνδεση. Η ένδειξη αναβοσβήνει γρήγορα με πορτοκαλί 
χρώμα όταν περιμένει σύνδεση και γίνεται μπλε μόλις συνδεθεί 
επιτυχώς η κάμερα.

Σε περίπτωση αλλαγής του δικτύου στο οποίο είναι συνδεδεμένη 
η κάμερα ή του Xiaomi Λογαριασμού στην εφαρμογή Mi 
Home/Xiaomi Home με την οποία έχει αντιστοιχιστεί η κάμερα, 

Σαρώστε τον κωδικό QR για να 
πραγματοποιήσετε λήψη και εγκατάσταση της 
εφαρμογής. Σε περίπτωση που η εφαρμογή δεν 
είναι ήδη εγκατεστημένη, θα ανακατευθυνθείτε 
στη σελίδα ρύθμισης σύνδεσης. Εναλλακτικά, 
αναζητήστε «Mi Home/Xiaomi Home» στο App 
Store για να πραγματοποιήσετε λήψη και 
εγκατάστασή της.

F61E1A4F

πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επαναφοράς για περίπου 7 
δευτερόλεπτα. Μόλις η ένδειξη αναβοσβήνει γρήγορα με 
πορτοκαλί χρώμα, η κάμερα επαναφέρεται στις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις. Στη συνέχεια, επανασυνδέστε την κάμερα με την 
εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home.
Σημείωση: Η επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων δεν θα 
διαγράψει το περιεχόμενο της κάρτας MicroSD.

Ανοίξτε την εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home, πατήστε «+» πάνω 
δεξιά και ακολουθήστε τις οδηγίες για να προσθέσετε τη συσκευή 
σας. 
* Στην Ευρώπη η εφαρμογή αναφέρεται ως Xiaomi Home (εκτός 
από τη Ρωσία). Ως προκαθορισμένο ορίζεται το όνομα της 
εφαρμογής όπως εμφανίζεται στη συσκευή σας.

238



Σε περίπτωση αλλαγής του δικτύου στο οποίο είναι συνδεδεμένη 
η κάμερα ή του Xiaomi Λογαριασμού στην εφαρμογή Mi 
Home/Xiaomi Home με την οποία έχει αντιστοιχιστεί η κάμερα, 

Επιτήρηση σε πραγματικό χρόνο

Αναπαραγωγή

Υπέρυθρη νυχτερινή όραση

Στο πρόσθετο της κάμερας της εφαρμογής Mi Home/Xiaomi Home, 
μπορείτε να προβάλετε την οθόνη επιτήρησης σε πραγματικό 
χρόνο, να προσαρμόσετε την ευκρίνεια της εικόνας, να αλλάξετε 
την οριζόντια και κάθετη γωνία της κάμερας, να απαθανατίσετε 
και να καταγράψετε την οθόνη και να πραγματοποιήσετε 
απομακρυσμένες κλήσεις.

Η κάμερα μπορεί να μεταβεί αυτόματα στη λειτουργία νυχτερινής 
όρασης τη νύχτα ανάλογα με την αλλαγή του φωτός του 
περιβάλλοντος. Με τα ενσωματωμένα φώτα υπέρυθρης 
νυχτερινής όρασης, η κάμερα μπορεί να απαθανατίσει καθαρά 
εικόνες/βίντεο στο σκοτάδι.

Η δυνατότητα αναπαραγωγής της κάμερας είναι διαθέσιμη 
μόνο όταν έχει εγκατασταθεί μια συμβατή κάρτα MicroSD ή 
όταν έχει αγοραστεί μια υπηρεσία αποθήκευσης στο Cloud για 
την κάμερα.
Στο πρόσθετο της κάμερας της εφαρμογής Mi Home/Xiaomi 
Home, πατήστε το κουμπί αναπαραγωγής για να εισέλθετε στη 

πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επαναφοράς για περίπου 7 
δευτερόλεπτα. Μόλις η ένδειξη αναβοσβήνει γρήγορα με 
πορτοκαλί χρώμα, η κάμερα επαναφέρεται στις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις. Στη συνέχεια, επανασυνδέστε την κάμερα με την 
εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home.
Σημείωση: Η επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων δεν θα 
διαγράψει το περιεχόμενο της κάρτας MicroSD.
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Όταν είναι ενεργοποιημένη η δυνατότητα Βοηθός Επιτήρησης 
στο Σπίτι, η κάμερα θα καταγράφει βίντεο εάν ανιχνεύσει 
ανθρώπινη κίνηση και αλλαγές σε πραγματικό χρόνο εντός της 
περιοχής παρακολούθησης. Στη συνέχεια, θα λάβετε την 
αυτόματα προωθούμενη ειδοποίηση της εφαρμογής.
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
δυνατότητα Βοηθός Επιτήρησης στο Σπίτι στο πρόσθετο της 
κάμερας της εφαρμογής.
Μπορείτε να ρυθμίσετε την επιτήρηση όλη την ημέρα, την 
ημέρα, τη νύχτα ή οποιαδήποτε άλλη ώρα που ανταποκρίνεται 
στις απαιτήσεις σας. Η ευαισθησία ειδοποιήσεων και τα χρονικά 
διαστήματα ειδοποίησης μπορούν επίσης να προσαρμοστούν 
στην εφαρμογή.

Αυτόματη επιτήρηση

Επιτήρηση περιοχής
Όταν είναι ενεργοποιημένη η δυνατότητα επιτήρησης περιοχής, η 
κάμερα θα ορίσει συγκεκριμένες σκηνές επιτήρησης για μέλη της 
οικογένειας, όπως σκηνές "παρακολούθηση βασικών περιοχών" 
και "δεν ανιχνεύεται κίνηση για μεγάλο χρονικό διάστημα". Οι 
χρήστες μπορούν να επεξεργαστούν τις επιτηρούμενες περιοχές 
και να ορίσουν τον χρόνο επιτήρησης. Αφού ολοκληρωθούν οι 
ρυθμίσεις, όταν προκύπτουν συμβάντα όπως κάποιος που 
εισέρχεται στη βασική περιοχή, θα λαμβάνετε την ειδοποίηση 

διεπαφή αναπαραγωγής και, στη συνέχεια, σύρετε τη γραμμή 
χρόνου για να επιλέξετε τη χρονική περίοδο που θα αναπαραχθεί. 
Υποστηρίζεται η αναπαραγωγή μεταβλητής ταχύτητας.

εφαρμογής για να ενημερώνεστε έγκαιρα για την κατάσταση των 
μελών της οικογένειας.
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία επιτήρησης περιοχής μέσω της σελίδας δυνατοτήτων 
AI στην αρχική σελίδα του πρόσθετου της κάμερας στην εφαρμογή 
Mi Home/Xiaomi Home.
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Στο πρόσθετο της κάμερας της εφαρμογής Mi Home/Xiaomi Home, 
μπορείτε να επιλέξετε την επιλογή κοινής χρήσης συσκευής στο 
μενού ρυθμίσεων για κοινή χρήση της κάμερας με άλλους. Το 
άτομο με το οποίο γίνεται κοινή χρήση της κάμερας πρέπει να 
πραγματοποιήσει λήψη της εφαρμογής Mi Home/Xiaomi Home και 
να συνδεθεί με έναν Xiaomi Λογαριασμό.

Κοινή χρήση βίντεο

Όταν δεν χρειάζεται να χρησιμοποιήσετε την κάμερα, μπορείτε 
να πατήσετε "       " στην οθόνη βίντεο σε πραγματικό χρόνο του 
πρόσθετου της κάμερας στην εφαρμογή Mi Home/Xiaomi Home 
για να εισαγάγετε την κατάσταση αποκλεισμού φυσικού φακού. 
Μπορείτε επίσης να μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > Ρυθμίσεις 
κάμερας > Ρυθμίσεις αποκλεισμού φυσικού φακού για να 
ενεργοποιήσετε τη δυνατότητα αποκλεισμού φυσικού φακού ή να 
ορίσετε προγραμματισμένο αυτόματο αποκλεισμό φυσικού 
φακού. Η κάμερα θα προσαρμόσει αυτόματα τον φακό έτσι ώστε 
να καλύπτεται από το περίβλημα της ίδιας της κάμερας για να 
προστατεύσει το απόρρητο του χρήστη.

Αποκλεισμός φυσικού φακού

Όταν είναι ενεργοποιημένη η δυνατότητα επιτήρησης περιοχής, η 
κάμερα θα ορίσει συγκεκριμένες σκηνές επιτήρησης για μέλη της 
οικογένειας, όπως σκηνές "παρακολούθηση βασικών περιοχών" 
και "δεν ανιχνεύεται κίνηση για μεγάλο χρονικό διάστημα". Οι 
χρήστες μπορούν να επεξεργαστούν τις επιτηρούμενες περιοχές 
και να ορίσουν τον χρόνο επιτήρησης. Αφού ολοκληρωθούν οι 
ρυθμίσεις, όταν προκύπτουν συμβάντα όπως κάποιος που 
εισέρχεται στη βασική περιοχή, θα λαμβάνετε την ειδοποίηση 

εφαρμογής για να ενημερώνεστε έγκαιρα για την κατάσταση των 
μελών της οικογένειας.
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία επιτήρησης περιοχής μέσω της σελίδας δυνατοτήτων 
AI στην αρχική σελίδα του πρόσθετου της κάμερας στην εφαρμογή 
Mi Home/Xiaomi Home.
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Όνομα:  Έξυπνη κάμερα Xiaomi C500 Pro
Καθαρό βάρος: Περίπου 301 γρ.
Διαστάσεις προϊόντος: 124 × 78 × 78 mm
Ανάλυση: 2960 × 1666
Θερμοκρασία λειτουργίας: -10°C έως 40°C
Ασύρματη σύνδεση: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 
5.2
Χώρος αποθήκευσης: Κάρτα MicroSD (ελάχιστη χωρητικότητα 8 GB 
και άνω, και μέγιστη χωρητικότητα 256 GB και κάτω)
Μέγιστη ισχύς εξόδου Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Μέγιστη ισχύς εξόδου Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Τεχνικά Χαρακτηριστικά
Μοντέλο: MJSXJ16CM
Είσοδος: 5 V    2 A
Κωδικοποιητής βίντεο: 
H.265
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Το εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας αυτής της κάμερας είναι 
μεταξύ -10°C και 40°C. Μη χρησιμοποιείτε την κάμερα σε 
περιβάλλοντα με θερμοκρασίες πάνω ή κάτω από το 
καθορισμένο εύρος.
Η κάμερα είναι ένα ηλεκτρονικό προϊόν ακριβείας. Για να 
διασφαλίσετε την κανονική λειτουργία της, μην εγκαθιστάτε την 
κάμερα σε περιβάλλοντα με υψηλά επίπεδα υγρασίας και μην 
επιτρέπετε την είσοδο νερού σε αυτήν.
Για να διασφαλίσετε την απόδοση της κάμερας, μην τοποθετείτε 
τον φακό της στραμμένο ή δίπλα σε μια ανακλαστική επιφάνεια, 
όπως γυάλινα παράθυρα ή λευκούς τοίχους, καθώς αυτό θα 
κάνει την εικόνα να φαίνεται υπερβολικά φωτεινή σε περιοχές 
κοντά στην κάμερα και πιο σκούρα σε περιοχές πιο μακριά, ή θα 
κάνει την κάμερα να παράγει λευκές εικόνες.
Βεβαιωθείτε ότι η κάμερα είναι εγκατεστημένη σε περιοχή με 
ισχυρό σήμα Wi-Fi. Μην τοποθετείτε την κάμερα κοντά σε 
αντικείμενα που μπορεί να επηρεάσουν το σήμα Wi-Fi της, όπως 
μεταλλικά αντικείμενα και φούρνους μικροκυμάτων.
Υπό κανονικές συνθήκες χρήσης, αυτός ο εξοπλισμός θα πρέπει 
να διατηρείται σε τέτοια θέση ώστε να υπάρχει απόσταση 
διαχωρισμού τουλάχιστον 20 cm μεταξύ της κεραίας και του 
σώματος του χρήστη.

Προφυλάξεις
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Πληροφορίες ΑΗΗΕ
Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο αποτελούν 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, 
σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/ΕΕ) τα οποία δεν θα πρέπει 
να αναμειγνύονται με μη διαχωρισμένα οικιακά απόβλητα. 

Δήλωση συμμόρφωσης με την οδηγία της ΕΕ
Δια του παρόντος, η Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός του τύπου  Έξυπνη 
κάμερα Xiaomi C500 Pro συμμορφώνεται με την Οδηγία 

Αντίθετα, για την προστασία του περιβάλλοντος και της 
ανθρώπινης υγείας, θα πρέπει να παραδίδετε τα απόβλητα 
εξοπλισμού αυτού του τύπου σε ένα καθορισμένο από τις 
κυβερνητικές ή τοπικές αρχές σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Η σωστή απόρριψη και ανακύκλωση θα συμβάλει στην 
αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και 
στην ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τη θέση τέτοιων σημείων συλλογής, καθώς και σχετικά με τους 
όρους και τις προϋποθέσεις χρήσης τους, επικοινωνήστε με τον 
υπεύθυνο εγκατάστασης ή με τις τοπικές αρχές.

2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διαδικτυακή διεύθυνση:  
hZp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

244



Κατασκευάζεται για την: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Κατασκευάζεται από: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                                                (εταιρεία του Oικοσυστήματος Mi)
Διεύθυνση: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

         District, Shanghai, China
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
www.mi.com
Έκδοση εγχειριδίου χρήστη: V1.0

Περιορισμοί στη ζώνη των 5 GHz:
Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 10 της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, η 
συσκευασία δείχνει ότι αυτός ο ραδιοεξοπλισμός θα υπόκειται σε 
ορισμένους περιορισμούς όταν διατίθεται στην αγορά στο Βέλγιο (BE), τη 
Βουλγαρία (BG), την Τσεχική Δημοκρατία (CZ), τη Δανία (DK), τη Γερμανία 
(DE), την Εσθονία (EE), την Ιρλανδία (IE), την Ελλάδα (EL), την Ισπανία (ES), 
τη Γαλλία (FR), την Κροατία (HR), την Ιταλία (IT), την Κύπρο (CY), τη Λετονία 
(LV), τη Λιθουανία (LT), το Λουξεμβούργο (LU), την Ουγγαρία (HU), τη 
Μάλτα (MT), την Ολλανδία (NL), την Αυστρία (AT), την Πολωνία (PL), την 
Πορτογαλία (PT), τη Ρουμανία (RO), τη Σλοβενία (SI), τη Σλοβακία (SK), τη 
Φινλανδία (FI), τη Σουηδία (SE), την Τουρκία (TR), τη Νορβηγία (NO), την 
Ελβετία (CH), την Ισλανδία (IS), το Λιχτενστάιν (LI) και τη Βόρεια Ιρλανδία 
(NI).
Η λειτουργία WLAN για αυτήν τη συσκευή περιορίζεται σε χρήση σε 
εσωτερικούς χώρους μόνο όταν λειτουργεί στην περιοχή συχνοτήτων 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Gambaran Keseluruhan Produk

Baca manual ini dengan teliti sebelum penggunaan, dan simpan 
untuk rujukan di masa hadapan.

Plat nama ditanda di bahagian bawah kamera.

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori dan antara muka pengguna 
dalam manual pengguna hanya untuk tujuan rujukan. Produk dan 
fungsi sebenar mungkin berbeza kerana penambahbaikan produk.

Kandungan pakej: Kamera Pintar Xiaomi C500 Pro, kabel pengecasan, 
kit pemasangan dinding, manual pengguna, notis jaminan

Butang Tetap 
Semula

Kanta
Mikrofon

Penunjuk

Slot Kad MicroSD 
(kelihatan apabila 
kanta menghadap 
ke atas)

Pembesar 
suara

Port Kuasa 
Type-C

Pandangan Hadapan Pandangan Belakang
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Cara Pemasangan

Kamera boleh diletakkan di atas permukaan yang rata seperti meja, 
meja makan dan meja kopi. Ia juga boleh dipasang di dinding.

Memasang kamera di dinding:
1. Mula-mula gunakan pensil untuk menandakan kedudukan lubang 
pelekap tapak pada dinding, kemudian gerudi dua lubang pada 
kedudukan yang ditanda. Diameter bagi setiap lubang adalah lebih 
kurang 6 mm dan kedalamannya adalah lebih kurang 30 mm.
2. Masukkan palam dinding plastik ke dalam lubang yang telah 
digerudi.
3. Letakkan sisi tapak dengan anak panah menghadap ke luar, 
kemudian selaraskan lubang. Masukkan skru dan ketatkan ke dalam 
palam dinding dengan pemutar skru kepala Phillip.
4. Selaraskan alur di bahagian bawah kamera dengan bahagian tapak 
yang dinaikkan, kemudian pusingkannya mengikut arah jam sehingga 
ia terkunci pada tempatnya.
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Dinding mesti mampu menyokong sekurang-kurangnya tiga kali 
ganda jumlah berat kamera.

Cara Penggunaan

Langkah berjaga-jaga untuk Pemasangan Kamera di 
Dinding

Memasang Kad MicroSD
Pastikan kuasa ke kamera sudah diputuskan. Laraskan kanta ke atas 
sehingga slot kad microSD didedahkan, kemudian masukkan kad 
microSD ke dalam slot (sisi dengan titik sentuhan mestilah 
menghadap ke bawah).

Cabut palam kamera apabila memasang atau mengeluarkan kad 
microSD. Sila gunakan kad microSD (kapasiti minimum 8 GB dan ke 
atas, dan kapasiti maksimum 256 GB dan ke bawah) daripada 
jenama yang layak. Anda disyorkan untuk menggunakan kad 
microSD yang mempunyai kelajuan baca/tulis tidak kurang 
daripada U1/Kelas 10.

AMARAN
Kamera mesti dipasang dengan selamat pada siling atau dinding 
mengikut arahan pemasangan untuk mengelakkan kecederaan 
yang mungkin berlaku.
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Menghidupkan

Penunjuk
Mengekalkan warna biru: Berjaya bersambung
/Berfungsi seperti biasa
Warna biru berkelip: Ralat rangkaian
Warna oren berkelip dengan cepat: Untuk disambungkan
Warna oren berkelip dengan perlahan: Mengemas kini

Palamkan kabel pengecasan ke dalam port kuasa Type-C pada 
belakang kamera, kamera dihidupkan secara automatik dan 
penunjuk warna oren berkelip dengan cepat.

Catatan: Apabila kamera berfungsi, jangan pusingkan kamera atau 
memaksanya berputar. Jika kedudukan kanta tidak tepat, sila 
tentukur dalam aplikasi Mi Home/Xiaomi Home.

Catatan: Sila pastikan anda menggunakan kabel penyesuai LPS untuk 
sambungan bagi mengelakkan operasi tidak normal.

microSD
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Menyambung ke Aplikasi Mi Home/Xiaomi Home

Pemulihan Tetapan Kilang

Produk ini berfungsi dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home*. Kawal 
peranti anda dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi 
Home.

Catatan: Versi aplikasi mungkin telah dikemas kini, sila ikut arahan 
berdasarkan versi aplikasi semasa. Pastikan kamera dihidupkan dan 
sambungan rangkaian adalah stabil semasa penyambungan. 
Penunjuk berkelip warna oren dengan cepat semasa menunggu 
sambungan dan bertukar menjadi warna biru sebaik sahaja kamera 
berjaya disambungkan.

Sekiranya menukar rangkaian yang bersambung dengan kamera atau 
Akaun Xiaomi dalam aplikasi Mi Home/Xiaomi Home yang 
berpasangan dengan kamera, tekan dan tahan butang tetap semula 
selama kira-kira 7 saat. Apabila penunjuk berkelip warna oren dengan 
cepat, kamera dipulihkan kepada tetapan kilang dan kemudian 
sambungkan semula kamera dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home.

Imbas kod QR untuk memuat turun dan memasang 
aplikasi. Anda akan dihalakan ke halaman 
persediaan sambungan jika aplikasi sudah 
dipasang. Atau cari "Mi Home/Xiaomi Home" di 
gedung aplikasi untuk memuat turun dan 
memasang aplikasi. 
Buka aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketik "+" di 
sebelah kanan atas, kemudian ikut arahan untuk 
menambah peranti anda. 
* Aplikasi dirujuk sebagai aplikasi Xiaomi Home di Eropah (kecuali di 
Rusia). Nama aplikasi yang dipaparkan pada peranti anda hendaklah 
dianggap sebagai nama lalai.

F61E1A4F

Catatan: Pemulihan tetapan kilang tidak akan memadamkan 
kandungan pada kad microSD.
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Sekiranya menukar rangkaian yang bersambung dengan kamera atau 
Akaun Xiaomi dalam aplikasi Mi Home/Xiaomi Home yang 
berpasangan dengan kamera, tekan dan tahan butang tetap semula 
selama kira-kira 7 saat. Apabila penunjuk berkelip warna oren dengan 
cepat, kamera dipulihkan kepada tetapan kilang dan kemudian 
sambungkan semula kamera dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home.

Pengawasan Masa Nyata

Main semula

Penglihatan malam infra merah

Dalam pemalam kamera aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, anda dapat 
melihat skrin pengawasan masa nyata, melaraskan ketajaman imej, 
menukar sudut mendatar dan menegak kamera, menangkap dan 
merakam skrin serta membuat panggilan jauh.

Kamera boleh bertukar ke mod penglihatan malam secara automatik 
pada waktu malam mengikut perubahan cahaya persekitaran. 
Dengan cahaya penglihatan malam infra merah terbina dalam, 
kamera boleh menangkap imej/video dengan jelas dalam gelap.

Ciri main semula kamera hanya tersedia apabila kad microSD yang 
serasi dipasangkan atau perkhidmatan storan awan dibelikan 
untuk kamera.
Dalam pemalam kamera aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketik 
butang main semula untuk memasuki antara muka main semula, 
kemudian seret garis masa untuk memilih tempoh masa untuk 
dimainkan semula. Main semula laju boleh ubah disokong.

Catatan: Pemulihan tetapan kilang tidak akan memadamkan 
kandungan pada kad microSD.
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Apabila ciri pembantu pengawasan rumah didayakan, kamera akan 
merakamkan video jika ia mengesan pergerakan manusia dan 
perubahan masa nyata dalam kawasan yang dipantau. Kemudian 
anda akan mendapat pemberitahuan tolak aplikasi.
Anda boleh mendayakan atau menyahdayakan ciri Pembantu 
Pengawasan Rumah dalam pemalam kamera aplikasi.
Anda boleh menetapkan pengawasan sepanjang hari, siang hari, 
malam hari atau bila-bila masa lain memenuhi permintaan anda. 
Selang isyarat sensitiviti dan isyarat masa juga boleh disesuaikan 
dalam aplikasi.

Pengawasan Automatik

Pengawasan kawasan
Apabila ciri pengawasan kawasan didayakan, kamera akan 
menetapkan latar pengawasan khusus untuk ahli keluarga, seperti 
latar "pemantauan kawasan utama" dan "tiada gerakan dikesan untuk 
masa yang lama". Pengguna boleh mengedit kawasan yang diawasi 
dan menetapkan masa pengawasan. Selepas tetapan selesai, apabila 
berlakunya peristiwa seperti seseorang memasuki kawasan utama, 
anda akan mendapat pemberitahuan aplikasi bagi mendapatkan 
status ahli keluarga tepat pada masanya.
Anda boleh mendayakan atau menyahdayakan ciri pengawasan 
kawasan melalui halaman ciri AI pada halaman utama pemalam 
kamera dalam aplikasi Mi Home/Xiaomi Home.

252



Dalam pemalam kamera aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, anda boleh 
memilih pilihan perkongsian peranti dalam menu tetapan untuk 
berkongsi kamera dengan orang lain. Orang yang berkongsi kamera 
perlu memuat turun aplikasi Mi Home/Xiaomi Home dan da-ar masuk 
dengan Akaun Xiaomi.

Perkongsian Video

Apabila anda tidak perlu menggunakan kamera, anda boleh mengetik 
"        " pada skrin rakaman masa nyata pemalam kamera dalam 
aplikasi Mi Home/Xiaomi Home untuk memasuki status penyekatan 
kanta fizikal. Anda juga boleh pergi ke Tetapan > Tetapan kamera > 
Tetapan penyekatan kanta fizikal untuk mendayakan ciri penyekatan 
kanta fizikal atau menetapkan penyekatan kanta fizikal automatik 
yang dĳadualkan. Kamera akan melaraskan kanta secara automatik 
supaya ia dilindungi oleh selongsong kamera itu sendiri untuk 
melindungi privasi pengguna.

Penyekatan Kanta Fizikal
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Nama: Kamera Pintar Xiaomi C500 Pro
Berat Bersih: Anggaran. 301 g
Ukuran Item: 124 × 78 × 78 mm
Resolusi: 2960 × 1666
Suhu Operasi: -10°C hingga 40°C
Kesambungan Wayarles: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2.4 GHz/5 GHz, 
Bluetooth 5.2
Storan: kad MicroSD (kapasiti minimum 8 GB dan ke atas, dan kapasiti 
maksimum 256 GB dan ke bawah)
Kuasa Output Maksimum Wi-Fi: 
2400–2483.5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
Kuasa Output Maksimum Bluetooth: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Julat suhu operasi untuk kamera ini adalah antara -10°C hingga 40°C, 
Jangan gunakan kamera dalam persekitaran dengan suhu di atas 
atau di bawah julat yang ditentukan.
Kamera ialah produk elektronik ketepatan. Untuk memastikan 
operasi normalnya, jangan memasang kamera dalam persekitaran 
yang mempunyai tahap kelembapan yang tinggi atau membenarkan 
air masuk ke dalamnya.
Untuk memastikan prestasi kamera, jangan letakkan kanta 
menghadap atau di sebelah permukaan yang memantulkan cahaya, 
seperti tingkap kaca atau dinding putih, kerana ini akan 
menyebabkan imej kelihatan terlalu terang di kawasan berhampiran 
kamera dan gelap di kawasan yang lebih jauh atau menyebabkan 

Spesifikasi

Perhatian

Model: MJSXJ16CM
Input: 5 V      2 A
Codec Video: H.265
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Maklumat WEEE
Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah peralatan 
elektrik dan elektronik sisa (WEEE seperti dalam arahan 
2012/19/EU) yang tidak boleh dicampurkan dengan sampah isi 
rumah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda harus melindungi 

kesihatan manusia dan alam sekitar dengan menyerahkan peralatan 
sampah anda kepada tempat pengumpulan yang ditetapkan untuk 
mengitar semula peralatan elektrik dan elektronik sisa, yang dilantik 
oleh pemerintah atau pihak berkuasa tempatan. Pembuangan dan 
kitar semula yang betul akan membantu mencegah kemungkinan 
kesan negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia. Sila 
hubungi pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk maklumat 
lebih lanjut tentang lokasi serta terma dan syarat tempat 
pengumpulan tersebut.

Pengisytiharan Pematuhan EU
Dengan ini, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. menyatakan 
bahawa jenis peralatan radio Xiaomi Smart Camera C500 Pro 
mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan 

pematuhan EU tersedia di alamat internet berikut:  
h(p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

kamera menghasilkan imej putih.
Pastikan kamera dipasang di kawasan yang mempunyai isyarat 
Wi-Fi yang kuat. Jangan letakkan kamera berhampiran objek yang 
boleh menjejaskan isyarat Wi-Fi, seperti objek logam dan ketuhar 
gelombang mikro.
Dalam keadaan penggunaan biasa, peralatan ini harus dĳauhkan 
sekurang-kurangnya 20cm antara antena dengan tubuh pengguna.
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Dikilangkan untuk: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Dikilangkan oleh: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                                     (syarikat Mi Ecosystem)
Alamat: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang     
                 District, Shanghai, China 
Untuk maklumat lebih lanjut, sila layari www.mi.com
Versi Manual Pengguna: V1.0

Sekatan dalam jalur 5 GHz:
Menurut Artikel 10 (10) Arahan 2014/53/EU, pakej ini menunjukkan bahawa 
peralatan radio ini akan tertakluk kepada beberapa sekatan apabila 
diletakkan dalam pasaran di Belgium (BE), Bulgaria (BG), Republik Czech (CZ), 
Denmark (DK), Jerman (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Sepanyol 
(ES), Perancis (FR), Croatia (HR), Itali (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania 
(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Belanda (NL), Austria (AT), 
Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland 
(FI), Sweden (SE), Türkiye (TR), Norway (NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), 
Liechtenstein (LI), dan Ireland Utara (NI).
Fungsi WLAN untuk peranti ini terhad kepada penggunaan dalaman sahaja 
apabila beroperasi dalam julat frekuensi 5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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ȭɂəɁȲȶ�ɎɃɀɈ

ȢɃɀȵȯɂȯɅ�ȯɀȵɓɂȵȯ�ɃɆɓ�ɂɪɆɦȯɈɀɓɦɇɓ�ɁɪɦȻɞɇ�ɃɦɓɄ�ɎɓɤɓɨɓȺ�
ȹɰɂȶ�ȰɃɀȯɎȯɦɇȯ�ȯɂɓɦɇȯɁȯ�ɩɎəɂ�ɆȯɦɇȯɄ�ɦɃȼɓɨɓȺ焢

ǬɇȯɈ�ɇȯɦɇȯɆɓ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ɇɲɁȶɂȲə�ȹȯɤɓɂȵȯ�ȰȶɀȲəɀȶɂȲȶɂ焢

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓ�ɂɪɆɦȯɈɀɓɤɓɂȵȯɤɓ�ɲɂəɁ焣�ɦɃɆȯɀɦɓ�ɦɪɅȯɀȵȯɅ�
Ɂȶɂ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓ�ȻɂɇȶɅɊȶȼɆəɂəɨ�ɆɈɅȶɇɇȶɅə�ɇȶȾ�ȯɂɓɦɇȯɁȯɀɓɦ�
ɁȯɦɆȯɇɇȯ�ȰȶɅəɀȲȶɂ焢�ǿȯɦɇɓ�ɲɂəɁ�Ɂȶɂ�ɊɈɂȾɍȻɞɀȯɅ�ɲɂəɁɂəɨ�
ȾȶɨȶȼɇəɁȵȶɅəɂȶ�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓ�ɲȺȲȶɅɈə�ɁɩɁȾəɂ焢

ȢȯɄɇȯɁȯ�ɦɪɅȯɁɓ焤�»İåřŏİ�!灌灇灇��Ŷř�ɆɁȯɅɇ�ȾȯɁȶɅȯɆɓ焣�
ȺȯɅɞȵɇȯɈ�ȾȯȰȶɀə焣�ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ȰȶȾəɇɈ�ȹȻɂȯɤɓ

Ȣȯȼɇȯ�ɃɅɂȯɇɈ�
ɇɩȼɁȶɆə

ȀȰɒȶȾɇȻȱ
ǾȻȾɅɃɊɃɂ

ǸɂȵȻȾȯɇɃɅ

gİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂɓɨ�
ɆɀɃɇɓ�煵ɃȰɒȶȾɇȻȱ�
ȹɃɤȯɅɓ�ɦȯɅȯɤȯɂ�
ȾȶȺȵȶ�ȾɲɅəɂȶȵə煶

ǲȻɂȯɁȻȾ

�ƦųĎ熭!�ɦɈȯɇ�
ɄɃɅɇɓ

Ǭɀȵɓɨɤɓ�ȾɲɅəɂəɆə ǬɅɇɦɓ�ȾɲɅəɂəɆə
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ȀɅɂȯɇɈ�ȹɃɀɓ

ǻȯɁȶɅȯɂɓ�ɩɆɇȶɀȵȶɅ焣�ȯɆɋȯɂȯ�ɩɆɇȶɀȵȶɅə�ȹɰɂȶ�ȾɃɊȶ�ɩɆɇȶɀȵȶɅə�
ɆȻɞɦɇɓ�ɇȶȲəɆ�ȰȶɇɇȶɅȲȶ�ɦɃɝɤȯ�ȰɃɀȯȵɓ焢�Ȁɂɓ�ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ȵȯ�
ȰȶȾəɇɈȲȶ�ȰɃɀȯȵɓ焢

ǻȯɁȶɅȯɂɓ�ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ȰȶȾəɇɈ焤
灈焢�ȢȯȰɓɅɤȯȵȯɤɓ�ɂȶȲəȺȵə�ȰȶȾəɇɈ�ɆȯɨɓɀȯɈɀȯɅɓɂɓɨ�ɃɅɓɂȵȯɅɓɂ�
ȰȶɀȲəɀȶɈ�ɩɎəɂ�ȯɀȵɓɁȶɂ�ɦȯɅɓɂȵȯɎɇɓ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɓɄ焣�ȰȶɀȲəɀȶɂȲȶɂ�
ɃɅɓɂȵȯɅȵȯ�ȶȾə�ɆȯɨɓɀȯɈ�ȰɪɅɤɓɀȯɨɓȺ焢�ȫɅ�ɆȯɨɓɀȯɈ�ȵȻȯɁȶɇɅə�熯�
ɎȯɁȯɁȶɂ�灍�ɁɁ焣�ȯɀ�ɇȶɅȶɨȵəȲə�熯�ɎȯɁȯɁȶɂ�灊灇�ɁɁ焢
灉焢�ȁɀȯɆɇȻȾ�ȵɝȰȶɀȵə�ȰɪɅɤɓɀȯɂɤȯɂ�ɆȯɨɓɀȯɈɀȯɅɤȯ�ɆȯɀɓɨɓȺ焢
灊焢�ǿȶȲəȺ�ȹȯɤɓɂ�ȾɲɅɆȶɇȾəɀȶɅəɂ�ɆɓɅɇɦȯ�ɦȯɅȯɇɓɄ�ɦɃȼɓɄ焣�
ɆȯɨɓɀȯɈɀȯɅȵɓ�ɇɈɅȯɀȯɨɓȺ焢�ǭɪɅȯɂȵȯɀȯɅȵɓ�ɆȯɀɓɄ焣��Ĭİŉŉİųź�
ȰɪɅȯɤɓɎɓɁȶɂ�ɃɀȯɅȵɓ�ȵɝȰȶɀȵȶɅȲȶ�ȰɪɅȯɨɓȺ焢
灋焢�ǻȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȯɆɇɓɨɤɓ�ȹȯɤɓɂȵȯɤɓ�ɃȼɓɦɇȯɅȵɓ�ɂȶȲəȺȵȶȲə�
ȾɲɇȶɅəɀȲȶɂ�ȰɲɀəȾɄȶɂ�ɇɈɅȯɀȯɄ焣�Ƀɂɓ�ɃɅɂɓɂȯ�ȰȶȾəɇəɀȲȶɂɎȶ�Ɇȯɤȯɇ�
ɇəɀəɁȶɂ�ȰɪɅȯɨɓȺ焢
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ȢȯȰɓɅɤȯ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȹȯɀɄɓ�ɆȯɀɁȯɤɓɂɓɨ�ȾȶɁəɂȵȶ�ɩɎ�ȶɆȶɆəɂ�
ȾɲɇȶɅȶ�ȯɀɈɓ�ɦȯȹȶɇ焢

Ȣȯɀȯȼ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɤȯ�ȰɃɀȯȵɓ

ǻȯɁȶɅȯɂɓ�ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ȰȶȾəɇɈ�ȾȶȺəɂȵȶȲə�Ɇȯɦɇɓɦ�ɎȯɅȯ

gİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂ�ɃɅɂȯɇɈ
ǻȯɁȶɅȯ�ɦɈȯɇ�ȾɲȺəɂȶɂ�ȯȹɓɅȯɇɓɀɓɄ�ɦɃȼɓɀɤȯɂɓɂȯ�ȾɲȺ�ȹȶɇȾəȺəɨəȺ焢�
gİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂɓɨ�ɆɀɃɇɓ�ȯɎɓɀɤȯɂɎȯ�ɃȰɒȶȾɇȻȱɇə�ȹɃɤȯɅɓ�
ɦȯɅȯȼ�ɅȶɇɇȶɄ焣�ŏİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂ�ɆɀɃɇɦȯ�ɆȯɀɓɨɓȺ�煵ȰȯȼɀȯɂɓɆ�
ɂɩȾɇȶɀȶɅə�ȰȯɅ�ȹȯɤɓ�ɇɲɁȶɂ�ɦȯɅȯɤȯɂ�ȰɃɀɈɓ�ɦȯȹȶɇ煶焢

gİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂ�ɃɅɂȯɇɦȯɂȵȯ�ɂȶɁȶɆȶ�ɎɓɤȯɅɓɄ�ȯɀɤȯɂ�ȾȶȺȵȶ�
ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ȯȹɓɅȯɇɓɨɓȺ焢�ǭəɀəȾɇə�ȰɅȶɂȵɇəɨ�ŏİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂ�
煵ɁȻɂȻɁȯɀȵɓ�ɆɓȼɓɁȵɓɀɓɤɓ�熯�灏�ǯǭ�ȹɰɂȶ�Ƀȵȯɂ�ȹɃɤȯɅɓ焣�
ɁȯȾɆȻɁȯɀȵɓ�ɆɓȼɓɁȵɓɀɓɤɓ�熯�灉灌灍�ǯǭ�ȹɰɂȶ�Ƀȵȯɂ�ɇɲɁȶɂ煶�
ɄȯȼȵȯɀȯɂɓɨɓȺ焢�gİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂɓɨ�ɃɦɈ煍ȹȯȺɈ�ȹɓɀȵȯɁȵɓɤɓ�
�灈煍灈灇熭ȾɀȯɆɇȯɂ�ɇɲɁȶɂ�ȰɃɀɁȯɈɓ�ɪɆɓɂɓɀȯȵɓ焢

ǿǬǷǬȂ�ǬȅǲǬȂȐȤȐǷ
ȐɦɇȻɁȯɀ�ȹȯɅȯɦȯɇɇȯɂɈȵɓ�ȰɃɀȵɓɅɁȯɈ�ɩɎəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ɃɅɂȯɇɈ�
ɂɪɆɦȯɈɀȯɅɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ�ɇɲȰȶȲȶ�ɂȶɁȶɆȶ�ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ɁɓɦɇȯɄ�
ȰȶȾəɇɈ�ɦȯȹȶɇ焢
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ŏİăŶř�'

ȢɃɆɈ

ǸɂȵȻȾȯɇɃɅ
ǻɲȾ�ɇɩɆɇȶ�ȹȯɂɓɄ�ɇɪɅɈ焤�Ɇɰɇɇə�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɓɀȵɓ煍ɦȯɀɓɄɇɓ�ȹɪɁɓɆ�
əɆɇȶɄ�ɇɪɅ
ǻɲȾ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɈ焤�ȹȶɀə�ɦȯɇȶɆə
ȢɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɈ焤�ɦɃɆɓɀɓɁ�ȾɩɇəɀɈȵȶ
ȢɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȰȯɞɈ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɈ焤�ȹȯɨȯɅɇɓɀɈȵȯ

ǷȯɅɞȵɇȯɈ�ȾȯȰȶɀəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȯɅɇɓɂȵȯɤɓ��ƦųĎ熭!�ɦɈȯɇ�ɄɃɅɇɓɂȯ�
ɦɃɆɓɄ焣�ȾȯɁȶɅȯ�ȯȱɇɃɁȯɇɇɓ�ɇɩɅȵȶ�ɦɃɆɓɀȯȵɓ�ȹɰɂȶ�ȻɂȵȻȾȯɇɃɅ�
ɦɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯȼȵɓ焢

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ȾȯɁȶɅȯ�ȹɪɁɓɆ�əɆɇȶɄ�ɇɪɅɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ȰɪɅɁȯɨɓȺ�ȹɰɂȶ�
Ƀɂɓ�ȯȼɂȯɀȵɓɅɈɤȯ�ɁɰȹȰɩɅɀȶɁȶɨəȺ焢�ȀȰɒȶȾɇȻȱɇəɨ�ɃɅɂȯɀȯɆɈɓ�
ȵɪɅɓɆ�ȰɃɀɁȯɆȯ焣�Ƀɂɓ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯ�
ȾȯɀȻȰɅɀȶɨəȺ焢

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ɦȯɀɓɄɇȯɂ�ɇɓɆ�ȹɪɁɓɆɇȯɅȵɓ�ȰɃɀȵɓɅɁȯɈ�ɩɎəɂ�
ȰȯȼɀȯɂɓɆɦȯ�a���ȯȵȯɄɇȶɅ�ȾȯȰȶɀəɂ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɤȯɂɓɨɓȺɤȯ�ȾɲȺ�
ȹȶɇȾəȺəɨəȺ焢

ǻȯɁȶɅȯ�ȹȯɀɤȯɂɤȯɂ�ȹȶɀəɂə�ɂȶɁȶɆȶ�ȾȯɁȶɅȯ�ȹɪɄɇȯɆɇɓɅɓɀɤȯɂ�gİ�
HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�»İåřŏİ�ɇəɅȾȶɀȲəɆəɂ�
ɲȺȲȶɅɇȾȶɂ�ȹȯɤȵȯȼȵȯ�ɦȯȼɇȯ�ɃɅɂȯɇɈ�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɎȯɁȯɁȶɂ�灎�ɆȶȾɈɂȵ�
ȰȯɆɓɄ�ɇɪɅɓɨɓȺ焢�ǸɂȵȻȾȯɇɃɅ�ɦɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�

ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə�ɦȯɀɄɓɂȯ�
ȾȶɀɇəɅəɀȶȵə焣�Ƀȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ�ɦȯȼɇȯ�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɓɨɓȺ焢
ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅȵə�ɦȯɀɄɓɂȯ�ȾȶɀɇəɅɆȶɨəȺ焣�ŏİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂȵȯɤɓ�ɁȯȺɁɪɂ�ȹɃȼɓɀɁȯȼȵɓ焢
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gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɈ

ǷȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅȵə�ɦȯɀɄɓɂȯ�ȾȶɀɇəɅɈ

ǭɪɀ�ɲɂəɁ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ焮�ȹɪɁɓɆ�əɆɇȶȼȵə焢�

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ɦɃɀȵȯɂȰȯ�ɂɪɆɦȯɆɓ�ȹȯɨȯɅɇɓɀɤȯɂ�ȰɃɀɈɓ�ɁɩɁȾəɂ焣�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɂɓɨ�ȯɤɓɁȵȯɤɓ�ɂɪɆɦȯɆɓɂȯ�ɂȶȲəȺȵȶɀȲȶɂ�ɂɪɆɦȯɈɀȯɅȵɓ�
ɃɅɓɂȵȯɨɓȺ焢�ǭȯȼɀȯɂɓɆ�ɃɅɂȯɇɈ�ȰȯɅɓɆɓɂȵȯ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�
ɦɃɆɓɀɤȯɂɓɂȯ�ȹɰɂȶ�ȹȶɀə�ȰȯȼɀȯɂɓɆɓɂɓɨ�ɇɪɅȯɦɇɓ�ȶȾȶɂəɂȶ�ȾɲȺ�
ȹȶɇȾəȺəɨəȺ焢�ǭȯȼɀȯɂɓɆɇɓ�ȾɩɇȾȶɂ�ȾȶȺȵȶ焣�ȻɂȵȻȾȯɇɃɅ�ɦɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�
ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯȼȵɓ�ȹɰɂȶ�ȾȯɁȶɅȯ�Ɇɰɇɇə�
ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɓɀɤȯɂɂȯɂ�Ⱦȶȼəɂ焣�ȾɲȾ�ɇɩɆȾȶ�ȯȼɂȯɀȯȵɓ焢

ǻȯɁȶɅȯ�ȹȯɀɤȯɂɤȯɂ�ȹȶɀəɂə�ɂȶɁȶɆȶ�ȾȯɁȶɅȯ�ȹɪɄɇȯɆɇɓɅɓɀɤȯɂ�gİ�
HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�»İåřŏİ�ɇəɅȾȶɀȲəɆəɂ�
ɲȺȲȶɅɇȾȶɂ�ȹȯɤȵȯȼȵȯ�ɦȯȼɇȯ�ɃɅɂȯɇɈ�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɎȯɁȯɁȶɂ�灎�ɆȶȾɈɂȵ�
ȰȯɆɓɄ�ɇɪɅɓɨɓȺ焢�ǸɂȵȻȾȯɇɃɅ�ɦɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�

@灍灈,灈�灋@

ȢɪɅɓɀɤɓɨɓȺȵɓ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ�ȰȯɆɦȯɅɓɨɓȺ焢
ȢɃɀȵȯɂȰȯɂɓ�ȹɩȾɇȶɄ�ȯɀɈ�ȹɰɂȶ�ɃɅɂȯɇɈ�ɩɎəɂ�ɃɆɓ�
���ȾɃȵɓɂ�ɆȾȯɂȶɅɀȶɨəȺ焢�ǳȲȶɅ�ɦɃɀȵȯɂȰȯ�
ɰɀȵȶɦȯɎȯɂ�ɃɅɂȯɇɓɀɤȯɂ�ȰɃɀɆȯ焣�ɆəȺ�ɦɃɆɓɀɓɁ�
ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə�Ȱȶɇəɂȶ�ɦȯȼɇȯ�ȰȯɤɓɇɇȯɀȯɆɓȺ焢�
ǭɃɀɁȯɆȯ�ȹɩȾɇȶɄ�ȯɀɈ�ȹɰɂȶ�ɃɅɂȯɇɈ�ɩɎəɂ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɀȯɅ�ȵɩȾȶɂəɂȶɂ�熿gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ燀�
ȵȶɄ�əȺȵȶɨəȺ焢
gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂ�ȯɎɓɄ焣�ȹɃɤȯɅɤɓ�Ƀɨ�ȹȯɦ�
ȰɪɅɓɎɇȯɤɓ�熿爜燀�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɇɩɅɇəɨəȺ焣�ɆɃȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�ɦɪɅɓɀɤɓɂɓ�ɦɃɆɈ�
ɩɎəɂ�ɂɪɆɦȯɈɀȯɅȵɓ�ɃɅɓɂȵȯɨɓȺ焢�
焮�ȢɃɀȵȯɂȰȯ�ǳɈɅɃɄȯȵȯ�煵ȂȶɆȶȼȵȶɂ�ȰȯɆɦȯ煶�»İåřŏİ�HřŏĎ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓ�ȵȶɄ�ȯɇȯɀȯȵɓ焢�ȢɪɅɓɀɤɓȵȯ�ȾɲɅɆȶɇəɀȶɇəɂ�ɦɃɀȵȯɂȰȯ�
ȯɇȯɈɓ�ɰȵȶɄȾə�Ʌȶɇəɂȵȶ�ɦȯȰɓɀȵȯɂɈɓ�ȾȶɅȶȾ焢

ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə�ɦȯɀɄɓɂȯ�
ȾȶɀɇəɅəɀȶȵə焣�Ƀȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ�ɦȯȼɇȯ�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɓɨɓȺ焢
ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅȵə�ɦȯɀɄɓɂȯ�ȾȶɀɇəɅɆȶɨəȺ焣�ŏİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂȵȯɤɓ�ɁȯȺɁɪɂ�ȹɃȼɓɀɁȯȼȵɓ焢
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ǻȯɁȶɅȯ�ȹȯɀɤȯɂɤȯɂ�ȹȶɀəɂə�ɂȶɁȶɆȶ�ȾȯɁȶɅȯ�ȹɪɄɇȯɆɇɓɅɓɀɤȯɂ�gİ�
HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�»İåřŏİ�ɇəɅȾȶɀȲəɆəɂ�
ɲȺȲȶɅɇȾȶɂ�ȹȯɤȵȯȼȵȯ�ɦȯȼɇȯ�ɃɅɂȯɇɈ�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɎȯɁȯɁȶɂ�灎�ɆȶȾɈɂȵ�
ȰȯɆɓɄ�ɇɪɅɓɨɓȺ焢�ǸɂȵȻȾȯɇɃɅ�ɦɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�

ǿȯɦɇɓ�Ɉȯɦɓɇɇȯɤɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ

ȀȼɂȯɇɈ

ǸɂɊɅȯɦɓȺɓɀ�ɇɩɂȲə�ȾɲɅəɂəɆ

gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂɓɨ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂȵȶ�ɂȯɦɇɓ�
Ɉȯɦɓɇɇȯɤɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ�ɘȾɅȯɂɓɂ�ȾɲɅɈȲȶ焣�ȾȶɆȾəɂɂəɨ�ȯɂɓɦɇɓɤɓɂ�
ɅȶɇɇȶɈȲȶ焣�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�Ⱦɲɀȵȶɂȶɨ�ȹɰɂȶ�ɇəȾ�ȰɪɅɓɎɓɂ�ɲȺȲȶɅɇɈȲȶ焣�
ɘȾɅȯɂȵɓ�ɇɩɆəɅɈȲȶ�ȹɰɂȶ�ȹȯȺɈɤȯ焣�ɦȯɎɓɦɇȯɂ�ɦɃɨɓɅȯɈ�ɎȯɀɈɤȯ�
ȰɃɀȯȵɓ焢

ǻȯɁȶɅȯ�ɇɩɂȵȶ�ɃɅɇȯ�ȹȯɅɓɤɓɂɓɨ�ɲȺȲȶɅɈəɂȶ�ɦȯɅȯȼ�ɇɩɂȲə�ȾɲɅəɂəɆ�
ɅȶȹȻɁəɂȶ�ȯȱɇɃɁȯɇɇɓ�ɇɩɅȵȶ�ȯɈɓɆȯ�ȯɀȯȵɓ焢�ǻəɅəȾɇəɅəɀȲȶɂ�
ȻɂɊɅȯɦɓȺɓɀ�ɇɩɂȲə�ȾɲɅəɂəɆ�ɎȯɁȵȯɅɓ�ȯɅɦɓɀɓ�ȾȯɁȶɅȯ�ɦȯɅȯɨɤɓȵȯ�
ȾȶɆȾəɂȵȶɅȵə煍ȰȶȼɂȶɀȶɅȵə�ȯɂɓɦ�ɇɩɆəɅȶ�ȯɀȯȵɓ焢

ȥȼɀȶɆəɁȵə�ŏİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓ�ɃɅɂȯɇɓɀɤȯɂȵȯ�ɂȶɁȶɆȶ�ȾȯɁȶɅȯ�ɩɎəɂ�
Ȱɪɀɇɇɓɦ�ɦɃȼɁȯ�ɦɓȺɁȶɇə�ɆȯɇɓɄ�ȯɀɓɂɤȯɂȵȯ�ɤȯɂȯ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�
ɃȼɂȯɇɈ�ɁɩɁȾəɂȵəȲə�ɦɃɀȹȶɇəɁȵə�ȰɃɀȯȵɓ焢
gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂɓɨ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂȵȶ�
ɃȼɂȯɇɈ�ȻɂɇȶɅɊȶȼɆəɂȶ�ȾəɅɈ�ɩɎəɂ�ɃȼɂȯɇɈ�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɇɩɅɇəɄ焣�
Ƀȼɂȯɇɓɀȯɇɓɂ�Ɉȯɦɓɇ�ȯɅȯɀɓɤɓɂ�ɇȯɨȵȯɈ�ɩɎəɂ�Ɉȯɦɓɇ�ɎȾȯɀȯɆɓɂ�
ɆɩȼɅȶɨəȺ焢�ǬȼɂɓɁȯɀɓ�ɃȼɂȯɇɈ�ȹɓɀȵȯɁȵɓɤɓɂȯ�ɦɃɀȵȯɈ�
ȾɲɅɆȶɇəɀȶȵə焢

ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə�ɦȯɀɄɓɂȯ�
ȾȶɀɇəɅəɀȶȵə焣�Ƀȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ�ɦȯȼɇȯ�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɓɨɓȺ焢
ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅȵə�ɦȯɀɄɓɂȯ�ȾȶɀɇəɅɆȶɨəȺ焣�ŏİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂȵȯɤɓ�ɁȯȺɁɪɂ�ȹɃȼɓɀɁȯȼȵɓ焢
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ǻȯɁȶɅȯ�ȹȯɀɤȯɂɤȯɂ�ȹȶɀəɂə�ɂȶɁȶɆȶ�ȾȯɁȶɅȯ�ȹɪɄɇȯɆɇɓɅɓɀɤȯɂ�gİ�
HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�»İåřŏİ�ɇəɅȾȶɀȲəɆəɂ�
ɲȺȲȶɅɇȾȶɂ�ȹȯɤȵȯȼȵȯ�ɦȯȼɇȯ�ɃɅɂȯɇɈ�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɎȯɁȯɁȶɂ�灎�ɆȶȾɈɂȵ�
ȰȯɆɓɄ�ɇɪɅɓɨɓȺ焢�ǸɂȵȻȾȯɇɃɅ�ɦɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�

ȥȼȵə�ȰȯɦɓɀȯɈ�ȾɲɁȶȾɎəɆəɂəɨ�ɁɩɁȾəɂȵəȲə�ɦɃɆɓɀɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯ�
Ȱȯɦɓɀȯɂȯɇɓɂ�ȯɈɁȯɦɇȯ�ȯȵȯɁ�ɦɃȺɤȯɀɓɆɓ�Ɂȶɂ�ɲȺȲȶɅəɆɇȶɅȵə�ɂȯɦɇɓ�
Ɉȯɦɓɇɇȯ�ȯɂɓɦɇȯɤȯɂ�ȾȶȺȵȶ�ȰȶȼɂȶɀȶɅȵə�ȹȯȺȯȵɓ焢�Ȁȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɂɓɨ�ųƇźĬ�ɋȯȰȯɅɀȯɂȵɓɅɈɓɂ�ȯɀȯɆɓȺ焢
ȢɃɀȵȯɂȰȯɂɓɨ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂȵȶ�ɩȼȵə�ȰȯɦɓɀȯɈ�ȾɲɁȶȾɎəɆəɂəɨ�
ɁɩɁȾəɂȵəȲəɂ�ɦɃɆɈɤȯ�ɂȶɁȶɆȶ�ɲɎəɅɈȲȶ�ȰɃɀȯȵɓ焢
ǻɩɂə�ȰɃȼɤɓ焣�ȾɩɂȵəȺȲə焣�ɇɩɂȲə�ɂȶɁȶɆȶ�ɇȯɀȯɄɇȯɅɓɨɓȺȵɓ�
ɦȯɂȯɤȯɇɇȯɂȵɓɅȯɇɓɂ�ȾȶȺ�ȾȶɀȲȶɂ�ȰȯɆɦȯ�Ɉȯɦɓɇɇɓ�ȰȯɦɓɀȯɈȵɓ�
ɃɅɂȯɇȯ�ȯɀȯɆɓȺ焢�ȃɃɂɓɁȶɂ�ɦȯɇȯɅ�ȶɆȾȶɅɇɈ�ɆȶȺəɁɇȯɀȵɓɤɓ�Ɂȶɂ�
ȶɆȾȶɅɇɈ�Ɉȯɦɓɇ�ȯɅȯɀɓɦɇȯɅɓɂ�ɦɃɀȵȯɂȰȯȵȯ�ɅȶɇɇȶɈȲȶ�ȰɃɀȯȵɓ焢

ǬȱɇɃɁȯɇɇɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ

ǬɈɁȯɦɇɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ

ǬɈɁȯɦɇɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ�ɁɩɁȾəɂȵəȲə�ɦɃɆɓɀɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯ�ɃɇȰȯɆɓ�ɁɩɎȶɀȶɅə�
ɩɎəɂ�ȰȶɀȲəɀə�ȰəɅ�ȰȯɦɓɀȯɈ�ȾɲɅəɂəɆɇȶɅəɂ�ɃɅɂȯɇȯȵɓ�煵ɁɓɆȯɀɓ焣�熿ɂȶȲəȺȲə�
ȯɈɁȯɦɇȯɅȵɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ燀�ȹɰɂȶ�熿ɪȺȯɦ�Ɉȯɦɓɇ�ȰɃȼɓ�ɦɃȺɤȯɀɓɆ�
ȯɂɓɦɇȯɀɁȯȵɓ燀�ȾɲɅəɂəɆɇȶɅə煶焢�ȁȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓɀȯɅ�Ȱȯɦɓɀȯɂȯɇɓɂ�
ȯɈɁȯɦɇȯɅȵɓ�ɲɨȵȶɄ焣�ȰȯɦɓɀȯɈ�Ɉȯɦɓɇɓɂ�ɃɅɂȯɇȯ�ȯɀȯȵɓ焢�
ȁȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅ�ȯɞɦɇȯɀɤȯɂɂȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�ȰəɅȶɈȵəɨ�ɂȶȲəȺȲə�ȯɈɁȯɦɦȯ�ȾəɅɈə�
ɆȻɞɦɇɓ�ɃɦȻɤȯɀȯɅ�ɃɅɓɂ�ȯɀɆȯ焣�ɃɇȰȯɆɓ�ɁɩɎȶɀȶɅəɂəɨ�Ⱦɩȼəɂ�Ɉȯɦɇɓɀɓ�
ȯɀɈ�ɩɎəɂ�ɦɃɀȵȯɂȰȯ�ɋȯȰȯɅɀȯɂȵɓɅɈɓɂ�ȯɀȯɆɓȺ焢
gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂəɨ�
ȰȯɆɇɓ�ȰȶɇəɂȵȶȲə��L�ɁɩɁȾəɂȵəȾɇȶɅə�Ȱȶɇə�ȯɅɦɓɀɓ�ȯɈɁȯɦɇɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ�
ɁɩɁȾəɂȵəȲəɂ�ɦɃɆɈɤȯ�ɂȶɁȶɆȶ�ɲɎəɅɈȲȶ�ȰɃɀȯȵɓ焢

ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə�ɦȯɀɄɓɂȯ�
ȾȶɀɇəɅəɀȶȵə焣�Ƀȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ�ɦȯȼɇȯ�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɓɨɓȺ焢
ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅȵə�ɦȯɀɄɓɂȯ�ȾȶɀɇəɅɆȶɨəȺ焣�ŏİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂȵȯɤɓ�ɁȯȺɁɪɂ�ȹɃȼɓɀɁȯȼȵɓ焢
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gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂɓɨ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂȵȶ�
ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ȰȯɆɦȯɀȯɅɁȶɂ�ȰɲɀəɆɈ�ɩɎəɂ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅ�ɁɰȺəɅəɂȶɂ�
ɦɪɅɓɀɤɓɂɓ�ȰɲɀəɆɈ�ɃɄɍȻɞɆɓɂ�ɇȯɨȵȯɈɤȯ�ȰɃɀȯȵɓ焢�ǻȯɁȶɅȯ�
ȰɲɀəɆəɀȲȶɂ�ȯȵȯɁ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂ�ȹɩȾɇȶɄ�
ȯɀɓɄ焣�»İåřŏİ�ɇəɅȾȶɀȲəɆəɁȶɂ�ȾəɅɈə�ȾȶɅȶȾ焢

ǭȶȼɂȶɂə�ȰɲɀəɆɈ

ǻȯɁȶɅȯɂɓ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈ�ȾȶɅȶȾ�ȰɃɀɁȯɆȯ焣�ɊȻȺȻȾȯɀɓɦ�ɃȰɒȶȾɇȻȱɇə�
ȰɪɤȯɇɇȯɈ�Ⱦɩȼəɂ�ȶɂȲəȺɈ�ɩɎəɂ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂəɨ�ɂȯɦɇɓ�Ɉȯɦɓɇɇȯɤɓ�ɊɈɇȯȹ�
ɘȾɅȯɂɓɂȵȯ�熿�����燀�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɇɩɅɇɈȲȶ�ȰɃɀȯȵɓ焢�ȃɃɂɓɁȶɂ�ɦȯɇȯɅ�
ɊȻȺȻȾȯɀɓɦ�ɃȰɒȶȾɇȻȱɇə�ȰɪɤȯɇɇȯɈ�ɁɩɁȾəɂȵəȲəɂ�ɦɃɆɈ�ɂȶɁȶɆȶ�
ȹɃɆɄȯɅɀȯɂɤȯɂ�ȯȱɇɃɁȯɇɇɓ�ɊȻȺȻȾȯɀɓɦ�ɃȰɒȶȾɇȻȱɇə�ȰɪɤȯɇɇȯɈȵɓ�
ɃɅɂȯɇɈ�ɩɎəɂ�熿ȁȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅ燀�爢�熿ǻȯɁȶɅȯ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə燀�爢�
熿ȇȻȺȻȾȯɀɓɦ�ɃȰɒȶȾɇȻȱɇə�ȰɪɤȯɇɇȯɈ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə燀�ɇȯɅɁȯɤɓɂȯ�
ɲɇɈəɨəȺȲȶ�ȰɃɀȯȵɓ焢�ǻȯɁȶɅȯ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓɂɓɨ�ɦɪɄȻɞɀɓɤɓɂ�ɦɃɅɤȯɈ�
ɩɎəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȾɃɅɄɈɆɓɁȶɂ�ȹȯȰɓɀȯɇɓɂȵȯȼ�ɃȰɒȶȾɇȻȱɇə�
ȯȱɇɃɁȯɇɇɓ�ɇɩɅȵȶ�Ʌȶɇɇȶȼȵə焢

ȇȻȺȻȾȯɀɓɦ�ɃȰɒȶȾɇȻȱɇə�ȰɪɤȯɇɇȯɈ
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Ǭɇɓ焤�»İåřŏİ�!灌灇灇��Ŷř�ɆɁȯɅɇ�ȾȯɁȶɅȯɆɓ
ȄȯȺȯ�ɆȯɀɁȯɤɓ焤�ɎȯɁȯɁȶɂ�灊灇灈�Ȳ
ȄȯɈȯɅ�ɲɀɎȶɁȵȶɅə焤�灈灉灋�爞�灎灏�爞�灎灏�ɁɁ
ǬȹɓɅȯɇɓɁȵɓɀɓɤɓ焤�灉灐灍灇�爞�灈灍灍灍
ǶɪɁɓɆ�ɇȶɁɄȶɅȯɇɈɅȯɆɓ焤�熭灈灇猃!�ȹɰɂȶ�灋灇猃!�ȯɅȯɀɓɤɓ
ǾɓɂȯɀȯɅɁȶɂ�ɩȼɀȶɆəɁȵə焤��őĉŶřİĉ�灏焢灇�ȹɰɂȶ�İo��灈灉焢灇�ɂȶɁȶɆȶ�Ƀȵȯɂ�
ȾȶȼəɂȲə�ɂɪɆɦȯ
ȃɓɁɆɓȺ�ɦɃɆɓɀɈ�ɁɩɁȾəɂȵəȲə焤�¶İ熭@İ�L,,,�灏灇灉焢灈灈�å煍ā煍Ĥ煍ő�灉焣灋�ǯǯɍ煍灌�ǯǯɍ焣�
�ŉƇĎƂřřƂĬ�灌焢灉
Ƕȯȵ焤�gİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓ�煵ɁȻɂȻɁȯɀȵɓ�ɆɓȼɓɁȵɓɀɓɤɓ�熯�灏�ǯǭ�ȹɰɂȶ�
Ƀȵȯɂ�ȹɃɤȯɅɓ焣�ɁȯȾɆȻɁȯɀȵɓ�ɆɓȼɓɁȵɓɀɓɤɓ�熯�灉灌灍�ǯǭ�ȹɰɂȶ�Ƀȵȯɂ�
ɇɲɁȶɂ煶
¶İ熭@İ�ȶɨ�ȹɃɤȯɅɤɓ�ɎɓɤɓɆ�ɦɈȯɇɓ焤
灉灋灇灇熯灉灋灏灊焣灌�Ǿǯɍ焣�爣灉灇�ȵǭɁ
灌灈灌灇熯灌灊灌灇�Ǿǯɍ焣�爣灉灊�ȵǭɁ
灌灋灎灇熯灌灎灉灌�Ǿǯɍ焣�爣灉灊�ȵǭɁ
灌灎灉灌熯灌灏灌灇�Ǿǯɍ焣�爣灈灋�ȵǭɁ
�ŉƇĎƂřřƂĬ�ȶɨ�ȹɃɤȯɅɤɓ�ɎɓɤɓɆ�ɦɈȯɇɓ焤�灉灋灇灉熯灉灋灏灇�Ǿǯɍ焣�爣灈灇�ȵǭɁ

ǭɪɀ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȹɪɁɓɆ�ɇȶɁɄȶɅȯɇɈɅȯɆɓɂɓɨ�ȯɈɦɓɁɓ焤�熭灈灇猃!�ȹɰɂȶ�
灋灇猃!�ȯɅȯɀɓɤɓ焢�ǻȯɁȶɅȯɂɓ�ɇȶɁɄȶɅȯɇɈɅȯɆɓ�ȾɲɅɆȶɇəɀȲȶɂ�
ȯɈɦɓɁɂȯɂ�ȹɃɤȯɅɓ�ɂȶɁȶɆȶ�ɇɲɁȶɂ�ɃɅɇȯɀȯɅȵȯ�ɄȯȼȵȯɀȯɂȰȯɨɓȺ焢
ǻȯɁȶɅȯ�熯�ȵɰɀ�ɘɀȶȾɇɅɃɂȵɓɦ�ɲɂəɁ焢�ȢȯɀɓɄɇɓ�ȹɪɁɓɆɓɂ�
ɦȯɁɇȯɁȯɆɓȺ�ȶɇɈ�ɩɎəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ɓɀɤȯɀȵɓɀɓɦ�ȵȶɨȲȶȼɀȶɅə�
ȹɃɤȯɅɓ�ɃɅɇȯɀȯɅȵȯ�ɃɅɂȯɇɄȯɨɓȺ�ȹɰɂȶ�Ƀɤȯɂ�ɆɈȵɓɨ�ɇɩɆɈəɂȶ�ȹɃɀ�
ȰȶɅɁȶɨəȺ焢
ǻȯɁȶɅȯ�ɲɂəɁȵəɀəȲəɂ�ɦȯɁɇȯɁȯɆɓȺ�ȶɇɈ�ɩɎəɂ�Ƀɂɓɨ�ɃȰɒȶȾɇȻȱəɂ�
ɰȼɂȶȾ�ɇȶɅȶȺȶɀȶɅ�ɂȶɁȶɆȶ�ȯɦ�ɦȯȰɓɅɤȯɀȯɅ�ɆȻɞɦɇɓ�
ɎȯɤɓɀɓɆɇɓɅȯɇɓɂ�ȰȶɇȾȶ�ɦȯɅȯɇɓɄ�ɂȶɁȶɆȶ�ȹȯɂɓɂȯ�ɦɃȼɁȯɨɓȺ焣�

ȄȶɋɂȻȾȯɀɓɦ�ɆȻɄȯɇɇȯɁȯɀȯɅ

ǬȰȯȼ�ȰɃɀɓɨɓȺ

ǾɃȵȶɀɑ焤�gZ�»Z灈灍!g
ǻəɅəɆ焤�灌�Ǯ����灉�Ǭ
ǭȶȼɂȶ�ȾɃȵȶȲə焤�H焢灉灍灌
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¶,,,�ɇɈɅȯɀɓ�ȯɦɄȯɅȯɇ

ȀɆɓ�ɇȯɨȰȯɁȶɂ�ȰȶɀȲəɀȶɂȲȶɂ�ȰȯɅɀɓɦ�ɲɂəɁȵȶɅ�ɘɀȶȾɇɅɀəȾ�
ȹɰɂȶ�ɘɀȶȾɇɅɃɂȵɓɦ�ȹȯȰȵɓɦ�ɦȯɀȵɓɤɓ�ȰɃɀɓɄ�ɇȯȰɓɀȯȵɓ�
煵¶,,,�灉灇灈灉煍灈灐煍,��ȵȻɅȶȾɇȻȱȯɆɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ煶�ȹɰɂȶ�
ɆɪɅɓɄɇȯɀɁȯɤȯɂ�ɇɪɅɁɓɆɇɓɦ�ɦȯɀȵɓɦɇȯɅɁȶɂ�ȯɅȯɀȯɆɄȯɈɓ�

ɆȶȰȶȰə�Ȱɪɀ�ȾȶɆȾəɂɂəɨ�ȾȯɁȶɅȯɤȯ�ȹȯɦɓɂ�ȹȶɅɀȶɅȵȶ�ɇɓɁ�ȯɎɓɦ焣�ȯɀ�
ȯɀɓɆ�ȹȶɅɀȶɅȵȶ�ȾɩɨȲəɅɇ�ȰɃɀɓɄ�ȾɲɅəɂɈəɂȶ�ɂȶɁȶɆȶ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȯɦ�
ȾȶɆȾəɂȵȶɅȵə�ɎɓɤȯɅɈɓɂȯ�ɆȶȰȶɄ�ȰɃɀȯȵɓ焢
ǻȯɁȶɅȯɂɓɨ�¶İ熭@İ�ɆȻȲɂȯɀɓ�ȾɩɎɇə�ȯɈɁȯɦɇȯ�ɃɅɂȯɇɓɀɤȯɂɓɂȯ�ȾɲȺ�
ȹȶɇȾəȺəɨəȺ焢�ǻȯɁȶɅȯɂɓ�Ɂȶɇȯɀɀ�ɂɓɆȯɂȵȯɅ�Ɂȶɂ�ɁȻȾɅɃɇɃɀɦɓɂȵɓ�
ɄȶɎɇȶɅ�ɆȻɞɦɇɓ�Ƀɂɓɨ�¶İ熭@İ�ɆȻȲɂȯɀɓɂȯ�ɰɆȶɅ�ȶɇɈə�ɁɩɁȾəɂ�
ȺȯɇɇȯɅȵɓɨ�ȹȯɂɓɂȯ�ɦɃȼɁȯɨɓȺ焢
ȢȯɀɓɄɇɓ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈ�ȹȯɤȵȯȼɓɂȵȯ�Ȱɪɀ�ȹȯȰȵɓɦɇɓ�ȯɂɇȶɂɂȯ�Ɂȶɂ�
ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓ�ȵȶɂȶɆə�ȯɅȯɆɓɂȵȯ�ȾȶɁəɂȵȶ�灉灇�ɆɁ�ɦȯɎɓɦɇɓɦɇȯ�
ɪɆɇȯɈ�ȾȶɅȶȾ焢

ȾȶɅȶȾ焢�Ȁɂɓɨ�ɃɅɂɓɂȯ�ɲȺəɨəȺȵəɨ�ɦȯɀȵɓɦ�ȹȯȰȵɓɤɓɨɓȺȵɓ�ɩȾəɁȶɇ�
ɂȶɁȶɆȶ�ȹȶɅȲəɀəȾɇə�ȰȻɀəȾ�ɇȯɤȯȼɓɂȵȯɤȯɂ�ɘɀȶȾɇɅɀəȾ�ȹɰɂȶ�
ɘɀȶȾɇɅɃɂȵɓɦ�ȹȯȰȵɓɦ�ɦȯɀȵɓɦɇȯɅɓɂ�ɦȯȼɇȯ�ɲɨȵȶɈȲȶ�ȯɅɂȯɀɤȯɂ�
ȯɅɂȯȼɓ�ȹȻɂȯɈ�ɃɅɂɓɂȯ�ɇȯɄɆɓɅɈ�ȯɅɦɓɀɓ�ȯȵȯɁ�ȵȶɂɆȯɈɀɓɤɓ�Ɂȶɂ�
ɃɅɇȯɂɓ�ɦɃɅɤȯɈɓɨɓȺ�ȾȶɅȶȾ焢�ǲɪɅɓɆ�ȾɰȵȶȲȶ�ȹȯɅȯɇɈ�ȹɰɂȶ�ɦȯȼɇȯ�
ɲɨȵȶɈ�ɦɃɅɎȯɤȯɂ�ɃɅɇȯɤȯ�ȹɰɂȶ�ȯȵȯɁ�ȵȶɂɆȯɈɀɓɤɓɂȯ�ɓɦɇȻɁȯɀ�ɇȶɅəɆ�
ɆȯɀȵȯɅȵɓɂ�ȯɀȵɓɂ�ȯɀɈɤȯ�ȾɲɁȶȾɇȶɆȶȵə焢�ȀɆɓɂȵȯȼ�ȹȻɂȯɈ�
ɃɅɓɂȵȯɅɓɂɓɨ�ɃɅɂȯɀȯɆɦȯɂ�ȹȶɅə�Ɂȶɂ�ɎȯɅɇɇȯɅɓ�ɇɈɅȯɀɓ�ɦɃɆɓɁɎȯ�
ȯɦɄȯɅȯɇ�ȯɀɈ�ɩɎəɂ�ɃɅɂȯɇɈɎɓɤȯ�ɂȶɁȶɆȶ�ȹȶɅȲəɀəȾɇə�ȰȻɀəȾ�
ɃɅȲȯɂȵȯɅɓɂȯ�ɋȯȰȯɅɀȯɆɓɨɓȺ焢

ǳȀ�ɆɰȼȾȶɆɇəȾ�ȵȶȾɀȯɅȯɍȻɞɆɓ

ȀɆɓɁȶɂ��ĬåőĤĬåİ�Lŏİŉåā��ĎăĬőřŉřĤƦ�!ř焢焣�aƂĉ焢�ȾɃɁɄȯɂȻɞɆɓ�
»İåřŏİ�!灌灇灇��Ŷř�ɆɁȯɅɇ�ȾȯɁȶɅȯɆɓ�ɅȯȵȻɃȹȯȰȵɓɤɓɂɓɨ�
灉灇灈灋煍灌灊煍ǳȀ�ȵȻɅȶȾɇȻȱȯɆɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ�Ⱦȶɀȶɇəɂəɂ�ɁɰɀəɁȵȶȼȵə焢�

ǳȀ�ɆɰȼȾȶɆɇəȾ�ȵȶȾɀȯɅȯɍȻɞɆɓɂɓɨ�ɇɃɀɓɦ�Ɂɰɇəɂə�Ɂɓɂȯ�ȻɂɇȶɅɂȶɇ�
ɁȶȾȶɂȹȯȼɓɂȵȯ�ɦɃɀȹȶɇəɁȵə焤�
ĬƂƂų焤煍煍ƠƠƠ焢ŏİ焢ăřŏ煍Ĥŉřāåŉ煍źĎŶƟİăĎ煍źƇųųřŶƂ煍ĉĎăŉåŶåƂİřő焢ĬƂŏŉ
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ȥɎəɂ�ɲɂȵəɅəɀȲȶɂ焤�»İåřŏİ�!řŏŏƇőİăåƂİřőź�!ř焢焣�aƂĉ焢
ȭɂȵəɅɈɎə焤��ĬåőĤĬåİ�Lŏİŉåā��ĎăĬőřŉřĤƦ�!ř焢焣�aƂĉ焢�
�����������������煵gİ�,ăřźƦźƂĎŏ�ȾɃɁɄȯɂȻɞɆɓ煶
ǾȶȾȶɂȹȯȼɓ焤��řřŏ�灇灇灈�焣�@ŉřřŶ�灈灈焣��ŉřăń�灈焣�iř焢�灌灏灏�ÅİƥİőĤ��řåĉ焣�
����������������������gİőĬåőĤ�'İźƂŶİăƂ焣��ĬåőĤĬåİ焣�!Ĭİőå
ȢɃɆɓɁɎȯ�ȯɦɄȯɅȯɇ�ȯɀɈ�ɩɎəɂ�ƠƠƠ焢ŏİ焢ăřŏ�Ɇȯȼɇɓɂȯ�ɲɇəɨəȺ
ȁȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓ�ɂɪɆɦȯɈɀɓɤɓɂɓɨ�ɂɪɆɦȯɆɓ焤�µ灈焢灇

ȀɆɓɁȶɂ��ĬåőĤĬåİ�Lŏİŉåā��ĎăĬőřŉřĤƦ�!ř焢焣�aƂĉ焢�ȾɃɁɄȯɂȻɞɆɓ�
»İåřŏİ�!灌灇灇��Ŷř�ɆɁȯɅɇ�ȾȯɁȶɅȯɆɓ�ɅȯȵȻɃȹȯȰȵɓɤɓɂɓɨ�
灉灇灈灋煍灌灊煍ǳȀ�ȵȻɅȶȾɇȻȱȯɆɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ�Ⱦȶɀȶɇəɂəɂ�ɁɰɀəɁȵȶȼȵə焢�

ǳȀ�ɆɰȼȾȶɆɇəȾ�ȵȶȾɀȯɅȯɍȻɞɆɓɂɓɨ�ɇɃɀɓɦ�Ɂɰɇəɂə�Ɂɓɂȯ�ȻɂɇȶɅɂȶɇ�
ɁȶȾȶɂȹȯȼɓɂȵȯ�ɦɃɀȹȶɇəɁȵə焤�
ĬƂƂų焤煍煍ƠƠƠ焢ŏİ焢ăřŏ煍Ĥŉřāåŉ煍źĎŶƟİăĎ煍źƇųųřŶƂ煍ĉĎăŉåŶåƂİřő焢ĬƂŏŉ

灌�ǯǯɍ�ȹɃɀȯɤɓɂȵȯɤɓ�ɎȶȾɇȶɈɀȶɅ焤
灉灇灈灋煍灌灊煍ǳȀ�ȵȻɅȶȾɇȻȱȯɆɓɂɓɨ�灈灇�煵灈灇煶�ȰȯȰɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ�ɦȯɄɇȯɁȯȵȯ�
Ɂɓɂȯ�ȶɀȵȶɅȵȶ�ɂȯɅɓɦɦȯ�ɎɓɤȯɅɓɀɤȯɂ�ȾȶȺȵȶ�Ȱɪɀ�ɅȯȵȻɃȹȯȰȵɓɦɦȯ�
ȾȶȼȰəɅ�ɎȶȾɇȶɈɀȶɅ�ɦɃɀȵȯɂɓɀȯɇɓɂɓ�ȾɲɅɆȶɇəɀȲȶɂ焤�ǭȶɀɑȲȻɞ�煵�,煶焣�
ǭɃɀȲȯɅȻɞ�煵�A煶焣�ȉȶɋȻɞ�煵!Å煶焣�ǲȯɂȻɞ�煵']煶焣�ǯȶɅɁȯɂȻɞ�煵',煶焣�ȕɆɇɃɂȻɞ�
煵,,煶焣�ǸɅɀȯɂȵȻɞ�煵L,煶焣�ǯɅȶɍȻɞ�煵,a煶焣�ǸɆɄȯɂȻɞ�煵,�煶焣�ȇɅȯɂɍȻɞ�煵@�煶焣�
ȈɃɅȱȯɇȻɞ�煵H�煶焣�ǸɇȯɀȻɞ�煵L�煶焣�ǻȻɄɅ�煵!¼煶焣�ǽȯɇȱȻɞ�煵aµ煶焣�ǽȻɇȱȯ�煵a�煶焣�
ǽɝȾɆȶɁȰɈɅȲ�煵a�煶焣�ǮȶɂȲɅȻɞ�煵H�煶焣�Ǿȯɀɑɇȯ�煵g�煶焣�ǿȻȵȶɅɀȯɂȵɓ�煵ia煶焣�
ǬȱɆɇɅȻɞ�煵��煶焣�ȁɃɀɑɎȯ�煵�a煶焣�ȁɃɅɇɈȲȯɀȻɞ�煵��煶焣�ȂɈɁɓɂȻɞ�煵�o煶焣�
ȃɀɃȱȶɂȻɞ�煵�L煶焣�ȃɀɃȱȯȾȻɞ�煵�]煶焣�ȇȻɂɀɞɂȵȻɞ�煵@L煶焣�ȋȱȶɍȻɞ�煵�,煶焣�ȄɩɅȾȻɞ�
煵��煶焣�ǿɃɅȱȶȲȻɞ�煵io煶焣�ȋȱȶȼɍȯɅȻɞ�
煵!H煶焣�ǸɆɀȯɂȵȻɞ�煵L�煶焣�ǽȻɋɇȶɂɎɇȶȼɂ�煵aL煶�ȹɰɂȶ�ȃɃɀɇɩɆɇəȾ�ǸɅɀȯɂȵȻɞ�
煵iL煶焢�ǭɪɀ�ɦɪɅɓɀɤɓɂɓɨ�¶a�i�ɊɈɂȾɍȻɞɆɓ�ɇȶȾ�灌灈灌灇熯灌灉灌灇煍灌灉灌灇熯灌灊灌灇�
Ǿǯɍ�ȹȻəɀəȾ�ȯɈɦɓɁɓɂȵȯ�ȹɪɁɓɆ�əɆɇȶȲȶɂȵȶ�ɤȯɂȯ�ɩȼ�əɎəɂȵȶ�
ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɁȶɂ�ɎȶȾɇȶɀȲȶɂ焢
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